राजस्थान पुरातन ग्रन्थमाला 


राजस्थान राज्य दारा प्रकाशित 


सामान्यतः भ्रखिल भारतीय तथा विशेषतः राजस्थानदेशीय पुरातनकालीन 
सस्त, प्रत, भ्रपन्न श, हिन्दी, राजस्थानी श्रादि भाषानिबद्ध 
विविधवाङ्मयप्रकाशिनी विशिष्ट-ग्रन्थावली 


प्रधान-सम्पादक्‌ 
डा. फतहसिह 


निदेशक, राजस्थान प्राच्यविद्या भ्रतिष्ठान, ओधपुर 


ग्रन्थक 40 


कवि हेमरतन रचित 


गोरा बादिल चरित्र 


(शोधपुणे पर्थालोचन सहित) 


परकाण्क 
राजस्थान राज्याज्ञानुत्तार 


निदेशक, राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान 


जोधपुर (राजस्थान) 
तर. आ. 2000 ई. 


मुद्रक-राज्य केन्द्रीय मुद्रणालय, जयपुर । मूल्य 75/- 
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राजस्थान दुरात्तन यअुन्थूचाला 
प्रधान सम्पादक - डो. फतहसिंहु 


[ निदेशक, राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर ] 


ग्रन्थाद्‌ 40 


कवि हेमरतन रचित ` 
गोरा लादिलं चरित्र 


(शोधपूर्ण पर्यालोचन सहित) 


सम्पादक 


पुरातत्त्वाचार्य मुनि श्री जिनविजय 


प्रकारक 


राजस्थान प्राच्यविदा प्रतिष्ठान 


¦ जोधपुर ( राजस्थान ) 
` 1२41467 ^ उराण ^. र८5४.५२८ 17४, उारणार्‌ 
) 2000 ई, 
तृती यावृत्ति 500 | मूल्य 75 रुपये 
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प्रधान सस्याटदकव्छीय 


जगत्‌ को मिथ्या मानकर एवं रूढ्िगत बन्धनो की उपेक्षा कर श्रीकृष्ण में 
तल्लीन भक्त कवयित्री मीरां, दूसरी ओर सांसारिक मान-मर्यादाओं एवं भारतीय 
नारी के पातिब्रत्य धर्म की रक्षा के लिए आत्मोत्सर्गं करने वाली पद्िनी अथवा 
पद्मावती दोनों की ही लीला-स्थली चित्तौड़गढ़ रही हे । एक विलक्षण संयोग यह 
भी है कि दोनों की एेतिहासिकता पर आज तक प्रश्नचिह लगा हुआ 

अमीरखुसरो जेसे चश्मदीद कहीं भी खुलकर पद्धिनी विषयक क्रिसी घटना 
का उल्लेख नहीं करते हें । जायसी के पदयावत में अवश्य पेर रखने को एक 
धरातल मिलता है किन्तु इस काव्यात्मक कथा का भौगोलिक पक्ष नईं उलञ्नें पेद 
कर देता हे । परिणामस्वरूप अधिकांश लोगों ने पदिनी को लेकर व्यक्तिगत 
भावावेग को तर्क-कुतर्क के बीच से निकालने के प्रयत किए हे । 


प्रतिष्ठान के इस प्रकाशन से शोधार्थियों एवं इतिहासकारों ने पयसि लाभ 
उठाते हुए ' गोराबादिल चरित्र" के पुनरुद्रण पर हमें विवश कर दिया ह । पुस्तक 
का नया संस्करण उसकी उपादेयता ओर हमारे प्रकाशनों की सफलता का द्योतक 


1] 


ह । 


पुस्तक की शुद्ध ओर शीघ्र छपाई के लिये भारत प्रेस, जोधपुर के हम 
आभारी हं । प्रूफ आदि के संशोधन कार्य में विभाग के श्री ओमप्रकाश टाक 
परिरक्षण सहायक ने प्रशंसनीय तत्परता दिखायी हे `. 


डो. पद्यधर पाठक 
दिनांक 19-11-90 . निदेशक 


[ ((-0. २००२।. [21411260 0 ऽ॥1 1\/॥(11118/<51111। २७७९६८11 ^\680611४/ 


च ४ 
क कै 
च. 
ज 
~ क 
छ कः 
[| 
५ क 
क 
क : 
॥ जि शः 
} क 
॥ 
# ८ 
के # 
५ 
* | ~+ 
क 
षि 
# [च 
3 
(> तै 
च भ~ [न 
+ 
# 
च 
$ 
द 
ज शनक 
क 
क 


= 








#ः 
च 
ऋः 
| 
त 
। 
कै 
ऋ 
॥ 1 
। 
० 
चि 
ए 
+ । 

= 

[ए 

# 
4 
; 
4 
धि [न 





प्रधार्य सखस्पादकव्छोय ह य 


मातभूमि के परित्राणार्थं जहां राजस्थान के शूरमाओं ने केसरिया बागा पठन 
कर विधर्मीं आक्रान्ताओं का आखिरी क्षण तक अदस्य उत्साह व वीरता से सामना 
किया वहीं इस धरती की वीरांगनाओं ने भी जोहर कौ ज्वाला में लीलया 
आत्मोत्सर्गं कर अपनी कीर्तिं दिगदिगन्त में विश्रुत की । देसी ही वीरांगनाओं में 
चित्तौड की रानी पद्िनी अविस्मरणीय है जिसने राजपूती आन एवं पातिब्रत्य कौं 
रक्षार्थं जौहर के पावन पथ का अनुगमन करिया । 

यह बहुत ही दुःखद है कि तत्कालीन मुस्लिम इतिहासकरों ने पद्िनी 
विपयक इतिवृत को बहुत ही संक्षेप में द्योतित किया हं । इतिहासकार फरिङ्ता तो 
पद्िनी को रतनसिंह की वेरी कहने से नहीं चूका तो हमीर की पुत्री देवल्ल देवी 
वाले प्रसंग को तो कपोलकल्पित ही कह डाला । इससे भी आश्चर्यजनक बात यहं 
है कि खुद अलाउदीनकालीन इतिहासकार अमीर-खुसरो अपने इतिहास ग्रंध 
“* तारीखे अलाई '* व "खजाइन-उल-फुतुह ' ' मे पदिनी विषयक किसी इतिवृत का 
वर्णन ही नहीं करते जवकि यह सुविख्यात है कि अमीरखुसरो चित्तोड़्‌ अभियान में 
अलाउदीन खिलजी के साथ थे । हमारे आधुनिक इतिहासकार प्रो. कालिकारंजन 
कानूनगो एवं कर्नल टाड भी पदिनी को रतनसिंह की रानी नहीं मानते । 

जो भी हो पद्यिनी के इतिवृत्त को लेकर काफी कुछ लिखा गया हं । 
जायसी का पदयावत तो अपने आप में एक महाकाव्य का रूप ह । जायसी के इस 
कृतित्व के 50 साल बाद हेमरतन ने प्रस्तुत “' गौरा बादिल चरित्र'" की राजस्थानी 
भाषा मेँ रचना की । “गौरा बादिल चरित्र" कौ विस्तृत भूमिका में सम्पादक 
पुरातत्वाचार्य जिन विजयजी ने तत्कालीन मुस्लिम इतिहासकारों एवं आधुनिक 
इतिहासविदों के मतो की समीक्षा कर उनके मतों का सप्रमाण खण्डन करर पद्धिनी 
एवं रतनसिंह की एेतिहासिकता प्रमाणित की हे । 

““गौरा बादिल चरित्र” विभाग द्वारा प्रथम बार सन्‌ 1968 में पुरातन 

ग्रथमालान्तर्गत प्रकाशित करवाया गया था । 

तत्पश्चात्‌ पाठकों के सतत आग्रह के कारण इसका पुनरमुद्रण सन्‌ 1990 
में करना पड़ा । एक बार पुनः इतिहासविदों, शोधार्थियों एवं पाठकों के बदते 
आग्रह के कारण यह तृतीय आवृत्ति आपके हाथों सोपते हुए मुज्ञ हषनु भव हो रहा 
हे “। आशा है कि इतिहास प्रेमी व सामान्यजन इससे समान रूप से लाभान्वित होगे । 


् (शेली किशनानी) 
18 जनवरी, 2001 | निदेशक । 
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प्रधान-सम्पादकीयं वक्तव्य 


प्रस्तुत ग्रन्थके दो भाग कटे जा सकते हे, एक काव्य ओर दूसरा इतिहास । 
इसका काव्य-भाग पहले भी डो. उदयसिंह भटनागर द्वारा सम्पादित होकर छप 
चुका हे, परन्तु प्रतिष्ठान से उसको पुनः प्रकाशित करने का कारण यह ह कि 
प्रस्तुत प्रकाशन का आधार स्वयं ग्रन्थकर्ता द्वारा लिखित मूल प्रति है । परन्तु इस से 
भी अधिक महत्वपूर्ण ग्रन्थ का वह इतिहास-भाग है जो प्रतिष्ठान से भूतपूर्वं सम्मान्य 
संचालक श्री मुनि जिनविजयजी द्वारा ग्रन्थ कौ भूमिका-स्वरूप प्रातः स्मरणीया 
महाराणी पद्यिनी तथा उनके पतिदेव रतनसिंह की एेतिहासिकता को प्रमाणित करने 
के लिये प्रस्तुत किया गया है । श्री मुनि जिनविजयजी की यह एेसी अभूतपूर्वं कृति 
है जिसमें उनके स्वदेशाभिमान, इतिहास-मर्मज्ञता, शोधप्रवृत्ति, सृक्ष्मदृष्टि तथा 
समीक्षण-पटुता का अद्भुत परिचय तो मिलता ही हे, परन्तु इसके साथ ही इस 
विद्वान्‌ लेखक ने भारतीय इतिहास के एक अत्यन्त गौरवपूर्णं चरित को विदेशी 
इतिहासकारों तथा उनके भारतीय शिष्यो द्वारा विस्मृत अथवा उपेक्षित किये जाने के 
प्रयत्न से बचाने के लिये जो सफल प्रयास किया हे, उससे इस देश के इतिहास को 
एक अपूर्वं देन प्रात हुईं है । श्री मुनि जिनविजयजी, 80 पृष्ठ की इस बहुमूल्य 
सामग्री के लिये, हमारी हार्दिक बधाई के पात्र हैँ । यद्यपि इस प्रसंग में संभवतः वे 
ओर भी कुछ लिखना चाहते थे, परन्तु मुञ्ञे खेद है कि मेरे निरन्तर प्रयत्न करने पर 
भी में पिछले 6-7 महिनो में इस दिशा में उनका अमूल्य सहयोग प्राप्त करने में 
सफल नहीं हो सका । साथ ही उनकी इस नवीन ओर अत्यन्त महत्वपूर्ण खोज को 
सुविज्ञ इतिहासकारों एवं स्वदेशाभिमानी लेखकों के सामने शीघ्रातिशीघ्र पहंचाना 
प्रतिष्ठान का परम कर्तव्य समञ्ञ कर, मे इस अवधि में इस बात का हार्दिक दुःख 
अनुभव कर रहा था कि इस सामग्री का मुद्रण 22-2-67 में समाप्त हो जाने पर भी 
प्रतिष्ठान इस को प्रकाश मे न लाने का जघन्य अपराध करता रहा है । इसीलिये, श्री 
मुनिजी महाराज से इस विषय में ओर अधिक लिखने कौ आग्रहपूर्वक प्रार्थना करते 
हए भी, मेँ यह ग्रन्थ इसी रूप मेँ प्रकाशित करना अपना पवित्र कर्तव्य मानता हूं । 


अन्त मेँ मेँ श्री मुनि जिनविजयजी को उनकी इस महत्वपूर्णं एेतिहासिक 
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(2) 
रचना के लिये, ओर उनसे भी अधिक बनेडा-निवासी बेरिस्टर श्री रविशंकरजी 
देराश्री तथा उनके सम्बन्धी प्रो. श्री सत्यदेवं देराश्री को हदय के गहन तल से 
धन्यवाद अर्पित करता हूं जिनके माध्यम से प्रतिष्ठान को गोरा बादल पद्मिणी 
चउपई की वह मूल प्रति प्रात हई जो श्रद्धेय लेखक के लिये एक अभूतपूर्वं प्रेरणा- 
स्रोत बनी । 


इस वक्तव्य को समात करने से पूर्वं गोरा बादल पद्मिणी चउपई के 
यशस्वी लेखक हेमरत्न के विपय में इतना कह देना आवश्यक है कि वे संस्कृत के 
भी अच्छे लेखक थे ओर उनके द्वारा प्रणीत एक प्रश्नोत्तर-काव्य “ भावप्रदीप' 
प्रतिष्ठान मेँ संगृहीत है ओर यदि यह संभव हो सका तो इसका प्रकाशन निकट 
भविष्य मे किया जायेगा । 


8-2-68 फतहसिंह 
जोधपुर 
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“गोरा बादल पद्मिणी चउपडं ' विषयच्छ 
एक पर्यालोचन 
( ले. मुनि जिनविजय, युरातत्वाखार्यं ) 


चित्तौड्‌ की रानी पदिनी अथवा पद्मावती भारत के जनमानस में एक 
विशिष्ट वरांगना ओौर सती नारी के रूप मे शाश्वत स्थान प्राप्त कर चुकी हे । 
विशाल भारत कौ विभिन देश-भापाओं में इसके विषय का विपुल साहित्य निर्मित 
हो चुका है । कथा, कहानी, नाटक, उपन्यास एवं कार्व्यो के रूप में इसकी कथा 
भारत के कोने-कोने में बहुत व्यापक ओर हृदयंगम बनी हुई हे । 

भारत के एेतिहासिक युग की यह एक बड़ी रूपवती, बुद्धिमती ओर श्रेष्ठ 
सती नारी हे । यह रामायण की सती सीता ओर महाभारत की द्रोपदी का सम्मिश्चित 
अवतार-रूप आर्य नारी का अद्‌भुत प्रतीक स्वरूप थी । 

"कालोऽस्मि लोकक्षयकृत्‌ प्रवृत्तः" यह भगवद्गीता की उक्ति बताती दै 
कि काल सदा लोकवृत्त का क्षय करने में प्रवृत्त रहता है । इसी काल के प्रभाव से 
पद्यिनी का तथ्यपूर्णं जीवनवृत्त भी क्षय की दशा को प्राप्त हो चुका हे; अतः इस 
विभूतिमती आर्यं नारी के विशुद्ध एवं संपूर्णं जीवनवृत्त के तथ्यभूत रूप में उपलब्धं 
होने की आशा रखना व्यर्थं हे । 

भारत के प्राचीन इतिहास कौ प्रदर्शक साधन-सामग्री बहुत कम परिमाणमें 
उपलब्ध है । इस कारण भारत का व्यापक इतिहास अन्धकार-ग्रस्त है अथवा 
विलुपप्रायः है एेसा मानना पड़ता है । हमारे पूर्वजो कौ विचारधारा भी इसका एक 
मुख्य कारण हे । संसार के अनेकानेक प्राचीन मानव-समाज. के विज्ञजनों ने अपने 
पूर्वजो के भौतिक जीवन को जिस तरह महत्व की वस्तु माना वसे भारतीय विज्ञो ने 
नहीं माना । भारतीय विज्ञ मनुष्यों के जीवन का मुख्य लक्ष्य कोई पारलौकिक तत्त्व 
था । इसलिये जिस विशिष्ट व्यक्ति के जीवन मेँ कोई पारलौकिक तत्त्व प्रेरणा का 
आधार रहा उसके विषय मेँ तो उन्होने कुछ अर्थ-वाहक शब्द संकलन के रूप में 
उक्ति-विशेषों को ग्रन्थीबद्ध किया; जीवन के बाकी के स्वरूप को उन्होने उपेक्षा 
की दुष्ट से ही देखा । अन्यान्य मानव-समूहों मेँ पारलौकिक तत्त्व को महत्व देने 
वाली एेसी कोई विशिष्ट विचारधारा नहीं थी; उनके जीवन मेँ केवल भौतिक सुख 
को प्रापि काही मुख्य महत्व रहा । इसलिये जिस किसी व्यक्ति ने विशेष रूप से 
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भोतिक-सुख के साधनं जुटाने मे जो कुक विशिष्ट प्रयत्न किया उसको उन समाजौं 
के विज्ञ मनुष्यों ने अपनी वाणी मेँ संकलित रूप मेँ शब्द-बद्ध करने के ` प्रयत्न 
किये । अतः अन्यान्य जातीय मानव समाजो के भूत-कालीन इतिहास के साधनों 
की जितनी विशेष सामग्रौ उपलब्ध होती दै उतनी हमारे देश के इतिहास की नहीं । 
इसलिये उस प्राक्‌ एेतिटासिक काल क्छी बात तो दूर रही, भारतीय इतिहास का 
जिसे सुवर्ण-युग कहा जाता है उस मौर्य ओर गुप्षकाल के बरे मेँ भी हमारे यहां 
कोई एेसा विशिष्टं साहित्य उपलब्ध नहीं है । इस प्रकार जव बडे-बडे -सम्राों के 
जीवन के विषय में हमें स्वल्पतर भी एतिहासिक सामग्री उपलब्ध नहीं है तो फिर 
पद्िनी जेसी एक छोटे से राज्य के शक्तिहीन राजा की रानी के बारे मेँ विशेष 
एेतिहासिक तथ्य बताने वाली सामग्री की उपलब्धि की आशा रखना निरर्थक ही हे; 
तथापि पदिनी एक बडी भाग्यवती रानी है जिसके विषय में तथ्यातथ्य-विमिश्चित 
कुछ इतिहासाभासी साहित्यिक कृतियां उपलब्ध हो रही हैँ । 

हेमरत्न कवि कृत प्रस्तुत “गोरा बादल पद्विणी चउपई, पद्धिनी-विषयक 
इन्हीं कृतियों में से एक विशिष्ट राजस्थानी भाषा की रचना हे । यों तो अवधी भाषा 
में मुसलमान सूफौ कवि जायसी ने इसी पद्धिनी रानी कौ जीवन-कथा कहने वाली 
पद्मावत नाम से एक बहुत ही सुन्दर ओर प्रौढ्‌-काव्यात्मक कृति कौ रचना की हे 
जो प्रस्तुत  पद्धिणी चउपई' से कोई आधी शताब्दी पूर्वं ही बनी हे । जायसी कौ यह 
रचना हिन्दी-भापा-सादित्य में एक बहुत ही महत्व की ओर उत्कृष्ट कोटि कौ 
रचना मानी जाती हे क्तोर इस पर, अनेक विद्वानों ने अनेक प्रकार के व्याख्यात्मक, 
विवेचनात्मक ओर आलोचनात्मकं ग्रन्थ, प्रबन्ध, निनन्धादि लिखे देँ । जायसी ने इस 
रचना में पद्िनी का जो जीवनवृत्त आलेखित किया है वह केवल विशुद्ध कथा- 
वर्णन स्वरूप नहीं हे, परन्तु आलंकारिक भाषा में महाकाव्य-पद्धति का दे । जायसी 
कवि सूफी विचारधारा का अनुयायी धां । उसका लक्ष्य हिन्दू जनता में अत्यन्त 
लोकप्रिय ओर श्रद्धास्पद सती पद्िनी की आवाल-गोपाल प्रसिद्ध लोक-कथा को 
सूफो विचारों ओर कल्पनाओं के रंगों से रंजित कर पटृने-सुनने वालों को अपनी 
साम्प्रदायिक विचारधारा की तरफ आकृष्ट करने का था । 

पदिनी की कथा के अत्यन्त लोकप्रिय होने के अनेक कारण थे । वह 
अत्यन्त रूपवती ओर गुणवती श्रेष्ठ हिन्दू नारी थी । भारत में प्राचीनकाल से जिसका 
विशिष्ट एतिहासिक ओर भौगोलिक महत्व रहा है वैसे विख्यात ओर समृद्धि तथा 
संस्कृ ति-परिपूर्णं चित्तोड़ दुर्ग उसकी राजधानी थी । भारत के प्राचीनतम. उत्तम 


राजवंशों में से एक बहुत हौ गौरवशाली गुहिलोत राजवंश कौ वह राजःरानी थी । 
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एक पर्यालोचनं स 


भारत के. इतिहास में प्रलयक्ाल-समान दिल्ली के महाम्लेच्छ दुष्टतम मुसलमान 
सुलतान अलाउदीनं की उस्र पर क्रुए-दृ्टि पड थीं ¦ वह विवयृलील्ुप, मदान्ध 
धर्म-ध्वंसक, हत्यारा, तुर्क मुसलमान भारत क्री हिन्दू जाति कौ उस्र सर्वश्रेष्ठ नारी 
का सतीत्व नष्ट कर उसे अपनी गुलाम बन्दिनौ जनाना चाहता धा; ओर, एेसा करके 
वह हिन्दू जाति के धार्मिक ओर सांस्कृतिक इदयों का विदारण कर, उनको अपने 
कब्रिस्तानों में दफनाना चाहता धः । उसमे इसके पूर्व ही इसी उद्देश्य खे गुजरात के 


महासमृद्ध साप्राज्य को ध्वस्त कर द्विया या, पहाराष्ट के देवगिरि के महाराज्य क्रो 
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नष्ट-धरष्ट कर दिया था, राजस्थान के उत्तद-प्तीं सोमा के प्र्ल रक्षक रणथम्भोर 
दुर्ग को भस्मसात कर दिया था; वड इत्यारा ऊपने चाचा जलालदीन व्छी निर्मम 





दिल्ली चः रिःदन =, य राष्टीय 
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तीर्थ-समान 1 चत्त! इग क! वसन्चय्चा क देना चाहत्ता था ओर उसके गर्वोन्नित 


राजवंश का विच्छेद कर उ दुग क्छी पद्धिनी नारी के पवित्र शीलं को श्रष्ट कर 
अपनी अधमतम पाशवी -वृत्ति को परितुष्ट करना चाहता था । अलाउद्दीन बहत 
महत्वाकांक्षी, विश्वासघाती ओर अत्यन्तं क्रृर प्रकृति का लड़ाकू योद्धा था । वहं 
बहुत ही धनलोलुष ओर अधम एवं लम्पट था । उसकी पहली बीवी स्वयं उसके 
प्रतिपालक चाचा जलालुद्ीन सुल्तान को लड़की थी पर वह अपने दुश्चरित्र के 
कारण बीी का टुष्मन-सा वना जा धा । उसने अपनी लम्पटता के पोषणं के 
निमित्त अनेक मुस्लिम ओर दिन्द्‌ स्ति कै जीवन को भ्रष्ट किया था ओर जिस 
किसी हिन्दू राज्य च्ी संपि को वह हस्तगत करता था उसके साथ उन राजवंशीय 
सुन्दर स्त्रियों के सतीत्व को भी नष्ट करता था । इस कारण उसने देवगिरि के 
यादव राजा रामचन्द्र की संपत्ति को लूटने के साथ उसकी सुन्दर कन्या छिताई को 
भी भ्रष्ट किया । गुजरात के राजा कर्णं की रानी कमला. ओर उसको पुत्री देवलदेवी 
की भी उसने क्रूर दुर्दशा की । रणथंभोर के चाहमान वीर हसीर की पुत्रीको भी 
उसने उसी प्रकार अपनी बन्दिनी बना कर उसे अपने नरकागार-सम हरम में डालना 
चाहा था, परन्तु वीर हमीर ने उसकी दुष्ट कामना को विफल करने के निमित्त स्वयं 
अपनी रानियों के साथ पुत्री को पहले ही अग्निदेव के शरण कर फिर, युद्ध में 
अपने प्राणों की आहुति दे दी थी । इसी प्रकार कौ अधम आकःरक्षा के वेश होकर 
उसने चित्तौड्‌ पर भी आक्रमण किया था। 
उसने सोचा होगा कि चित्तौड एक छोटा-सा राज्य हे, उसकी कोई बड़ी 
सेन्य-शक्ति नहीं है, वह दुर्ग सहज ही कब्जे मेँ आ जायगा ओर आसानी से भारत 
कौ उस श्रेष्ठ नारी कनो पनी बन्दिनी बना कर उसे अपने घृणित हरम मे दाखिल 
1 * अलाउद्दीन =; = तन्धता ओर दुष्टता क लिए ये सभी कटु-विशेषण इतिहासकार बनीं दारा _ 
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कर अपनी क्रूर पाशवी-वृत्ति को संतुष्ट कर सकेगा । पर चित्तौड के मुद्री-भर वीरों 
ने उसके आक्रमण का डट कर सामना किया, महीनों तक उसे वहां पड़ा रहना पड़ा 
, ओर अपने सेकडों चुनिंदा सैनिकों के सिर कटवाने पद्ध । ' चित्तौड्‌ के वीरो की 
संख्या जब लड़ते-लड्ते समाप्त होने लगी तो फिर पद्विनी ने अपने वीरो को 
आखिरी केशरिया वेष पहना कर, उनके मस्तकं ये अक्षत-चन्दन के तिलक लगा 
कर उन्हें विदा किया ओर स्वयं अपने समस्त नारी-वर्गं को साथ लेकर, पद्िनी- 
तलाव में स्नान कर, भक्तिपूर्वकं भगवान शिव की पूजा-अर्चना कर मंगलमय गीत 
 गाती हई अग्नि-शय्या पर जा बैठी । क्षण भर मेँ उसका ओर उसकी सन 
सहगामिनी सती-नारियों के सुवर्णमयं शरीर राख के ढेर में परिणत हो गये । जिस 
तरह किले पर अग्नि की. ज्वाला ठंडी हो गई उसी तरह उधर नीचे रण-भूमि में 
वीरो की रक्तधारा भी बहती बन्द हो गईं । किले के दरवाजे खुले पडे थे ओर 
राजघराने के महल सूने हो गये थे । अलाउद्दीन, जब किले पर पर्चा तो, अपने 
दरबारी कवि अमीर खुसरो के सामने जो उस्कै साथ था, किसी हृद हृद ' के लिए 
चिल्ला रहा था । पर उसे वहां कोई “इद हुद ' नहीं दिखाई दिया । केवल राख के 
ढेरमें से राख की बारीक-बारीक भुरकी उड्-उड़ कर उसकी क्रूर आंखों में पड़ 
रही थी जिसके कारण वह अपना काला मुंह ढाँकिता हुआ ओर घृणित ओंखिं मलता ` 
हआ हताश होकर खाली हाथ वापस दिल्ली को लौटा । 


पद्धिनी की जीवन-कथा का बसर इतना ही सारभूत तथ्य-वृत्त है ओर यह 
वृत्त इतना उदात्त ओर भावोत्तेजक है कि प्रत्येक हिन्दू सन्तान इसे सुनकर रोमांचित 
होती रही हे । स्त्री-पुरुष, बाल-वृद्ध सभी इस कथा को सुन कर भाव-विभोर होते 
रहे हैँ । हिन्दू जाति के अस्तित्व को नष्ट करने वाले उस प्रलयकाल के समान 
दर्देवी युग मेँ एेसी एक आदर्शं आर्य-नारी हुई जिसने अपने सतीत्व ओौर जातीय 
गौरव की रक्षा के निमित्त"इस प्रकार प्राणों की आहुति दे दी कि जिसके कारण 
संसार में आज तक हिन्दू जाति के गरिमाशाली गौरव की दिव्यज्योति का प्रतापी 
प्रकाश प्रदीप्त है । 

पद्िनी कौ कथा की देसी विशिष्टता से आकृष्ट होकर ही कवि जायसी ने 
इसको अपने कथा-काव्य का मुख्य विषय बनाया ओर इसर्मे वह यथेष्ट सफल भी 
रहा । उसको यह रचना, कथा कौ मुख्य नायिका की तरह ही अच्छी लोकप्रिय बन 
गईं । जायसी की यह रचना पुरानी हिन्दी की अवधी बोली में हे, इससे इसका 
प्रचार उत्तर भारत में ही अधिक रहा । इसी बोली में गोस्वामी तुलसीदासजी ने 
अपनी प्रसिद्ध रामायण -की रचना की; परन्तु, रामायण का विषय एक तों बहु- 
विश्रुत ओर व्यापक है, दूसरा गोस्वामीजी संस्कृत भाषा के भी प्रकाण्ड विद्वान्‌ थे 


1 ¶ “खलजी कालीमरःशरत्त रप [7611160 0 911 \1८1111|81.811111 २७७९8।0॥1 ^68061119/ 
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५, ९, 


इसलिए उनकी रचना बहुत ही परिव्छत ओर्‌ संस्कृत भाषा की शैली तश्र भावों से 
ओतप्रोत -है । जायसी स्व्यं मुस्लिय कवि था, उसके संस्कार आर भावं इस्लामी 
संस्कृति में ढले थे ओर वह फारसी-अरनी पावा के साहित्य की परम्परा में पला 


था, इसलिए उसकी रचना मेँ उसी के अनुरूप भावाभिव्यक्ति भी इड हँ । तथापि 
कवि जायसी हिन्दुओं की विचार-प्रणाली, भावाश्निव्यक्ि ओर्‌ साहित्यिक शली से 
भी अच्छी तरह परिचित था, इसलिए उक्ती रचना मेँ विशेष भेदश्ववे दुिगोचर 


; नहीं होता.ओर इसीलिए वह हिन्दुओं के लिए भी वैसी ही सुग्राह् ओर समादरणीय दरणीय 


रचना हो महं । 
ॐ “पदूगादत ' करौ तरह राजस्थान, गुजरात, मालवा जसं पश्चिम 


# ककय ऋ ` ~. \ 
५ ६८३९ 


जायसा ॐ षदूलः 
भारत के प्रेदशों मेँ हेमरत्न कवि की प्रस्त॒त रचना विशेष प्रसिद्ध रही । इसका 
रचयिता" एके विद्वान्‌ ते ठं ¦ इसकी भाषा सुपरिष्कृत राजस्थानी हे, पर वह 
उस शैली में रची गर्हं है जो मारवाड़, मेवाड़, मालवा ओर गुजरात क प्रदेशों मे 
समान रूपै से व्यवहत हती धी । जैसा कि रचनाकार ने स्वयं सूचित किया हे, 
इसकी रचना सादडी नगर में कौ गईं हे, जो मारवाड ओर मेवाड़ के सन्धिस्थल में 
अवस्थित है । इस रचना के मुख्य प्रेरक थे सेवाड़ के महाराणा प्रताप के अत्यंत 
विश्वरत राजभक्त ओर देशभक्त, राजस्थानीय महाजनो के मुकट-समान भामा-शाह 
के भाई ताराचंद । सादडी नगर उस समय मेवाड़ राज्य की दक्षिण पश्चिमी सीमा 
का केन्द्रस्थान शा : ताराचंद-उहां पर महाराणा प्रतीप के शासन का एक विशिष्ट 
स्थानिक अधिकारी था ¦! कवि हेमरत्न भामाशाह ओर ताराचंद के धर्म गुरुओं के 
शिष्य समूह में से एक प्रमुख व्यक्ति थे । हेमरत्न अच्छे कवि थे ओर जैन 
परम्परागतं अनेक धर्म-कथाओं को उन्होने अपनी देश-भाषा में ग्रथित किया था । 


इन कथाओं को जैन विद्वान्‌ यति अपने धर्मोपदेश के समय सभा-जनों को सुनाया 
करते थे । 

जैन यतियो का एेसा उपदेश-क्रम प्रायः सदा चलता रहता है । इनका मुख्य 
निवास स्थान जेन उपाश्रयों में होता है, जहां पर जैन महाजनं कौ ठीक संख्या होती 
है । बड़े गँवों ओर शहरों मेँ एक से अधिक भी जैन यतिजनों के ठंहरने-रहने के 
लिए उपाश्रय होते हँ । इन जैन-यति-वगं की भिनन-भिन गुरु-परम्पराएं होती हे । 
उन परम्पराओं के उपासक-वर्गं भी अलग-अलग होते हँ ओर एेसा उपासंक-वर्ग 
कहीं बड़ी संख्या मेँ हुआ तो उनका अपना उपाश्रय भी अलग होता है । इन 
उपाश्रयों में आकर ठहरने वाले यति-जन अपनी परम्पराओं के मानने वाले 
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होते है । यदि कोई विशिष्ट धर्मोपदेशक व्यक्ति आ जाता है ओर उसकी उपदेश- 


शेली अच्छी आकर्षक होती हे तो व्याख्यान-सभा यें जेन, जैनेतर आदि अनेक 


श्रोतागण आते रहते हँ । गोँवों के या नगरों के मुख्य राज्याधिकारी, जागीरदार 
ठाकुर इत्यादि भी इनके उपदेश बडु श्रद्धा से सुनने आते हँ । वर्षा काल के 4-5 
महीने ये इस प्रकार एक स्थान यें रहते हँ, बाकी के समय. यथावश्यक सदा 
परिभ्रमण करते रहते हैँ । 


राजस्थान के मध्यकालीन इतिहास-युग में इन जेन-यतियों का समाज पर 
बड़ा प्रभाव था । ये विद्योपासक्‌ तो होते ही धे परन्तु, साथमे समाज की 
 गतिस्थिति में भी इनका बड़ा योग रहता या । उपास्क-वर्गं के अतिरिक्त अन्य 
जनता भी इनके प्रति बडी श्रद्धा-भक्ति रखती थी ¦! इसलिये इन यतिजनों को अपने 
देश ओर समाज की आन्तर-बाह्य सभी प्रकार की जानकारी होती थी । प्रसंगानुसार 
भिनन-भिन देशों मे ये जाते-आते रहते थे इसलिये इनको उन-उन देशों का 
आन्तर-बाह्य स्वरूप भी अच्छी तरह स्लात रहता था । इनमें से बहुत से यति तो 
संस्कृत्‌, प्राकृत भाषा के बड़ विद्वान्‌ डोते थे ओर काव्य, कोप, व्याकरण, छंद, 
ज्योतिष, आयुर्वेद ॐ दं शास्त्रं के मर्मज्ञ अभ्यासी ओर ग्रन्थकार भी होते थे । इन 
अंन-यतिजनों के रचे हुए सैकडों-हजारों ग्रन्थ आज भी विद्यमान हैँ । संस्कृत ओर 
प्राकृत तथा अपभ्रंश के उपरांत इन्होने तत्कालीन अपनी देश-भाषा में नी वैसी ही 
असंख्य रचनाएँ गुम्फित की हैँ, क्योकि धर्म-गुरु होने के नाते धर्मोपदेश करते रहना 
इनका मुख्य जीवन कार्य रहता था इसलिये अपने श्रोतावर्गं के लिये वैसी साहित्यिक 
रचनाएं भी निरंतर करते रहूते थे जिसके श्रवण में सामान्य जनता को रुचि हो ओर 
उसके द्वारा उनकी संस्कारवृद्धि हो । जैन-यतियों का यह धर्मोपदेश केवल 
जन-मन-रंजन करने कौ दृष्टि से नहीं होता था, अपितु उनका उदेश्य धर्मोपदेशः 
हारा श्रोताओं को धर्ममार्गं में. श्रद्धान्वित करना ही होता था । लोकों मेँ दया, दान, 
शील, सदाचार आदि का ` प्रचार करना ही उनके धर्मोपदेश का मुख्य लक्ष्य रहता 
था । अपने इस उदेश्य को अधिक रुचिकर बनाने के लिये ये नाना-प्रकार की 
धर्म-कथाओं ओर लोक-कथाओं का खूब उपयोग करते थे । लोकों में प्रचलित 
कथा-कहानि्या, आख्यान; वार्तां आदि का आधार लेकर वे अपनी रचनाएँ करते थे 
ओर उनको श्रोताजनों को सुन्दर ठंग से सुनाते रहते थे । इस प्रकार की रचना 
जैसा कि ऊपर सूचित किया है, वे संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश भाषाओं के अतिरिक्त 
सर्वजनगम्य प्रचलित देश-भाषा में भी करते थे । 
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प्रस्तुत रचना के कर्तां कवि डेयरत्न ने भी इसी उदेश्य को लक्ष्य कर इसकी 
रचना की हे । हेमरत्न-कृत इदस प्रकार च्छी अन्य कईं रचनाएं उपलब्धं हँ, जिनमे 
भयकुमार चडउपईं* ओर “महीपाल चप भी ठे, जो प्रस्तुत चउपईं के पहले 
विक्रम संवत्‌ 1636 में रचित प्रात होती द । बाद में रची हई “शीलवती कथा" तथा 
"लीलावती कथा", “रामरासो ', *सीत्राचरित' आदि नाम की भी इनक्छी अन्य रचनां 
उपलब्ध हं । इससे ज्ञात होता है कि ये एक अच्छे कथाकार अर च्छवि थे । 


चित्ताड्‌ की रानी पद्िनी या पद्मावती कौ कथां मूल घटना क समयसे डी 

मालवा, गुजरात आदि प्रदेशवासी जनतां मेँ बहुत लोकप्रियं हो ग्ड थी आर 

 आबाल-वृद्ध जन-समूह में सर्वत्र कही-सुनी जाती थौ । रास्थान से 
में भौ यह कथा खुब प्रचलित हो गई ओर इ 


> शी सकने धी भाष उक्त रूप ° न 
न॑ भा इद्र † भाधा मे उक्त रूप से ऊ्चिताञ त करन क्रा सन्दर ब्रयत्न कव 


कि 


था । राजस्थानी में शायद इससे पहले यह कथा इस रूप भँ कवितावद्ध नहीं हृं थौ 
इसलिए हेमरत्न कति ने चउपई के रूप ये इसकी रचना की । 

एतिहासिक दृष्टि से इस रचना का विद्ञेष हत्व डे । जैसा किं ऊषर खचित 
किया गया है, यह रचना उदयपुर राज्य ओर राजवंश से विशिष्ट सम्बन्ध रखने वाले 
ओसवालं जाति के कावड्या गोत्रीय ताराचन्द के आदेश ओर अनुरोध से बनाई गईं 
है। ताराचन्द जैसा कि ऊपर कहा गया हे, भामाशाह का छोटा भाई था । महाराणा 
प्रताप का वह विश्वस्त राज्याधिकारी था । भामाशाह के साथ वह भी प्रसिद्ध 
हल्दीघारी के युद्ध का एक अग्रणी योद्धा ओर सैन्य संचालक था । उसने चित्तौड्‌ 
के राजवंश की रक्षा के निमित्त अनेक प्रकार से सेवा की थी, अतः उसके मन में 
चित्तौड्‌ के गौरव की गाथा का गान करवाने का उल्लास होना स्वाभाविक ही था । 
कवि हेमरत्न विक्रम संवत्‌ 1645 में सादडुी नगर मेँ चातुर्मास करने निमित्त आये, 
तब ताराचन्द उस समय वहां पर बड़ राज्याधिकारी के रूप में नियुक्त ` था । जैसी कि 
जेन-समाज की परम्परा है, ताराचन्द यथा-समय जैन उपाश्रय में अपने धर्मगुरुओं 
को वंदन-नमन करने के लिए आता रहता भा ओर उनका धर्मोपदेश भी सुनता 
रहता था । कवि हेमरत्न अच्छे कवि थे ओर वे धर्मोपदेश के समय अपनी रचनाओं 
पर प्रवचन करते थे । ताराचन्द उनकी इन रचनाओं को सुन कर एस होता धा 
ओर प्रसंग निकलने पर उसने कवि हेमरत्न को निवेदन किया कि वे चित्तौड के. 
इतिहास कौ पद्यिनी-विषयक गौरवपूर्णं गाथा का भी अपनी कवितामयी वाणी में 
गान करें । ताराचन्द की इस प्रार्थना पर हेमरत्न ने इस "गोरा बादल-पदमिणी . 
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चउपई ' की सुन्दर रचना करना शुरू किया जो सं. 1645 के चातुर्मास के श्रावण 
सुदी पंचमी के दिन समाप्त हुईं । इससे 286 वर्षं पहले कथा कौ नायिका महारानी 
पदिनी का प्राणोत्सर्गं भी शायद श्रावण मासमेंही हुआ था। 


प्रस्तुत चप के रचनाकाल के कोई 20-21 वर्षं पहले ही अकबर हारा 
किए गए चित्तौड्‌ के सर्वनाश के दुखद संस्मरण मेवाड़ की जनतां के मानस को 
खिन्न बनाए हए थे 1 केवल मेवाड़ का ही नहीं, सारे भारत का वह गर्वोन्नित दुर्ग 
ध्वस्त हो चुका था ओर वहां पर हिन्दू-सूर्यं की तेजस्वी किरणों का प्रकाश 
म्लेच्छरूपी राहु के आक्रमण से ग्रस्त हो गया था । उस अन्धकारमय समय में वहां 
पर सिंहो की गर्जना के स्थान पर दिन रातं शृगालो कौ चिल्लाहट सुनाई देती थी । 
उस पवित्र दुर्गं का स्वामी वनराजं राणा प्रताप अब मेवाड्‌ के उन पहाड़ों की 
कन्द्राओं मजा बसा था जो उन शृगालों के अपवित्र शब्दों की चिल्लाहट से 
अस्पृष्ट थी । जो कोई एेरे-गेरे शृगाल उन कन्दराओं में बुसने का प्रयत्न करते थे तो 
उनका सफाया उस वनराज के साथी सिंह-शावक बड़ी चालाकी ओर चतुराई से 
. करते रहते थे । चित्तौड़ के पतन के 11 वर्प बाद, उन भ्गालों की बड़ी फौज ने 
इन पहाड़ों की कन्दराओं से चिरी हई हल्दीवारी में, वनराज को जा घेरा, परन्तु 
वनराज अपने इने-गिने सिंह शूरमाओं के साथ उन गीदड़ पर एेसा टूट कर पड़ा 
जिसक्रे कारण उनको हल्दीघारी के विषम जंगलो से भागकर निकलना ओर 
भूख-प्यास से अपने प्राणों कौ रक्षा करना भी कठिन हो गया । उस हल्दीघारी के 
युद्ध में ताराचन्द भी एक वीर योद्धा के रूप में उपस्थित था । महाराणा प्रताप के 
उस सुरक्षित पहाड़ी प्रदेश का मारवाड़ ओर गुजरात के धोरी-मार्गो पर अवस्थित 


उक्त सादडी नगर एक बड़ा महत्व का नाका था । अर्वली के दुर्गम स्थानों ओर ` ` 


रास्तों का वह प्रवेश द्वार था । इसलिए उसकी रक्षा का भार महाराणा ने ताराचन्द 
को सौपा था । उसी ताराचन्द के अनुरोध से उस सादड़ी नगर मेँ इस *पदमिणी! 
चउपई ' कौ रचना हुई है, अतः इस रचना का यह एतिहासिक महत्व भी है । ` 


कवि के कथनानुसार इस रचना के समय महाराणा प्रताप विद्यमान थे । ^. 
उनका शौर्य-प्रताप दिन प्रति दिन बद्‌ रहा था ओर उनका बुद्धिमान मन्त्री भामाशाह ` 


स्वामिधर्मं का पालन करता हआ शत्तुओं के विध्वंस मैं व्यस्त था । उसका . भाई 


ताराचन्द भी अपनी मातृ-भूमि की रक्षा करने में इन्द्र के जैसा बलशाली होकर . | 


अपने देश के सब नैरियों को सीधा कर रहा था । ताराचन्द इस प्रकार चित्तौड्‌ के 
राजवंश का एक विशिष्ट स्वामिभक्त भः, इसलिये उसके द्वारा स्वामिभक्ति का 


गुणगान करना-कराना स्वाभाविक था.। चित्तौड की पद्िनी की कथा में गोरा बादल 
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की स्वामिभक्ति का बड़ा अनुपम उदाहरणं है ओर उसके द्राया चित्तौड्‌ के गौरव की 
अद्भुत रक्षा का वर्णन हुआ ह । अतः इस कथा की कवि हेमरत्न द्वारा रचना 
कराना ताराचन्द का बहुत ही उदात्त ओर उत्तम आदर्शं प्रकट करता हे । 

कवि हेमरत की यह ““पदमिणी चउपडईं *' बहुतर लोकप्रिय इई । उसी 
समय इसकी अनेक प्रविलिपियां हई ओर मारवाड़, मेवाड़, मालवा, गुजरात आदि 

शो में इसका खूब प्रचार हुआ । इसके अनुकरण रूप में पीछे से अन्य कविर्यो ने 

मी इस कथा को अपनी कवित्व-शक्ति से अलंकृत किया । इनमे लब्धोदय कवि 
करी बनाई हुई एेसी ही एक  पदिमिणी चरित्रे चप नामक रचना हं, जो हेमरत्न 
की रचना के कोई 60-62 वर्षं बाद८संवत्‌ 7 यें ) बनी है ! लब्धोदय भी 
कवि हेमरत्न की तरह विद्वान्‌ जन यतिथे । वे भी लोकप्रिय धर्मं -कथाओं को 
नी कविता में गुम्फित कर धर्मोपदेश के समय उन पर प्रवचन क्रिया करते थे । 
जेन यति-संप्रदाय के खरतरगच्छ नामक गुरू-परम्परा के यति थे । संवत्‌ 1706- 
7 में उन्होने उदयपुर मेँ चातु्मसि किया । उस समय उनके गच्छ के अग्रणी 
ओसवाल जातीय कटारिया गोत्र. वाले भागचन्द ने उनसे पदिनी चरित्र की कथाको 
उपड के रूप मं गुल्फित करने का अनुराध किया । भागचन्द का बड़ा भाई 
हसराज उदयपुर कौ राज्य सेवा में था । वह महाराणा जगतसिंह की साता जंबूठती 
का कार्यवाहक प्रधान धा। भागचन्द का एक भाई इंगरसी था जो धर्म-कर्म मे बडी 
आस्था रखता था। लब्धोदय ने इनक प्रेरणा से “ पद्िनी चरित्र चउपई' नाम की नूतन ` 
रचना की । हेमरत्न क्री रचना जब मुख्य करके दोहा ओर चौपाई छन्द में ग्रथित हुई 
डे तव लब्धोदय ने अपनी रचना विविध प्रकार के देशी-रागों की गीतबद्ध शली में 
करी हे, पर इसकी कथा का मुख्य वर्णन हेमरत्न की रचना से ही लिया गया । यहं 
चउपई, वीकानेर के *सादुल राजस्थानी रिसर्च इन्स्टीट्‌यूट ' द्वारा हाल ही में 
प्रकाशित की गई है! इसके साथ किसी प्राचीन मल्ल कवि कृत “गोरा बादल 
 कवित्त', तथा जटमल नाहर कृत * पद्यिनी चरित्र" अथवा “गोरा बादल कथा" नामक 
रचनाएं भी प्रकाशित कर दी गईं हं। 

जैसा की ऊपर सूचित किया गया है-कालक्रम की दृष्टि से इन पद्धिनी 
चरित्र विषयक कथा-कृतियों मे, मुसलमान कवि जायसी रचित पदमावत का प्रथम 
स्थान हे, जो वि. सं. 1597 में बनी है । उसके वाद दूसरा स्थान कवि हेमरत्न की 
प्रस्तुत ' गोरा बादल पदमिणी चउपई' का है । यह जायसी के बाद (संवत्‌ 1645 
मे) 48 वर्षं पीछे ननी हे । तीसरी रचना लब्धोदय कृत ' पद्धिनी चरित्र चउपई' दे, ' 
जो संवत्‌ 1706-7 मेँ हेमरत्न से 60-62 वपं बाद लनी दै । 


८ ^ १ 
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इनमे कविता की दृष्ट से जायसी की रचना बहुत ही उत्कृष्ट कोरि कौ हे । 
हेमरत्न की कृति कथा-वस्तु का वर्णन बडे रोचक ढंग से भावोत्तेजक शेली में 
करती हे। लब्धोदय हेमरत्न की ही वाणी का अनुसरण करता हे। 


हेमरत्न की पदमिणी चउपर्ह के मूल सूत्र ये हँ-(1) चित्रकूट माम के 
सुप्रसिद्ध ओर सुसमृद्ध दुर्गं का राजा गुहिलोत वंशी रतनसेन है (2) उसकी पटराणी 
प्रभावती हैजोरूपमेंरंभाके समान ओर शील में सती के समान है। (3) पत्नी 
बडी पतिभक्ता ओर स्हमयी हे । (4) प्रसंगवश किसी दिन राजा ने भोजन करते 
हए रानी की रसोई -चातुरी में कुछ दोप बताया तो रानी ने उपहास-वश व्यंग 
वचन कह दिया कि यदि मेरी रसोई पसन्द नहीं आती है तो किसी दूसरी पद्िनी 
को परण लाओ । (5) राजा इसके व्यंग्य वचन को सही करने के लिये किसी 
पद्मिनी स्त्री को व्याह लाने को राज्य से निकल पड़ा । (6) इधर-उधर परिभ्रमण 
करते हए उसे किसी से सिंघल देश में पद्िनी राजकुमारी का पता लगा । (7) वह 
बडे परिश्रम-पूर्वक सिंघल पहुंचा ओर वहां अपने कौशल से सिंघल के राजा की 
पद्मावती नामक-पदमिनी लक्षण-संयुक्त राजकन्या के साथ लग्न कर उसे सम्मान 
के साथ चित्तौड ले आया । (8) बाद में, बहां पर एक राघवचेतन नाम का ब्राह्यण 
व्यास राज दरबार में आता है ओर वह अपनी विद्या से राजा को प्रसन्न कर लेता हे। 
(9) पर, एक अनुचित घटना-वंश राजा के मन में उस ब्राह्मण के चरित्र के विषय 
में संदेह उत्पनन हो जाता हे, इससे वह उसको वहां से अपमान पूर्वक निकाल देता 
हे । (10) ब्राह्मण कुपित होकर राजा के प्रति द्वेपभाव रखता हआ उसका नैर लेने 
की भावना से दिल्ली के बादशाह अलाउद्दीन के दरबार में पहुंच जाता है । (11) 
वहां पर भी अपनी तांत्रिक-विद्या के कारण बादशाह को प्रसन कर लेता है ओर 
बादशाह कौ काम-लोलुपता को उत्तेजित करने के लिये वह चित्तौड्‌ के राजा की 
पद्यिनी रानी के अनुपम सौन्दर्य का वर्णन करता है । (12) लम्पर बादशाह पद्धिनी 
को हस्तगत कंरने के लिये बड़ी सेना लेकर चित्तौड़ पर चदाई कर देता दै । (13) 
बहुत कुछ प्रयत्न ओर संघर्षं करने पर भी बल-पूर्वक बह चित्तौड का दुर्गं नहीं ले 
सकता है इसलिये छल-प्रयोग द्वारा राजा को भ्रम में डाल कर वह किला देखने के 
बहाने राजा का मेहमान बनता हे (14) राजा अपने क्षत्रिसोचित व्यवहार से उसका 
आतिथ्य करता है पर, वह विश्वासघाती सुलतान किले से उतरते समय राजा को 
कैद करवा कर अपने शिविर में ले जाता है (15) अलाउद्दीन राजा को बहुत कष्ट 
देता है जिसको देख-सुन कर चित्तौड-निवासी सब ही बडे संकट में पड़ गये । 
किस तरह राजा को इस संकट से छंडाया जाय, इसके उपाय सोय रहे दँ । 
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(16) इतने में अलाउद्दीन ने अपने दूत को किले पर भेजा ओर कहलवाया कि 
'“यदि पद्यिनी रानी मुञ्चे सोपदी जये तोयं राजा को केद से छोड़ दूंगा ओर 
चित्तौड्‌ से चला जाऊंगा ।'* (17) राजा की पटरानी का पुत्र वीरभाण, जो अपनी 
विमाता पद्िनी से द्वेष रखता हे, वह अपने सरदारों से कहता है कि यदि चित्तौड़ 
की ओर राजा की रक्षा करनी है तो पदिनी को सुलतान के अधीन कर देने के 
सिवाय ओर कोई उपाय नदीं हे । (18) पद्धिनी के कानों पर यह बात जाती है तो 
वह बड़ी खिन्न होती है । एक तरफ चित्तौड्‌ का ओर अपने स्वामी के जीवन की 
रक्षा का प्रश्न है ओर दूसरी तरफ अपने सती-धर्मं ओर कुल की मर्यादा की रक्षा 
का प्रश्न है । वह अपने जीवन की रक्षा की कोई चिन्ता नहीं करती । वह सोचती हे 
कि “मं तो अपनेप्राणोंकाक्षण भर में त्याग करके अपने सतीत्व की रक्षा करर 
सकती हूँ । मं जीते-जी तो कभी उस दुष्ट सुलतान के हाथों नहीं पड्ंगी, परन्त॒ वैसा 
करने पर भी क्या मेरे स्वामी जीवित रह सकेगे ओर चित्तौड का सर्वनाश होना रुक 
जायगा ।'' (19) इसके बारे में कुछ विचार-विनिमय करने के लिये बह, अपने 
विश्वासपात्रे वीर राजपूत योद्धा गोरा रावत के घर पर जाती हे । गोरा बड़ा वीर ओर 
पराक्रमी राजपूत हं पर, किसी कारण से वह राजा रतनसेन से असन्तुष्ट होकर राज- 
दरवार से अलिप्त रहता है । वह राजमाता पद्यिनी के विचार सुनकर बहुत चिन्तित 
हो जाता है ओर किस प्रकार इस संकट का सामना किया जाय, इसका उपाय 
सोचता हे । उसका एक भतीजा बादल युवा है जो बड़ा बुद्धिमान ओर शूर-वीर भी 
हे । गोरा उससे परामर्शं करता है । दोनों काका-भतीजे एक अदभुत छल-प्रयोग 
द्वारा राजा को केद से छ्ुड़ा लेने की योजना गदृते हें । रानी पदिनी इसको सुन कर 
प्रसन्न होती हे । (20) तदनुसार वे दोनों योद्धा राज-दरबारियों से मिलते हैँ ओर 
उनको अपनी योजना का रहस्य समञ्ाते हँ । सब राज-दरवारी भी इससे सहमत 
होते हं ओर तदनुसार सारी तैयारी करक पदिनी के बहाने किसी सुन्दर सुभट को 
पालक मेँ छुपाकर, उसके अनुरूप बड़ी सजधज के साथ सैकड़ों पालकियो का 
लवाजमा लेकर अलाउद्दीन के शिविर में पहं चते हें । बादशाह इस, जाल से सर्वथा 
अंजान हे ओर बड़ी उत्सुकता के साथ पद्धिनी के स्वागत की प्रतीक्षा कर रहा हे । 
(21) गोरा ओर बादल राजा को चुपचाप सुभट की पालकी में बिढठा देते हँ ओर 
उसे किले की तरफ रवाना कर देते हँ । इतने ही में इसका भेद खुल जाता है ओर 
सुलतान के शिविर मे भगदड़ मच जाती हे । ““दगा-दगा'" की चिल्लाहट के साथ 
मारा-मारी ओर काटा-कारी शुरू हो. जाती है । पालकियों मे छिपे हुए राजपूत 
सेनिक गोरा योद. केरनेकृतत^, भदत्त प" दितरेइएधद्गो का संहार कर 
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दत इह ।२ वोर तो इस तरह व 21 चग क्त क्रा घ्रत्न इह जाता हइ अर वार्‌ बादल 
चथ, 


राजा रतनसेन को किलेमे ले आता हे ¦ (22) सुलतान की सेना का बहुत संहार 
हो जाने से वह इताश होकर दिष्टी लौट जाता इ बु 
पराक्रम से राजा रतनसेन ओर पदिनी रानी पद्मावती की रक्षा करने के कारण 
बादल तीर का सर्वत्र जय जयकारं होता हे । 
हेमरत्न के इस कथा-सूत्र सें असंभवनीय घटना का किंचित्‌ भी आधास 

नहीं हे । सब घटना क्रमबद्ध ओर बहुत स्वाभाविक ठंग से वर्णित की गई हे । 
स्थान-स्थान पर हेमरत्न ने अपने कथा-सूत्र के आधारभूत कईं प्राचीन कयित्तों 
आदि का उदे किया हे, जो निःसंदेह उसके पूर्ववतीं कवियों की रचनाओं में से 
हें । | 

्‌ इसके घटना-वर्णन में जायसी के वर्णन की तरह कोई भी प्रसंग असंगत, 
असम्बद्ध, असंभव ओर अस्वाभाविक नहीं लगता । इस रचना मेँ न कहीं 
अतिशयोक्ति हे न कविता का आंडवर है । उक्तियां बड़ी हदयग्राहिणी ओर 
तथ्यानुसारिणी हँ । कवि राजस्थान के जन-जीवन कौ धर्मभावना का ओर सान 
मर्यादा का प्रगाद्‌ अनुभवी हे । वह लोक-विश्रुत्‌ एतिहासिक प्रवाद को अपनी 
सम्मत ओर सद्‌भाव-प्ररूपक सरल भाषा मेँ कवितावद्ध करके अपने देशवासियों 
क्रो सुनाना चाहता है ओर वैसा करके वह अनेक मर्मान्तक आघातों से मूर्छित 
जनता के प्राणों में चेतना का संचार करने वाला जीवन-रस उंडेलना चाहता हे । वह 
कल्पना-भरे वाग्चिलास के कामोत्तेजक मद्यानुकारी, काव्यरस के कटोरे पिला कर 
अपने श्रोताजनों की कुत्सित प्रशंसा प्राप्त करना नदीं चाहता । इसलिये यह प्रे कौ 
पीड़ा से पीडति प्राणियों के सन को बहलाने वाला प्रेमाख्यान नहीं हे अपितु, 
संस्कारप्रिय ओर सदधर्मानुरागी जनों के लिये स्वामिधर्म, शील, सदाचार ओर 


सात्विक गुण का उद्बोधक एक सरस सत्वाख्यान दे । 


जायसी केवल कान्य की दृष्टि से कथा आलेखन करता है । उसके भावों 
म॑ आत्मीयता का आभास नहीं है । पदृने मे कविता का रस मिलता है, परन्तु 
चरित्रगत. पात्रों के जीवन-चित्रण में कोई निजत्व का संवेदन नहीं होता । 
उसके वर्णन बड़ लंबे-लंबे ओर उपमादि अलंकारो से भरे षडे हँ । कवि जैसे 
अपनी काव्य-शक्ति का प्रदर्शन करने वैटा हो वैसा उसकी रचना पदन से आभास 
होता हे । जायसी के कुछ वर्णन तो एेसे मुसलमानी पुट देकर किये गये हैँ कि 
जिनक्रो संस्का .धू्तिएणदवि् ठो "द्गस, पि नदीं करेगा ।' 


1; जैसे रतनसेन द्वारा बादशाह की जियाफल का (45) ' बादशाह भोजखण्ड' का वर्णन आदि । 
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हेमरत्न की रचना सहज, अकृत्रिम हदययंगम ओर धावोद्‌बोधक है । पद्धिनी ओर 
उससे संबंधित राजा रत्रसेन, गोरा-बादल, राघवचेतन ओर ऊलाउद्दीन आदि सभी 
पात्रों का चित्रण, उनके चरित्र ओर स्वभावानुरूप बहुत ही अनाडम्बर स्वरूप में 
हुआ हे । इसमें किसी प्रकार की कृत्रितमता का आभास नहीं होता है । एेसा मालूम 
देता है कि हेमरत्र मानो अपनी आंखों देखी घटनाओं का अनुभूत तथ्यस्वरूप वर्णन 
कर रहा है । इस वर्णन में एक प्रकार से उसका मानो निजी आत्मीय सम्बन्ध व्यक्त 
हो रहा है । वह चित्तौड्‌ के उस संकट के दुःखदं संस्मरणों का साक्षात्‌ संवेदन 
अनुभव करता हुआ अपनी कविता को वाणी दे रहा हे । जायसी, मात्र एकर तटस्थ 
व्यक्ति की तरह केवल अपनी कविता शक्ति को बतलाता है । चित्तौड़ के इस दुः 
खद्‌ इतिहास से उसका कोई अंतरंग संवंध नहीं हे । उस दुर्घटना के सथ उसक्ा 
तादात्म्य भाव नहीं है । इस दृष्टि से हेमरतर की यह राजस्थानी रचना, एक पुण्य 
पवित्र कथा की तरह पटृने-सुनने लायक उत्कृष्ट कोटि की धर्म-कथा हे । 

इसमें भारत की एक श्रेष्ठ सती नारी के शीलव्रत का ओर सच्चे स्वामिभक्त 
वीर राजपूत योद्धा के स्वधर्म-रक्षक उदात्त जीवन-व्रत का श्रद्धापूर्णं आलेखन हे । 

पदिनी की कथा हमारे देश ओर राष्ट के एक अत्यन्त दुःखद, संकटयपूर्ण 
ओर विपत्तिजनक समय का हदयविदारक स्मरण कराती है । पदयिनी कल्पना 
कल्पित केवल एक मनोरंजक कहानी कौ सामान्य नायिका नहीं है - वह हमारी 
संस्कृति-समृद्धि ओर गरिमा की वास्तविक ज्योति की प्रतीक-सी प्रज्वलित दीपिका 
थी, जो उस प्रलयकाल के प्रचण्ड अंधड़ में स्वयं विलीन हो गई ओर संवत्‌ 1360 
में चित्तौड्‌ के उस भस्मीभूत महादुर्गं मे, अपने रा, देश, धर्म ओर जातीय गौरव 
की रक्षा के निमित्त, सेकडों सती-सुन्दरियों के साथ, अग्नि की प्रचण्ड ज्वालाओं 
में उसने अपनी आहुति दे दी । इस प्रकार अपनी अनुपम आत्मबली द्वारा उसने 
अपनी जाति की भावी सन्तति के लिए उक्त विनाश के कठोर एवं करुण-क्रन्दन 
के साथ राष्र-गोरव के गर्वपूर्णं गंभीर गान हृदयंगम सुर भी वह सुनाती गई । उसके 
ये सुर हमारे लिए देवी प्रघोप हें । यह प्रोष विलासवृत्ति को उत्तेजित करने बाले 
शं गार-प्रधान काव्य रस का विषय नहीं हे । इस उदात्त प्रघोष क प्रतिध्वनि हेमरत्न 
के स्वधर्म ओर स्वराष्ट-भक्त-हदय में गंज रही थी इसलिए उसने अपनी वाणी द्वारा 
इसे प्रस्तुत रचना में व्यक्त कौ । 


हेमरत्न वाग्विलासौ कवि नहीं है । वह अपनी वाणी के विलास का 
प्रदर्शन करने की दृष्टि से पद्यिनी चउपई नहीं बनाता है । वह संयमी यति हे - 
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जनता में संयम ओर सदाचार को प्रसार करना उसकी साहित्योपासना का एक मात्र 
लक्ष्य है । वह अपने देश ओर समाज की मान-मर्यादा का रक्षक सेनिक हे 
धर्मोपदेशक हे; वह राघ्र के गौरव में गवनुभव करने वाला कवि हं ओर अपनी 
कविता द्वारा अपने देशवासियों को भी वेसा ही ग्वानुभव कराने की कामना रखता 
हे । हेमरत्न की इस रचना को इसी दष्ट से पटना चाहिए ओर इसके उदात्त भाव 
को आत्मसात्‌ करना चाहिए । जायसी के 'पदमावत' के समान इसमे अनेक 
अप्रासंगिक उपाख्यानों, विविध रसों, अलंकारो, अन्योक्तियों, समासोक्तियों, उपमाओं 
इत्यादि से भरे शब्दसमूह रूपी छिलकों का चर्वण करके उसके ऊपरी रस का 
आस्वादन करने में आनन्द ओर विलास का अनुभव करने की अनुपादेय आशा 
रखना उचित नहीं हे । 
जायसी पद्िनी की वास्तविक आत्मा को नहीं जानता था । उसको उसके 
लोक-विश्रुत इतिहास का भी विशोप ज्ञान नहीं था । वह चित्तोड्‌ के राजा रतनसेन 
को चौहान मानता हे क्योंकि शायद उसने दिल्ली के मुसलमानों के साथ सर्वप्रथम 
संघर्षं करने वाले पृथ्वीसज चौहान के समान अलाउद्दीन के साथ लड्ने वाले 
चित्तौड के राजा को भी चौहान ही समञ्ञा हो । हिन्दू जनता मेँ सर्वत्र प्रचलित ओर 
श्रद्धापूर्वक कही-सुनी जाने वाली पद्िनी की कथा को अपनी कविता-शक्ति का 
प्रदर्शन करने के लिए एक अच्छा लोकप्रिय विपय समञ्चा, इसलिए उसने पदमावत 
नाम से अवधी भापा में यह महाकाव्य-सा बड़ा ग्रन्थ रच डाला । इसकी रचना में 
उसने अपने लौकिक ज्ञान एवं कवि- चातुरी का अच्छा प्रदर्शन किया परंतु, अपनी 
रचना कौ काया को विशालता देने की दृष्टि से उसने इस कहानी में अनेक संबद्ध- 
असंबद्ध, उपयुक्त -अनुपयुक्त, प्रासंगिक-अप्रासंगिक आदि बातों ओर वर्णनों से 
इतनी जटिलता ला दी कि इसमें पद्मिनी का वास्तविक एवं मोलिक कथा-शरीर ही 
विलुप्त हो गया । मुख्यतया उसके कुछ हाथ-पेर उदरादि स्थूल अंग ही इसमें दिखाई 
देते हँ । वह मुसलिम सूफौ मत का अनुयायी था इसलिए जगह-जगह उसने अपने 
संस्कारों का आरोप कथा के भावों में भी गुम्फित कर दिया है । जैसा कि हमने 
ऊपर इगित किया हे, जायसी की कथा के मूल मर्म के साथ कोई तादात्म्य नहीं था 
। वह केबल कवि था- कवि-सुलभ वर्ण्यं विपय को शब्दों के आडंबर से अलंकृत 
कर उसने इस कथा-कलेवर को पहलवान के शरीर की तरह स्थूल बना दिया । इस 
स्थूलता से पद्यिनी के जीवनवृत्त की तात्विक एवं तेजस्वी ओर तन्वी आकृति 
आछनन हो गई । जायसी ने रतनसेन, पद्िनी, अलाउद्दीन, गोरा-बादल, राघवचेतन 
_ जैसे वास्तविक एतिहासिक को भी अन्यान्य कल्पित पात्रों के साथ शतरंज 
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के प्यादे के समान, एक ही चाल से चलने वाले कृत्रिम पुतले बना दिये । इससे 
पद्िनी की तथ्यभूत दिव्यमूर्तिं का अचिष्ठातृत्व ही नष्ट हो गया । आदि से अन्त 
तक पदमावत को पटने वालों को यही आभास हो जाता हे कि यह सारी की सारी 
कथा जायसी कौ कल्पना-प्रसूत हे । शायद वह स्वयं भी एेसा ही मानता था ओर 
इसीलिये उसने अंत में इसे एक रूपक-कथा कह दिया । जायसी सूफ़ी संस्कारों 
के अनुसार इसे केवल एक प्रेम की कहानी मात्र मानता है ओर इसके अन्तर में 
छिपे हुए बीज को काव्यरस द्वारा सिचित कर उसको अंकुरित करना चाहता हे । 
इसीलिये हिन्दी भापा के साहित्य में पदमावत एक अद्‌भुत प्रेनाख्यान कै रूप में 
प्रसिद्धि प्राप्त कर सका है । 

हिन्दी-साहित्य के अनेक विद्धान्‌ इस प्रेमाख्यान पर मुग्ध हं । अनेक 
विद्वानों ने इस पर विवेचनात्मक ग्रन्थ, प्रबन्ध, निबन्ध आदि लिखे हं । पदमावतत पर 
कई टीका, रिप्पण, व्याख्या आदि भी लिखे गए हैँ । इसमें कोई शक नदीं कि 
पदमावत हमारी देश-भापा का एक उत्तम काव्य हे ओर कविता के प्रेमियों को 
उसके अध्ययन-मनन में विशेष प्रेमरस कौ अनुभूति भी होती होगी । 

जायसी स्वयं ही इस बात को अपने शब्दों द्वारा व्यक्त करता है कि-मेने 
इस प्रेम-कथा को जोड़ कर, कविताबद्ध कर लोगों को सुनाया है । जिसने भी इस 
प्रेम-कथा को सुना है उसने प्रेम की पीड़ा के महत्व का अनुभव किया हे- 
इत्यादि । सो इस प्रकार जायसी की पद्िनी-कथा केवल प्रेम की पीड़ा को 
अभिव्यक्त करने वाली एक रूपक-कथा मात्र है । इस कथा का मर्म कोई 
वास्तविक अर्थ नहीं रखता । 

पर, जैसा कि ऊपर दिये गए वर्णन से ज्ञात होता हे, हेमरत्न ने भी इसी 
पद्मिनी की लोक-कथा को कविता-बद्ध किया है, परंतु उसने इसे कोई प्रेम की 
कहानी नहीं बताई-वह तो इसे आदर्शं हिन्दू नारी के पवित्र शील की ओर सती- 
धर्म की रक्षा-सूचक सच्ची कहानी मानता है; वह इसे स्वदेश ओर स्वधर्म के रक्षक 
ओर पोषक वीरत्व की गाथा समञ्जता हे । हेमरत्न की यह रचना हमारा एक राष्रीय 
गीत है । यह गीत हमारे राष्ट के उस सर्वनाशी संकटकाल के मर्मान्तक एवं करुण 
नाद की आंसू लाने बाली दुःखद धुन भी सुनाता है ओर उस कराल-काल में भी 
राष्ट के गौरव की रक्षा के निमित्त शौर्यं के मद में मस्त होकर हंसते, नाचते ओर 
गाते हुए अपने प्राणों की आहुति देने बाले वीर ओर वीरांगनाओं कौ हकारो से 
गुंजती हुई रोमांचक धुन भी सुनाता है । हेमरतन ने जिस प्रकार पद्यिनी कौ कथा 
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वर्णित की है प्रायः उसी प्रकार उसके समकालीन मुसलमान इतिहास-लेखकों ने 
भी उस घटना का वर्णन किया हे । 

पर, जायसी की असंबद्ध ओर अप्रासंगिक बातों से लदी हई पद्िनी की 
कहानी के प्रकाश नें आने पर अनेक पाठकों को उसकी तथ्यता पर शंका होने 
लगी ओर एेतिहासिक जिज्ञासुओं ने उसके बरे मेँ ऊहापोह शुरू किया । भारत के 
प्राचीन इतिहास को शंका की दृष्टि से देखने वालों को जायसी से पूर्ववर्ती, पद्धिनी 
की कथा का कोई विश्वसनीय खोत ज्ञात नहीं हुआ । अतः उन्होंने यह मतं बनाया 
कि पद्िनी की यह कथा जायसी की ही कल्पना मात्र हे, इसमें कोई एेतिहासिक 
तथ्य नहीं हे । अलाउदीन ने चित्तौड्‌ पर आक्रमण कर उसके हिन्दू राजा को नष्ट 
कर दिया ओर चित्तौड्‌ को अपने इस्लामी इडे के नीचे रख दिया । इसका उल्लेख 
अलाउदीन के स्वयं के दरवारी लेखकों ने किया है ओर उनमें सबसे मुख्य प्रसिद्ध 
लेखक अमीरखुसरो हे । अमीरखुसरो स्वंय चित्तोड्‌ के आक्रमण वाले प्रसंग पर 
अलाउदीन के साथ था । उसने उस लडाई के वर्णन में वहां के राजा रतनसेन ओर 
रानी पद्मावती या पद्िनी का किंचित्‌ भी उल्लेख नहीं किया । पिछले 
अकबर-कालीन मुसलमान इतिहास लेखकों ने, जिनमें फरिस्ता ओर अबुलफजल 
आदि हें, पद्िनी की घटना का वर्णन किया है, परन्तु वे जायसी के बाद्‌ हुए है, 
अतः उनकी कथा का मुख्य आधार जायसी का पद्मावत ही है । उसी के आधारं 
पर पीछे से हिन्दू कवियों ने भी पद्िनी कौ कथा को प्रचरित किया-इत्यादि । इस 
विचार के मुख्य प्रचार हँ प्रसिद्ध इतिहटासवेत्ता बंगाली विदान्‌ डो. कालिकारंजन 
कानूनगो "डो. कानूनगो ने अपने विचारों की पुष्टिमें कुछ तर्क दिये हँ । एक तो 
यह कि अलाउद्दीन के समकालीन इतिहास लेखकों ने पद्यिनी-विपयक कोई 
उल्लेख नहीं किया । दूसरा तर्क जायसी के पहले की पद्धिनी-विपयक कोई रचनां 
नहीं मिलना दै । तीसरा तर्क यह है कि पिछले भाट-चारणों ने जो पद्धिनी की कथा 
कही है उसमें परस्पर विसंवाद ओर कालक्रम का असंबद्ध उल्लेख है । भाट- 
चारणो कौ बातों के आधार पर सबसे पहले कर्नल जेम्स टोंड ने अपनी प्रसिद्ध 
रचना ' राजस्थान का इतिहास! (7४215 &ट ^ वपा प्९ऽ ग रम]्ऽद्रात्या) 
नामक पुस्तक में पद्िनी की घटना का वर्णन लिखा, जिसमें उसने पदिनी के पति 


का नाम भीमसिंह लिखा हे । मुंहता नैणसी की ख्यात मेँ रतनसी को अजेसी का पुत्र 


लिखा है । चित्तौड के राजाओं के नामों में भीमसी या रतनसी का कोई पता नहीं 
है । अतः यह पदिन केवल जायसी की कल्पना-प्रभूत चित्तौड की रानी है । इसमें 
कोई एतिहासिक तथ्य नहीं हे, इत्यादि । 
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डो. कानूनगो जसे विचारक का प्रतिवाद करने वालों में राजस्थान के 
सुग्रसिद्ध इतिहासक्ञ डं. दशरथ शमां मुख्य हं । उन्होने कुक विशिष्ट एतिहासिक 
प्रमाणो के आधार पर पद्िनी की कथा क्रो देतिह्य-तथ्य-प्रमाणित करने का प्रयत्न 
कियाहे। बीकानेर से प्रकाशित उक्त लब्धोदय कवि रचित पद्धिनी चउपईके प्रारभ 
मे-“ रानी पदिनी-एक विवेचन" इस नाम से ॐ. शमां लिखितं छोटा-सा परंतु 
सारभूत लेख प्रकर हआ हे । इसमे ङँ. श्मजी ने <. कानूनगो क तर्को क उत्तर 
देते हुए सूचित किया दे कि-अलाउदीनं के समकालीन लेखकों का पद्धिनी का 
जिक्र न करना कोई प्रवल प्रमाण नहीं है । उन लेखकों ने अनेक देसी नार्तो करा 
उल्लेख नदीं करिया जो अन्यान्य प्रमाणो से ज्ञात है । किसी लेखक के चर्ण्नि में 
किसी टना कान पाया जाना एतिहासिक तकं नहीं । फिर, अमीरखंसरो के कुछ 
उल्लेख एेसे इहं जिनमें विपयक घटना का आभास मिलता हे । 

दूसरा तर्क यह हे कि जायसी के पहले का पद्चिनी के अस्तित्व ऋ सूचक 
कोई एेतिहासिक सखोत नहीं मिलता, बह भी ठीक नहीं हे । जायसी कै पहले की 
छिताईं वार्ता" (सं. 1583) यें रतनसेन, पद्धिनी, गोरा-बादल ओर चित्तौड की 
वटना का स्पष्ट उल्लेख हे । 

किसी अस्चात कवि, भार या चारण के बनाए हुए गोरा-बादल-चरितं 
विपयक कवित्त उपलब्ध हुए हैँ, जो धापा क्री दृष्टि से जायसी क पूर्तवरतीं तात छेते 
है । राजा रतनसिंह का चित्तौड्‌ में सं. 1359 का स्पष्ट शिलालेख चिला है, जिय 
उसका उस समय वहां राजा होना निश्चित हे, इत्यादि । 

इन तर्को कै आधार पर डां. शमजिी का यह. प्रमाणिक मत है कि “जायसी 
के पद्मावत से पदं टौ पयिनी की कथा ओर अलाउदीन की लम्पटता पयति प्रसिद्धि 
प्राप्त कर चुकी धौ; जायसौ ने पद्मावती, रत्नसेन ओर बादल का सृजन नहीं किया । 
ये जन-मानस में उससे पूर्वं ही वर्तमान थे 1, इत्यादि । 

हेसरत्न कौ प्रस्तुत “पद्िणी चउपई' का अध्ययन करने पर विश्वास होतः 
है कि डो. दशरथ शर्मा का अभिमत विशेष संगत ओर सत्य-पोपक हे । 


हमारे खयाल से विद्वदर्य डँ. कानूनगो को यह कल्पना तथ्यपूर्णं नहीं है 

कि जायसी के पहले का पद्िनी की कथाका कोई आधार नहीं है ओर यह केवलं 

जायसी कौ कल्पना-प्रसूत हे । हेमरत्न की प्रस्तुतं रचना के अवलोकन से स्लात होता 

हे कि पदिनी कौ यह कथा राजस्थान में परा-पूरवं से प्रसिद्ध रही हे । इस कथा के 

अनुसंधान मेँ कुक प्रायीन कवित्त जो उद्धृत किए गये हँ वे इस बात के स्पष्ट 

1. ` परिनी चरित्रणव्यैपराहं९ सप 0र(दाकाऽ 10 1स््रूत्वासाजरष्ठी परी स्त्वपङसरटीटयूट, बीकानेर ) 
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प्रमाण है करि पदिनी विपयक कथा-ज्ञापक, कवित्त आदि राजस्थान में प्राचीन काल 
से प्रचलित धे । कवित्त, छप्पय, दोहा, सोरटा आदि मुक्तक पद्य राजस्थान के 
इतिहास ओर लोकजीवन के बीचक रहे हँ । इन बीजक के आधार पर राजस्थान 
का प्राचीन इतिहास जन-मानस में अपना स्थायी स्थान बनाये रखता था । इन्हीं 
बीजकों के आधार पर कथाकार, वार्ताकार आदि विञ्-जन लोगों को अपनी 
जानी-सुनी कथा-कहानियां, नात- ख्यात आदि कहा करते भ ओर यह क्रम परा- 
पूर्वं से सर्वत्र चला आता था । इनमें जो कोई कवि विशेष प्रतिभा वाले व्यक्ति होते 
थे वे इन कथा-बीजकों के आधार वाली कथा-वार्ताओं को कविता-बद्ध भी कर 
लेते थे । पद्िनी की कथाको भी इसी तरह मोखिक कथाकार, रास, भास, प्रबन्ध, 
चडपई आदि रूप में स्थानिक लोगों के सम्मुख एक वीर-शोर्य ओर सती-धर्म की 
महत्ता बतलाने वाली कथाके रूपमे सुनाया करते थे । कच्चिलोग कविता के रूप 
में निबद्ध कर उसे एक स्थायी ओर अधिक व्यापक स्वरूप दे देते थे । जायसी, 
हेमरत्न आदि कवि इसी प्रकार पदिनी की कथा को स्थायी स्वरूप देने वाले कवि 
है । जिस प्रकार जायसी ने किन्दीं बीजकों के आधार पर अपनी पद्मावत कथा की 
रचना को उसी प्रकार हेमरत्न ने भी एेसे ही किन्ीं बीजकों के आधार पर अपनी 
रचना की हे । अतः यह कल्पना नितान्त भ्रमपूर्णं हे कि जायसी की रचना ही 
पदिनी कथा का मूलाधार हे । हेमरत्न की इस रचना में जायसी की किंचित्‌ भी 
छाया नहीं है । केवल 50 वर्षं पहले होने वाले, पूर्वं के दूर प्रदेश में रहने वाले, 
अवधी जेसी एक स्थानीय भाषा में रचना करने वाले तथा धर्म ओर जाति से सर्वथा 
भिन व्यक्तित्व वाले, कवि की रचना का, राजस्थान में रहने वाले धर्मप्रिय ओर 
राषटभक्त जनों में प्रसिद्धि प्राप्त कर लेना किसी प्रकार सम्भव नहीं माना जा सकता 
ओर यही कारण है कि राजस्थान के किसी भी पुराने शास्त्रसंग्रह में इसकी कोई 
लिखित प्रति ज्ञात नहीं है । जेन विद्वान्‌ यति जो उस समय दिल्ली, पंजाब, विहार 
ओर बंगाल आदि क पूर्वं ओर उत्तर प्रदेशों में भी यथेष्ट विचरण करते रहते थे ओर 
साहित्य का संकलन, आकलन आदि निरन्तर करते रहते थे, यदि उनकी जानकारी 
मे जायसी की यह रचना आती तो वे अवश्य इसकी प्रतिलिपि आदि कर लेते । 
क्योकि यह रचना केवल अन्यान्य मुसलमान कवियों द्वारा रची गई सामान्य लोक- 
कथा के स्वरूप की नहीं है अपितु यह तो राजस्थान के इतिहास की एक विशिष्ट 
कथा है, जो जेन यति-जनों ओर कवियों के लिए प्रिय ओर स्वीय वस्तु है । 
रत: हिरत को जायसी की पद्ावत की कोई जानकारी नहीं थी । देमरल 
ने राजस्थान में ण्शपूर्वं से लोक-विश्रुत कथा-बीजकों के आधार पर अपनी यह 
न ~(-0. ९०९२।. 1011760 0\ 311 1\/॥11/1418/८51111। 2656816 ^\6806111४/ 
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स्वतंत्र रचना की है । कवि स्पष्टं कहता है करि *सुणिड तिसड भाष्यड संबंधि 
अर्थात्‌ मेने जैसा सुना हे वेसा संबंध यहां का है । यदि जायसी की कथा उसकम 
कथा का आधार होती तो वह कह देता कि "मने पूर्व-रचितया ग्रथित कथा के 
आधार से यह रचना की हं ।' उक्त लब्धोदय कविने जिसनेवि. सं. 07 में 

"पद्मिनी चरित्र चउपई' उदयपुर में बनाई हे उसने स्पष्ट अपनी रचना के प्रारंभ में 
कहा हे कि, मेँ यह कथा “कल्लोल पूर्वक पूर्व-कथा को देख कर कदूंगा'" 
"कदहिस्यु कवित्त कल्लोल सुं पूर्वं कथा संपख '' । 

जायसी ने अपनी रचना को बड़ी आङंवर वाली ओर अनेक कथाओं कर 
एक जाल सा बना दिया हे । उसके कथाजाल का हेमरतल की कथा वैं किंचित्‌ ची 
आभास नहीं हे । हेमरल की कथा सीधी घटना-वर्णनात्मक है । इसमें राजा रतनसेन 
ओर अलाउद्दीन के सिंघल जाने का जो वर्णन है वह कुछ असंबद्ध ओर 
अनेतिहासिक-सा अवश्य लग रहा हे, बाकी सारा वर्णन सुसरंबद्ध ओर एेतिहःसिक 
स्वरूप का है । कवि प्रारम्भमें ही करता दै कि “मं सच्यी कथा कहूगः ओर उसमें 
कोई खोड अर्थात्‌ असत्य नहीं होगा '-"केक्वस्यु साची कथा, काणि न आवड 
कांड |! 

बीकानेर से प्रकाशित लब्धोदय के “*पद्धिनी चरित'* में उसके संपादक 
श्री भंवरलालजी नाहटा ने किसी मल्ल कवि रचित ““ गोरा बादल कवित्त'* नामक 
प्राचीन कवित्तों की संग्रहात्मक एक रचना भी प्रकाशित की है । यह ' गोरा-बादल 
कवित्त-संग्रह ' अवश्य ही हेमरत्न से प्राचीन हे क्योकि इनमें से कई कवित्त हेमरत्न 
ने अपनी रचना में उद्धत किए ह । अतः स्वतः सिद्ध है कि हेमरत्न से पूर्वं ये 
कवित्त सुप्रसिद्ध थे । इन कणित की रचना के समय का कोई ज्ञापक निर्देश नहीं 
मिला, तथापि इनकी भाषः व रचना-शेली से इतना तो ज्ञात होता है कि ये जायसी 
के समय से तो पूर्ववर्ती अवश्य हं । ये कचवित्ते मुख्य करके गोरा बादल की वीरता 
की प्रशंसा में रचे गए हँ । इनके अतिरिक्त भी हेमरत्न ने प्रसंगोचित कई अन्य 
प्राचीन कवित्त उद्धत किये है जो उक्त संग्रह में नहीं हँ । इससे यहं भी निश्चित 
होता है कि हेमरत्न से पहले भी एेसी कई फुटकर कवित्तादि रचनाएं विद्यमान धीं 
जो पदिनी की कथा से सम्बन्धित थी । हेमरत्न ने इन रचनाओं को अच्छी तरह 
देखा हे ओर उसने यथाप्रसंग इनका आधार अपनी रचना में लिया हं । इन उद्धत 
कवित्त छन्दो मे से कई तो भाषा की दृष्टि से भी बहुत प्राचीन मालूम देते हँ 
उनके अनेक पाठभेद भी गिते हें, अतः उनका प्रचार बहुत समय से हो रहा था, 


यह भी स्पष्टतया (€ तः ससा ह।॥2०५ 2\/ 911 ॥\/॥(1111118/5511111| २6568111 ^\6806171\/ 
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इस प्रकार हेमरत्न कौ प्रस्तुत चउपर्ई के अध्ययन के आधार पर हम यह 
कह सकते हं कि पञ्चनी को मूलं कथा राजस्थान में जायसी के पहले बहुत समय 
से प्रचरित थी । इससे यह कल्पना कि जायसी ने ही सबसे पहले पद्यिनी की 


व्रई य 


कल्यत कथा का सृजन किया, सर्वधा निर्मल सिद्ध होती हे । 

+ हमारे विचार से टोड हारा भाट, चारणो से सुनी बातों पर भीमसी को 
पद्यनी का पति लिखने आदि का कारण उसको विशेष प्रामाणिक आधारोकान 
मिलना ही ह । धारो की बातों के आधार पर पद्िनी के पति के नाम का तथा 
एतिहासिक तथ्यों का मेल मिलाना संगत नहीं है । यदि कर्नल रंड को हेमरत्न 
की इस राजस्थानी रचना क्रा ज्ञान होता तो वह भीमसी का नाम कदापि न 
लिखता । 

इस कथा मे वर्णित राघवचेतन भी एकं एतिहासिक व्यक्ति था 1 वह एक 
तात्रिक ब वड़ा अफण्डी ब्राह्मण धा । अपनी तंत्र-विद्या से उसने देवगिरि के राजा 
रामदेव, चित्तौड के राजा रतनसेन ओर दिल्ली के सुलतान अलाउद्दीन तक को 
आकृष्ट कर लिया हो तो कोई एेसी आश्चर्य की वात नदीं है । इसका उल्लेख 
केवल पद्िनी कौ कथा में ही नहीं मिलता अपितु अन्यान्य प्रसंगो मे भी मिलता हे । 
देवगिरि से संबद्ध छिताई कौ वार्ता में भी वह, पद्यिनी की वार्ता की तरह, विशेष 
रूप में वर्णित हे । तदुपरान्त उसकी जादूगीरी को लक्ष्य कर जेन एतिहासिक प्रबन्धो 
मे भी उसका उल्लेख हुआ हे । जंनाचार्य जिनप्रभसूरि अलाउदीन के दरवार मेँ गये 
थे । वहां पर वह जिनप्रभसूरि के साथ तंत्र विद्या के प्रभाव कः प्रदर्शन करता हुआ 
बताया गया हे । जिनप्रभसूरि बड़ विद्धान्‌ व प्रभावशाली पुरुप थे । अलाउद्दीन व 
उसकी गदी पर बैठने वाले महमूद तुगलक के दरवार में वे उपस्थित हुए थे । उनके 
. शिष्यो मे से किसी ने उनका जीवन-प्रबन्ध प्राकृत-भापा में लिखा हे ॥ उस प्रबन्ध 
मे राघवचेतन कौ जादूगिरी का उल्लेख किया गया हे । इसी तरह कुछ दिगम्बर जैन 
सम्प्रदाय कौ पदटावलियों में भी इसका उल्लेख मिठ।ता हे । ये उल्लेख भिन-भिन्न 
प्रसंगो का वर्णन करने वाले हैँ । अतः उसका अलाउदीन का समकालीन होना सिद्ध 
होता है ओर वह एेसे कामों के लिये देश में मशहूर हो रहा था, यह भी उसके उक्त 
प्रकार के उल्लेखो से स्पष्ट हो जाता है । राघवचेतन विद्वान्‌ था ओर उसके रचे हुए 
कुछ प्राचीन संस्कृत पद्य भी हमें पाटन के जेन-ग्रन्थ-भण्डार में प्राप्त हुए थे । 


गोरा बादल वीर राजस्थान के जन-मानस में आज भी सुप्रतिष्ठित हें । 


वरत्तोड में उनके स्मारक, प्राचीन स्थान आज ड्‌ मे उनके समापक पराचीन स्थान, आज्‌, भी, विदयमान्‌ ह, इसलिये गोरा वादल हें । इसलिये गोरा बादल 
(2२।. [)1017&0 @\/ ऽ॥ ॥/11/111|2/5/111| [२65९81८1 ^\(206 


. देखिए-सिंघी जन ग्रन्थ माला में प्रकाशित ग्रनथाङ्क 4 खरतरगच्छ बृहद्गुर्वावलि, पृ. 94-96 । 


| 


॥॥| 
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कल्पित पात्र नदीं वरन्‌ प्िनी के सतीत्व व स्वमान के रक्षक. उस समय के 





चित्तौड के सर्वोत्तम वीर परुप थे । उनकी वीरता आर स्वामिभक्ति का गान करने 


नये 
इ ‰ 


वाले अनेक प्राचीन कवित्त राजस्थानी कवि गाया करते थे, यह हमने 
कियादहीदहे। 


ऊपर सयित 


इस प्रकार हेमरत्न को कथा के मु! 
ओर गोरा बादल सर्वथा एेतिदटासिक व्यक्ति हं । चित्तो पर अलाउद्दीन > आक्रमण 
किया था ओर उसने सन्‌ 1303 ईस्वी (वि. सं. 1360) में चित्तोड्‌ दुर्गं को नष्ट 
किया यह तो उसके स्वय कर ईतिहास-लंखक्त कह रह हं यत्ते 
गुहिलोतवंशीय राजा रतनसिंहं राज्य कर रहय था, यह उसके वि. सं. 1359 क निलं 
शिलालेख से सिद्ध हे । ' अलाउदीन को चित्तोड्‌ कौ लडाई मे बडी हानि उटानी 
पडी, यह उसी का एक इतिहास-लेखक वर्नी कटठता हे । यित्ताड्‌ पर अलाउद्दीन नं 
चटाई किसी विशेप उदेश्य से की धी पर उसमे वह सफल नहीं हआ, एसा अमीर 
खुसरो के ही एक अस्पष्ट उल्लेख से सूचित होता हं । 


{श्य पत्र रतनक्न, पाद्यना, सच्वचतन 


जहां तक हमरत्न को पद्यिनी कों कथा क्रा सम्बन्ध ह वह इस प्रकार 
प्रायीन उल्लेखो द्वारा प्रमाणित होती ह; परन्त्‌, यह एक आश्चर्थ-सा लगता ह कि 
हेमरत्न आदि राजस्थानी कवियों ने प्यिनी के जीवन के अन्तिम रहस्यके बरेमें 
क्यों कुछ नहीं लिखा 2 ये राजस्थान लेखक पदिनी क्री कथा को सुखान्त रूप में 
ही समातं कर देते हें, परन्तु वे कथा के उस अन्तिमि अंशके बरे में सर्वथा क्यों 
मोन हें, जो जायसी ने लिखा ह 2 राजस्थानी लेखकों की कथा का अन्त इस तरह 
हो जाता हे कि-अलाउद्ीन अपने दुष्ट इरादे को बलयपूर्वक सिद्ध करने में सफल 
नहीं होता है तो बह छल प्रयोग करके राजा रतनसेन को बन्दी वना लेता हे ओर 
उसको पद्िनी सोप देने के लिये विवश करता हं । पर, पद्यिनी के आदेशानुसार वीर 
गोरा ओर बादल अपनी वीरता भरी चातुरी से राजा रतनसेन को सुलतान कौ कंद से 
मुक्त करा लेते हे ¦ चौहान वीर गोरा तो उस संघर्षं में मारा जाता है ओर अलाउद्दीन 
परास्त होकर अपने सैन्य के साथ दिल्ली लौट जाता हे । बादल राजा को चित्तौड्‌ 
के किले पर पुनः प्रतिष्ठित कर देता है जिसके लिये रानी पद्चिनी बादल के प्रति 
अपनी अनन्य कृतज्ञता प्रकट करती हे ओर उसका जय जयकार करती हे । बादल 
की माता-सी गोरा वीर की पत्नी अपने पति से मिलने की इच्छा से अग्निशरण हो 


स्वर्ग में चली जाती हे । । | 
जायसी की कथा इससे कुछ अगे की घटना वर्णित करती है-उसके 


1. देिए- गो .ही८्<मे्तस ० इव्रज्ञ ताणव्रिफाण सखिङ्प्रङ्छपर+ 4१5१ । ` 
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अनुसार, राजा रतनसेन ने, सुलतान कौ केद से मुक्त होकर चित्तौड्‌ पहुंच जाने के 
बाद, रानी पद्िनी से कुभलगद्‌ के ठाकुर देवपाल की दृष्ट चेष्टाका हाल सुना तो 
वह उसको ठीक करने के लिये उस पर चराई कर देता हे । उसमे उसको शत्रु के 
शस्त्र का विपम प्रहार लगता हे जिससे उसकी मृत्यु हो जाती है । रानी पद्यिनी 
उसके साथ सती हो जाती हे । राजस्थानी लेखक इसका कुछ भी सूचन नहीं करते । 


कर्नल र्टोड ने राजस्थान के इतिहास में पद्िनी की कथा राजस्थान के 
भाटोंके मुख से सुन कर लिखी हे जो प्रायः हेमरत्न की कथा से मिलती-जुलती 
हे । पर उसने कथा का अन्त इस प्रकार बताया कि-रतनसेन के सुलतान की कैद से 
छूट कर वापस चित्तौड्‌ पहुंच जाने पर, अलाउद्दीन फिर उस पर व्रडे जोर-शोर के 
साथ दुबारा आक्रमण करता हे । उसमें चित्तोड के राजपूतों ने जब देखा कि अवक 
बार हमारा विजयी होना संभव नहीं हे तो पद्यिनी आदि स्त्रियों को जौहर के रूपें 
अग्नि-शरण कर स्वयं केशरिया करके मेदान में उत्तर पडे । किला दुश्मन के हाथ 
मे आ गया ओर वहां पर अलाउद्दीन ने अपना इडा फहरा दिया । 


अकवर-कालीन फरिश्ता ओर अन्रुलंफजल आदि मुसलमान लेखकों ने भौ 
पद्यिनी कौ कथा को सुनी-सुनाई बातों के आधार पर इसी प्रकार की कुछ अस्त- 
व्यस्त घटनाओं से आलेखित किया हे । 
इन सब कथाओं मे सबसे अधिक संगत ओर विश्वास करने लायक 
हेमरत्न को प्रस्तुत रचना ही प्रतीत होती हे । इसकी रचना में जितने आधारभूत मूल 
स्रोत हेमरत्न को ज्ञात हुए उतने अन्य किसी -से नहीं । शायद पद्िनी के अन्त के 
बारे मे उसको कोई विश्वसनीय आधार ज्ञात र्दी हुआ, इसलिए उसने इसका कोई 
सूचन नहीं किया ओर अपनी कथा को राज; रतनसेन कः तुक्ति के साध ही सुखान्त 
रूप में समाप्त कर दिया । 
हेमरत्न कौ कथा में जो असंगत-सी बात लगती है वह पद्यिनी की सिंघल 
देश की राजकन्या होने की है । सिंघल की अत्यंत रूपवती राजक यओं की अनेक 
कथाएं हमारे प्राचीन साहित्य में मिलती हं, इसलिए शायद पदिन जेसी अलौकिक 
रूपवती स्त्री का पीहर भी कथाकारों ने सिंघल समञ्च लिया हो ओर उसी का प्रचार 
कर दिया हो । हमारे राजस्थान के महान्‌ इतिहासकार स्वर्गीय ओज्ञाजी ने इसके 
लिए यह कल्पना प्रस्तुत की है कि सिंघल जेसे अति-दूर प्रदेश में जाकर राजा 
रतनसेन उसे व्याह कर ले आया, यह तो किसी तरह संभव नहीं हो सकता । संभव 
है कि मेवाड़ के सिंगोली जैसे स्थान की वह राजपूत कन्या हो ओर भारो आदि ने 
उस शब्द-स्च कीश्िटसिर्तोक९ऽप/धिरदगिकी सतिजन्वीन्धीश्धत)' दी हो । 
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यद्यपि हमारे पास कोई आधार नहीं हं तथापि हमारी कल्पना हं क्रि पदिनी 
सिंघल की नहीं परन्तु सिंवल अर्थात्‌ प्रसिद्ध सिंध प्रदेश के क्रिसी रजप्रतं की कन्या 
होगी । सिंघल की स्त्रियों के रूप-लावण्य का वर्णन राजस्थान के पिदले कवियों ने 
खूब किया दे ओर सिंघल की रूपवती स्त्रियां राजस्थान के स्त्रीवर्गं के सौदर्य की 
प्रतीक वताई गई हे । कवि वांकीदासने इस पर एक व्यंग्य वाक्य भी कटा दै कि- 
एक पद्िनी के लिए राजा रतन व्यर्थं ही सिंघल गया वेसी पद्विनियां तो इस सिंघल 
प्रदेशमे घर-घरमे हं । इसी सिंध प्रदेश में से रतनसेन पदधिनी व्याह कर ले गया 
हो ओर सिंवल अर्थात्‌ सिंध के स्थान पर सिंघल शब्द का मेल मिलाकर कवियों ने 


[र ^ बे, 
एर्न हि 
नै 


अतिशयोक्ति के रूप में उसे सिंहल की राजकुमारी कह दिया हो । एसी ॐने 
सुप्रसिद्ध सामान्य एेतिहासिक घटनाओं को भी कवियों ने अतिशयोक्ति द्वारा देखी 
चित्रित की हँ कि जिससे उनका एेतिद्य स्वरूप संदेह में पड गया ह । 

कर्नल टोंड ने सिंघल के राजा ओर पद्धिनी के पिताका नाम हमीरसिंह 
लिखा हं ओर उसे चोहान वंशीय कहा हे । सिंहल अर्थात्‌ लंका में चौदान राजा क्रा 
होना सर्वथा असंभव हे । हमीरसिंह नाम भी शुद्ध राजस्थानीय है । इसलिए यदि इस 
उल्लेख के पीछे कुछ भी तथ्यहो तो वह सिंहल की जगह सिंबल मान लेने से 
सार्थक हो सकता है ओर पद्यिनी की प्रारम्भ की सारी कथा भी संभवित ओर संगत 
वन सकती हे । 

चित्तौड्‌ के इस आक्रमण के वारे में हमारे पास अन्य कोई प्राचीन उल्लेख 
नहीं हे । अलाउद्दीन की फौज ने गुजरात पर आक्रमण किया तो वह मेवा प्रदेश में 
होकर गुजरी । उस समय समरसिंह मेवाड़ का स्वामी था । वि. सं. 1356 में यह 
घटना हुई । समरसिंह ने कुछ दंड देकर अपने देश की रक्षा की, यह उल्लेख 
जिनप्रभसूरि ने “ विविध-तीर्थ-कल्प'' नामक ग्रन्थ में कियाहै जो समकालीन 
एतिहासिक प्रमाण है । समरसिंह की गदी पर रत्नसिंह बेटा जिसका लेख वि. सं. 
1359 का मिलता है, ताद्‌ क्र कुक भौ उल्लेख उसके बरे में नहीं मिला । उक्त 
भिनप्~स्यूरि के सनान ही एक विद्वान्‌ कक्कसूरि नामक हुए, जो अलाउद्दीन के 
समकालीन ओर उसके शासनकाल से सुपरिचित थे । पारण के प्रसिद्ध धनाढच्य 
ओर देश-प्रतिष्ठित समरासाह के वे निजी धर्मगुरु धे । समरासाह उलुगखान ओर 
अलाउद्दीन के निकर संपर्क में आया था, इससे कक्कसूरि अलाउद्दीन के सब 
कारनामों से सुपरिचित थे । उलुगखान ने पारण पर चदाई कर उसको जब नष्ट 
किया तब समरासाह वहां के एक विशेष प्रतिष्ठित महाजन के रूप मेँ विद्यमान था । 
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वह अलाउदीन के देवगिरि के आक्रमण का भी प्रत्यक्षदर्शी व्यक्ति था । कक्कसूरि 
उसके निजी धर्मगुरु होने के नाते तथां पारण में उनका विशेप निवास रहने के नाते 
उस समयक्रौ टे क्तौ सारी घटनाञ्यो करे पूर्णं ज्ञाता थे । उन्टोँने अपनी उत्तरावस्था 
में संवत्‌ 1393 में “ नाभिनन्दनोद्धार ` प्रवन्ध' नामक एक स्स्कुत्‌ ग्रन्थ कौ रचना 
राजस्थान के कांजरकोट नामक स्थान पर कौ, जिसमे समरासाह के प्रभाव ओर 
धर्म॑क्तार्यो का विस्तृत वणन किया हे । इस प्रन्ध में उन्होने प्रसंगवश अलाउदीन के 
आक्रमणां जर विपयों का वर्णन करते हए नीचे का श्लोक लिखा हं - 
श्री यित्रकूटदुर्गणे वट्‌ध्वा लात्वा च तद्धनम्‌ । 
कण्टवद्धं कपिपिवाश्रामयत्‌ पुरे पुरे ॥ 

अर्थात्‌, इस अलाउद्दीन ने चित्रकूट के राजा का धन लूट कर ओर उसे 
तदी बना कर, व्रदर की तरह गांव-गांव घुमाया। 

कक्कसूरि उपर्युक्त कथनानुसार अलाउद्दीन का समकालीन ओर उसके 
द्वारा की गईं सरि देश की दुर्दशा का प्रत्यक्षदर्शी ज्ञाता ह । देवभिरि, रणथम्भोर, 
पाटण, मांडत, जालोर आदि स्थानों पर उस समय जो क्रूर आक्रमण हुए, उन 
सवका उसको ठीक-ठीक सान है । अतः चित्तौड्‌ के राजाके बरे मेँ जो बात 
उसने लिखी दे उसके सही होने में कोई संदेह नहीं टे । राजा रतनसेन को पकड 
कर अलाउदीन ने केद यें डाल दिया धा, यह तो सभी कथाकार स्वीकार करते हं, 
परंतु उसको कदी की हालत में नगर-नगर वंदर कौ तरह घुमा्रा गया था, ठेसा जो 
कक्कसूरि का कथन है, उसकी संगति कैसे हो सकती दै ? यह प्रश्न विचारणीय 
हो जाता हे हेमरत्न के कथनानुसार तो राजा को कैद करके अलाउदीन ने चित्तौड 
में ही अपने सन्य के कल्जेमें रखा था ओर वहीं से गोराबादल ने अयनी नुद्धि- 
चातुरी के प्रयोग से उसको द्ुडा कर वापस चित्तोड्‌ के किले में पहुंचा दिया था । 
एेसी स्थिति में उस राजा को गांव-गांव मेँ बन्दर की तरह घुमान वाली बात की 
संगति नहीं बेटती है । हो सकता ह क्रि बादशाह ने राजा को बहुत परेशान करने के 
लिये ओर उसके प्रजाजनों को त्रस्त करने के लिये केदीके रूप में उसे चित्तौड 
ओर उसके आस-पास के गांवों में घुमाया-फिराया हौ । 

जायसी ने अपने 'पदमावत' नें लिखा है कि चादशाह राजा को केद करके 
अपने साथ दिल्ली लै गया था ओर फिर गोरा-जादल दिल्ली जा कर उसे कैद से 
दयृडा लाये धे । यदि यह बात ठीक हौ तो उक्त कक्कसूरि वाला कथन ओर भी 
धिक वास्तविक ठहर सकता हे । । 
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उस जमाने में विजेता लोग, अपने पराजित शत्रु राजा आदि को इसी प्रकार 
केदी बना कर, अपने पराक्रम का प्रदर्शन करने के निमित्त, नगरों ओर गांवों आदि 
में घुमाया करते थे , जिसके अनेक उदाहरण इतिहास के ग्रन्थों मे मिलते हं । 
कवि हेमरत्न ओर जायसी के कथनो मेँ से हमको हेमरत्न का कथन 
अधिक संगत लगता है । रत्नसिंह को बादशाह कैद कर दिल्ली ले गया ओर फिर 
उसे वहां से गोरा-बादल अपनी चातुरी द्वारा कैद से छुडा कर चित्तौड़ ले आये, यह 
बात तो असंभव सी लगती हे । अतः कक्कसूरि के उक्त कथन का तात्पर्यं यही हो 
सकता हे कि बादशाह ने रतनसिंह को कैदी के रूप में चित्तौड्‌ ओर उसके आस- 
पास के गांवों में घुमाया-फिराया होगा । रतनसिंह का आखिर क्या हुआ, यह लात 
बतलाने का कक्कसूरि का उदेश्य नहीं हे । वह तो सिर्फ अलाउदीन ने उस समय 
इस देश में अपना क्रूर आतंक फैलाने के लिये क्या-क्या दुष्कृत्य किये ओर किन- 
किन बड़े-बड़े हिन्दु राज्यों को उसने नष्ट किया, यही बात सूचित करना चाहते 
हें । 
कक्कसूरि ने अपना वह ग्रन्थ- प्रबन्ध उक्त घटनाओं के बाद कोई 30-35 
वर्षं अनन्तर बनाया था । उन्होने उक्त प्रबन्ध की रचना वि. सं. 1392 में समाप्त की 
थी । शायद वे उस समय काफौ वृद्ध रहे होगे । उनको यह ज्ञात हो गया होगा कि 
वह दुष्ट अलाउद्दीन कोई 20 वर्षं पहले ही दिल्ली में उसी के एक बेवफा गुलाम 
सरदार द्वारा जहर के प्रयोग से मारा जा चुका हे । उसकी दानवी लीलाओं का तुरी 
तरह अन्त हो चुका है, उसके वैभवशाली हरमों मेँ अनेक पैशाचिक काण्ड चट 
चुके हें, उसकी कई बीबियां ओर बेटियां कैदखानों मे पड़ी-पडी सड मर चुकी हें 
ओर उसके शाहजादे कहलाने वाले बेटों मे से किसी को अन्धा बना दिया गया है 
ओर किसी को तलवार की तीक्ष्ण धार से कत्ल कर दिया गया हे । अलाउद्दीन ने 
चित्तौड्‌ के महान्‌ राजसिंहासन को नष्ट-भ्रष्ट करके वहां पर अपने बेटे शाहजादे 
 खिज्रखां की तख्तनशीनी की थी ओर इस खिच्रखां के शासन-काल के दरमियान 
चित्तौड्‌ में एक मकबरा बनाया गया था ओर उसमें एक शिलालेख लगा कर यह 
लिखा गया था कि “बुल मुजफ्फर मुहम्मदशाह सिकन्दर सानी (दूसरा सिकंदर) 
अर्थात्‌ अलाउद्दीन खिलजी जो दुनिया का बादशाह, अपने समय का सूर्य, ईश्वर का 
तेज है ओर दुनिया का रक्षक है, वह जब तक काबा (मक्का का पवित्र स्थान) 
दुनिया के लिये किल्ला (गौरवयुक्त) बना रहे, तब तक इसका राज्य मनुष्य मात्र पर 
चलता रहे । 


. ओज्ञाजी-कृत "राजपूताने का इतिहास" भाग पहला पृ. 497 । 
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इस लेख का बनवाने वाला वह खिच्रखां भी थोड़े ही समय बाद दुनिया के 
रक्षक कहलाने वाले उसी बाप के हुक्म से ग्वालियर के किलेमे केदी बन कर, 
वर्षो पड़ा-पड़ा सड चुका था ओर अन्त में कत्ल कर दिया गया था । 


अलाउदीन के मरते ही उसके नापाक तख्त पर एक के बाद एक कई 
बच्चे बु एेरे-गेरे बादशाह बन कर बैठते गये या बेठाये गये ओर वे अपनी जानें 
खोते गये । इस प्रकार अलाउद्दीन का वह दानवीय साप्राज्य, जिसके प्रारंभकालीन 
क्रूर आतङ्क का मर्मान्तक उल्लेख कक्कसूरि ने किया है वह, उनके जीवित-काल 
में ही ध्वस्त हो चुका था; उसके राज्य ओर वंश का पूर्णरूप से विनाश हो चुका 
था । 


न 


इधर चित्तौड्‌ के बचे-खुचे वीर राजपूत अलाउदीन के बेठाये गये शासको 
को उखाड़ फेकने का प्रयत्न करने लग गये थे । पद्िनी जेसी अनेक पूतात्मा-सती 
नारियों के पवित्र भस्मपुञ्जों से परिपुष्ट ओर लक्ष्मसी, गोरा-बादल, रत्नसिंह आदि 
अनेक देवांशी नरवीरों की दिव्य रक्तधाराओं से परिपुष्ट एवं अभिसिंचित चित्तौड़ 
महादुर्गं की वीरप्रसू पुण्यभूमि में दिन-प्रतिदिन अनेकानेक नूतन सपूत वीर पेदा हो 
` रहे थे । भद्‌ लक्ष्मणसिंह ओर रत्नसिंह के कुल में इस दारुण प्रसंग से पहले ही 
एक अवतारी महावीर जन्म ले चुका था, जो शायद चित्तौड्‌ पर के आक्रमण के 
समय 10-12 वर्षं जितनी किशोर वय वाला रहा होगा । वह राणाओं कौ मूल 
जागीर सीसोदे का स्वामी बना । चित्तौड में जब अलाउद्दीन का बेटा खिच्रखां शासन 
कर रहा था तब चुवा राणा हमीर ने अपने आस-पास के राजपूतों को एकत्र करना 
शुरू किया ओर चित्तौड्‌ से मुसलमानों को मार निकालने का बलवान प्रयत्न करने 
लगा । अवसर पा कर उसने चित्तौड की तरफ आने वाले रास्तों पर अपनी चौकियां 
बैठा दीं ओर इस प्रकार मुसलमानों को मिलने वाली सब प्रकार की सामग्री के 
आने के मार्ग बन्द कर दिये । किले पर पड़े हए बादशाही सेनिकों कौ दुर्दशा होने 
लगी, तब बादशाह ने अपने बेटे खि्रखां को किला खाली कर लौट आने का हुक्म 
भेजा ओर अपने हिन्दु राजपूत सामंत सोनगिरा मालदेव को वह किला ओर उसके 
आस-पास का प्रदेश जागीर के रूपमे दे दिया । परंतु, वीर हमीर. को अपनी 
भैतृकभूमि पर किसी दूसरे वंश का अधिकार सह्य नहीं था इसलिये उसने छल-बल 
क्रे प्रयोगो द्रारा सोनगरे मालदेव से आखिर में चित्तौड छीन कर बडे गौरव के 
साथ, अपने पर्ब्रजो क राजसिंहासन कौ वहां पुनः प्रतिष्ठा कौ । | 
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अलाउद्दीन सं. 1373-74 में मर गया । उसकी मृत्यु के बाद, 8-10 वर्षो 
के भीतर ही, उपर्युक्त क थनानुसार, उसके नापाक तख्त पर 4-5 बादशाह बैठ चुके 
थे । दिल्ली की इस दुर्दशा वाले समय का सुअवसर पाकर हमीर ने अपने पूर्वजों 
को पुण्यभूमि को दुष्ट म्लेच्छों के दूपित हाथों से मुक्त कर लिया । वि. सं. 1382- 
83 का यह प्रसंग था । अलाउद्दीन को मरे केवल 10-11 वर्षं ही बीते थे । इस 
प्रकार महाराणा हमीर के यौवन के मध्याहकालीन प्रतापी सूर्य ने अपना प्रखर ताप 
चारों तरफ फैलाना शुरू कर दिया । चित्तौड़ के राज-प्रासादों ओर देव-मन्दिरो पर 
पुनःसुवर्ण-कलश चमकने लगे, ध्वजादंडोँ पर रेशमी चीर की रंग-बिरंगी ध्वजा्ें 
लहराने लगीं; घंटानादं से चित्तौड का आकाश गुंजने लगा; चित्तौड पर आई हई 
उस प्रलयकालीन आंधी का तूफान शान्त हो गया; चित्तौड़-राजवंश के उद्धारक 
हमीर का सर्वत्र गुणगान ओर जय-जय-कार सुनाई देने लगा । 
हमीर ने चित्तौड्‌ में अपने गौरवशाली गुहिलोत राजवंश की वसी सुदद्‌ 
प्रतिष्ठा कौ जो उसके पहले उतनी कभी नहीं थी । अलाउद्दीन के भयंकर आक्रमणों 
के कारण भारत के सभी प्राचीन राजवंश ध्वस्त हो गये थे । सारी हिन्दु जाति अपनी ` 
संस्कृति ओर समृद्धि के सर्वनाश को हताश हो कर देख रही थी ओर मन ही मन 
अपने दुर्देव को कोस रही थी । वे अपने इष्ट देवी-देवताओं को, इस संकटकाल में 
रक्षान करने के कारण, उपालंभ दे रहे थे ओर उनकी प्रतिमाओं को भूगर्भो मेंदाट 
रहे थे। 
हिन्दु-जाति के एेसे अभूतपूर्वं ओर अकल्पित संकट के समय में हमीर का 
देवी अवतार हुआ । उसके पराक्रम ओर पौरुष-पूर्ण साहस से समग्र हिन्दु-जाति के 
निस्तेज जीवन में पुनःनूतन आशा का आविर्भाव हआ । उसने चित्तौड की उस वीर- 
भूमि मेँ अपने एेसे सुदद्‌ व॑ंशवुक्ष कौ स्थापना की जो उसके बाद खून फला फूला 
ओर सैकड़ों वर्षो तक वह अपनी सुछ्ठाया से सारी हिन्दु-जाति का आश्रयभूत बना 
रहा । हमीर के वंशजं मे एक-से-एक बद कर एेसे वीर नर उत्पनन होते गये 
` जिन्होने सैकड़ों वर्पो तक भारत के गौरव की रक्षा का पद एवं सर्वाधिक सम्मान 
प्राप्त किया । सारी राजपूत जाति के मुकुट कहलाने का पद एकमात्र इस वंश कौ 
मिला । * हिन्दुआणां सूरज, यह इस वंश को वैसा ही दूसरा अद्वितीय विरुद प्रात 
हुआ । राणा कुम्भा, सांगा, प्रताप, अमर ओर राजसिंह जैसे इस वंश में सर्वश्रेष्ठ 
राजपुरुष उत्पन हए, जिन्होने समय-समय पर अपने राष्ट, धर्म ओर स्वाभिमान कौ 
रक्षा के लिये सर्वस्व का त्याग करने वाले अदभुत बलिदान. दिये । 
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वीर हमीर द्वार चित्तौड में पुनः प्रतिष्ठित गुहिलोत-वंशौयों का भारत-पूजित 
राजसिंहासन आज भी वेसा ही आराध्य रूप में विराजमान है । इस सिंहासन से 
अधिष्ठित राज-मन्दिर मे वह दिव्य दीपक -ज्योति आज भी वैसी ही अखण्ड रूपमे 
जल रही है जो इस वंश के आदि-प्रतिष्ठाता राजा गुहिल ने कोई 1500 वर्प पहले 
मेवाड्‌ की पुण्य तीर्थ-भूमि में प्रज्वलित कौ थी । 


देवीस्वरूपा पद्विनी की पवित्र आत्मज्योति का नाश करने की इच्छा करने 
वाले उस दानव के दुष्ट साम्राज्य का ओर वंश का उसके देखते-देखते विनाश होना 
` . शुरू हो गया था । तब उस देवी के सतीतत्व की रक्षा के निमित्त प्राणों कौ आहुति 
देकर एवं अपने गौरवशाली राज्य के नाश की परवाह न करने वाले लक्ष्मणसिंह 
ओर रत्नसिंह के सपूतों ने एेसे दैवी राज्य की सुट्‌ नीव डाली जो संसार का एक 
सबसे अधिकं सम्मानित राजवंश बना । मेवाड़ के राजवंश का यह मुद्रा-लेख सर्वथा 
सत्य हआ कि - 


"जो दृढ राखे धर्म को तिहि राखे करतार ।' 
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रत्नसिह क्री समस्या 


पदिनी के पति ओर चित्तौड के राजा रत्नसिंह के विषय में इतिहासकारों 
के लिये एक समस्या बनी हुईं हे । इस विपय में कुछ निर्देश हमने अपने पर्या- 
लोचन वाले लेख मेँ ऊपर किया ही है । मेवाड़ के प्राचीन इतिहासविषयक नये 
पुराने उल्लेखो ओर प्रमाणो में रत्नसिंह के बरे में कुछ भ्रान्ति-जनक बातें लिखी 
मिलती हे ओर इसलिये कुछ अतिचिकित्सक विद्वान्‌ यह मान रहे हैँ कि चित्तौड़्‌ 
की रानी पद्मावती ओर राजा रत्नसी या रत्नसेन-विपयक जो कथा-कहानियां हें , वे 
सर्वथा कल्पित हैँ । इतिहास-विपयक प्रमाणो मेँ परस्पर ठेसी असंगत ओर 
भ्रान्तिजिनक बातों के देखने पर इतिहासविदों के एेसे भ्रमात्मक मत बन जाना भी 
स्वाभाविक ही हें । 

जेसा कि हमने उक्त लेख में सूचित किया हे, रत्नसिंह के वारे मेँ इतना तो 
निश्चित प्रमाण उपलब्ध हे ही कि वह अलाउद्दीन के आक्रमण के समय चित्तौड्‌ 
का स्वामी था । उसके राज्यकाल का सूचक सं. 1359 का एक शिलालेख प्राप्त 
हुआ हे, अतः वह उस समय मेवाड्‌ का राजा था, इसमें किसी बात के सन्देह का 
अवकाश नहीं हे । उसके दूसरे ही वर्षं अलाउदीन ने चित्तौड पर आक्रमण कर 
दिया थो, यह बात उस बादशाह के दरबारी लेखकों ने स्वयं लिखी हे, इसलिये 
इसमे भी किसी प्रकार की शंका को स्थान नहीं है । पर, यह रत्नसिंह कौन था 
ओर चित्तौड्‌ के जिस सजा समरसिंह रावल की गद्री पर वह बैठा था उसके साथ 
इसका क्या संबध था ? यह प्रश्न विचारणीय बना हआ था । 

मेवाड़ के गुहिलोत- वंशीय प्राचीन राजाओं के बारे में एेतिहासिक साधन 
बहुत कम मिलते हँ । अलाउद्दीन के चित्तौड्‌ पर आक्रमण के पहले के तथा उसके 
बाद के भी प्राचीन प्रमाणों का प्रायः अभाव ही है । जो कुछ बिखरे हए ओर 
परस्पर विसंगत प्रमाण मिलते हें उन पर से विद्वानों ने मेवाड़ के राजवंश के इतिहास 
काजो संकलन किया है उसमें भी कुछ परस्पर असंगतियां दिखाई देती हँ । 

चित्तौड के राजवंश की वंशावली का कुछ क्रमिक आलेखन सबसे पहले 
महाराणा कुम्भा के समय में हुआ । उसने चित्तौड़ मे कीर्तिस्तं भ बनवाया तब उसमें 
लगाने के लिये बड़े-बड़े शिलालेख तैयार करवाये । इसी तरह कुम्भलमेर का नया 
किला बनवाया तब उसमे भी लगवाने के लिये बड़ी शिला-प्रशस्तियां तैयार 
करवाई। इन प्रशस्तियों मे कुम्भा ने अपने पूर्वजो की नामावली देने का प्रयत्न किया 
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हे । मालूम देता हे कि अलाउद्दीन के आक्रमण के समय चित्तौड्‌ राज्य का पुराना 
सरस्वती-भंडार सर्वथा नष्ट हो गया धा, अतः उस समय के सब लिखित राजकीय 
एेतिद्य-साधन नष्ट हो गये । कहीं-कहीं केवल जो कुछ शिलालेख वगैरह लगे हुए 
थे,वे ही किसी तरह बच रहे । 

रावल रत्नसिंह जो अलाउद्दीन के आक्रमण के समय चित्तौड पर राज्य कर 
रहा था वह गुहिलोत वंश की उस प्राचीन शाखा का उत्तराधिकारी था जिस शाखा 
का अधिकार मेवाड्‌ के मुख्य राज्य-स्थान चित्तो पर बहुत प्राचीन काल से चला 
आ रहा था । यह शाखा मेवाड़ के इतिहास में रावलशाखा के नाम से प्रचलित थी । 
रत्नसिंह इस शाखा का अन्तिम राजा हुआ ओर उसकी मृत्यु के साथ ही इस शाखा 
का अन्त हो गया । गुहिलोत वंश की एक लघुशाखा जो कई पीदियों से सीसोदा 
गावब की जागीर का उपभोग कर रही थी, उसके वंशधरो को राणा की उपाधि 
मिली हुई थी । मेवाड़ के राज्य में मुख्य राजघराने के बाद दूसरा स्थान आज तक 
भी सीसोदे वालों का रहा है । रावल रत्नसिंह के पूर्वज समरसिंह , तेजसिंह आदि 
के समयमे भी सीसोदे वाली शाखा का वही स्थान था । मेवाड़ राज्य की ख्यातां 
आदि में बताये मुजिब रतनसिंह से पहले कोई 8-10 पीदी पूर्वं गुहिलोत वंश कौ ये 
दो प्रसिद्ध शाखायें प्रचलित हई थीं । 


रावल रत्नसिंह की मृत्यु के साथ जब चित्तौड्‌ का मूल शाखा वाला 
राजवंश नष्ट हो गया तब सीसोदिया शाखा वाले प्रतापी वीर भड लक्ष्मणसिंह का 
पौत्र हमीर चित्तौड समेत समग्र मेवाड़-राज्य का स्वामी बना । हमीर ने अपने प्रबल 
पराक्रम द्वारा मेवाड्-राज्य की चित्तौड में पुनः स्थापना की ओर फिर उसके बाद 
उसी के वंशजो का मेवाड्‌ पर शासन चला जो वर्तमा समय तक चलता रहा । 
महाराणा कुम्भा, सांगा, प्रताप, राजसिंह वगैरह राजा उसी वंश में प्रसूत हं । 
महाराणा कुम्भा ने उक्त रूप से जब अपने पूर्वज सार्वभोम-एेसे मेवाड्चित्तौड के 
राजाओं की नामावली तैयार करवाई तो उसमे हमीर से पहले होने वाले 
मेवाडाधिपति रत्नसिंह ओर उसके अव्यतहित पिता-प्रपिता समरसिंह आदि का 
नामोल्लेख करना भी अनिवार्य था । दूसरी तरफ हमीर के पिता-प्रपिता आदि वीरों 
के नामों का उल्लेख भी होना अनिवार्य था क्योंकि चित्तौड़ दुर्ग की रक्षाकरनेमें 
उनका सर्वाग्रिम स्थान रहा था । इसलिये राणा कुम्भा द्वारा तैयार करवाई वंशावलि 
में कुछ असंगति ओर अस्पष्टता दिखाई देती है ; पर, यह होना अनिवार्य है क्योकि 
उस समय आधुनिक काल कौ तरह विशिष्ट सामग्री जुटाना ओर उसकी छानबीन 
कर उसके निष्कर्ष-स्वरूप शुद्ध नामावली तैयार करना-कराना किसी के लिये भी 
संभब नहीं था । षहापर्ारतु्ाण्केऽविद्वानोवे"जो' क्िखरीणहुव्छमप्री उपलब्ध हो 
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सकी उसी के आधार पर उन्होने उक्त प्रकार की वंश-नामावली आलेखित कर टः । 

महाराणा कुम्भा के इन प्रशस्ति-लेखों में रत्नसिंह के केवल नाम का ही 
उल्लेख हे । वह समरसिंह का उत्तराधिकारी ओर चित्तौड्‌ का स्वामी हुआ; बस, 
इतना ही लिखा गया है । उसके विषय में पद्िनी वाले प्रसंग आदि से संबंध रखने 
वाली अन्य किसी बात का उल्लेख नहीं है । चित्तौड पर अलाउद्दीन द्वारा किये गये 
आक्रमण वाली घटना चित्तौड्‌ के राजवंश के इतिहास की दृष्टि से बहुत ही 
महत्त्वपूर्णं बात हे । चित्तौड्‌ पर इसके पहले एेसा आक्रमण किसी शत्रु द्वारा नहीं 
हुआ था ओर उस राज-वंश को वैसी भयंकर क्षति भी कभी नहीं पहुंची थी । परंतु, 
जैसा कि राजवंशों के गुणगान करने वाले कवियों, भारो, चारणों आदि की 
परंपरागत प्रथा है कि वे अपने वर्ण्यं राज-वंश या राजा आदि की स्तुतियों में 
पराजय-सूचक किसी बात का कभी उल्लेख नहीं करते ओर सत्य-असत्य-एेसी 
छोरी-मोरी विजयो को बवदा-चदढा कर बडे-वड़ काव्य ओर गीतादि बनाते रहते 
हैँ, उसी प्रथा के कारण, मेवाड्‌ के राजवंश का गुणगान करने वाले कवियों आदि ने 
चित्तौड्‌ के उक्त दुःखद प्रसंग का किंचित्‌ मात्र भी उल्लेख नहीं किया । पर, 
चित्तौड्‌ की इस दुर्घटना का ज्ञान तो देश में सर्वत्र फेला हुआ था ओर जनता में 
इसकी विविध प्रकार की किंवदन्तियां प्रचलित हो रही थीं । इसी प्रकार की 
सर्वजन-विश्रुत बात को लक्ष्य कर ही तत्कालीन कक्कसूरि ने, अपने उक्त 
नाभिनन्दनोद्धार-प्रबन्ध में, अलाउदीन द्वारा की गई चित्तौड्‌ के राजा की दुःखद 
दशा का संकेत किया हे । मेवाड़ के इतिहास का यह एक बहुत बड़ा पराजय- 
सूचक प्रसंग था; अतः इसका उल्लेख मेवाड़ के कवियों द्वारा न किया जाना 
स्वाभाविक ही हे । पर , मुसलमानों के लिए यह विजय की बात थी इसलिए वे इस 
बात को वारेबार अपने इतिहासो मे लिखते रहे ओर प्रत्येक लेखक उसमे कुकछ-न- 
कुछ अपनी शेखी भी बघारता रहा । अलाउद्ीन का दरबारी चापलूस लेखक 
अमीरखुसरो चित्तौड की लड़ाई मे बादशाह के साथ था । उसने अपने मालिक की 
चित्तौड्‌-सि~+ क्रा नंग तो बडे बड़े लच्छेदार शब्दों में पुकारी हे, परन्तु जिस 
दुराशा से प्रेरित होकर अलाउद्दीन ने चित्तौड्‌ पर वह आक्रमण किया था ओर उसमें 
उसको जो सैनिक दृष्टि से अपार हानि उठानी पड़ी थी तथा पद्धिनी की प्राति में 
- सर्वथा निष्फलता प्राप्त कर हताश होकर उसे खाली हाथ लौटना पड़ा था, उसका 
किंचित्‌ भी आभास अमीरखुसरो के उल्लेख में नहीं मिलता । न वह पद्यिनी का 
नामोल्लेख करता है, न राजा का नाम्‌ ही लिखता हे । वह कु एेसे गोलमाल शब्दों 
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मे इस प्रसंग का वर्णन करता हे जिसका अर्थ स्पष्ट करने के लिए कुछ विद्वानों को 
इधर-उधर के अन्य प्रमाणो को 'टटोलना पड़ रहा हे । इसी तरह उसके साथी वर्नं 
ओर इसामी ने भी कुछ गोल-मोल बातें लिखी हँ । अलाउदीन चित्तौड्‌ पर आक्रमण 
करने के अपने मूल उदेश्य में सफल नहीं हुआ बल्कि निराश ओर हताश होकर ही 
वह वापस लोटा था । इसलिए इन लेखकों द्वारा पद्िनी की बात का किंचित्‌ भी 
उल्लेख न किया जाना सर्वथा स्वाभाविक था । 


इधर पदिनी के प्रसंग को लेकर किस तरह गोरा-बादल-जेसे वीरों ने उस 


युद्ध में शूरवीरता दिखलाई, इसकी कथा राजस्थान-निवासी जन-जन में विश्रुत हो. 


रही थी ओर उस विपय के विविध प्रवादों के वर्णन करने वाले अनेक कविजन 
कवित्त-कप्पय आदि बना कर जनता को सुनाया करते थे । गोरा बादल-कवित्त 
जेसी रचनायें इसी प्रकार की रचनाओं के अस्तित्व की द्योतक हैँ । एेसी रचनाओं 
के अधार पर ही जायसी ने अवधि भाषा में अपनी 'पदमावत' की बड़ी लंबी-चौडी 
रचना की ओर हेमरत्न आदि राजस्थानी कवियों ने गोरा-बादल-पद्िनी- चौपाई 
आदि कौ रचना्ये की । 

अकबर-कालीन मुसलमान इतिहास-लेखकों को चित्तौड के उक्त प्रसंग 
का इतिहास लिखने का प्रसंग प्राप्त हुआ तो उन्होने अपने पहले के मुसलमानी 
इतिहासो में उलाउद्ीन की चित्तौोड-विजय का जो वर्णन मिलता था उसे कमी-बेशी 
रूप में लिख डाला ओर जो कुछ उस विपय मेँ जनप्रवाद द्वारा नई बातें जानने-सुनने 
मे आई उन्हे भी साथ में जोड लिया । 


अकवर-कालीन मुसलमानी इतिहास-लेखकों में फिरिस्ता एक बड़ा 
इतिहासकार माना जाता है । उसने अपनी "तारीखे फिरिस्ता' नामक पुस्तक में 
अलाउद्दीन खिलजी के इतिहास का वर्णन करते हुए चित्तौड्‌ के आक्रमण काभी 
वर्णन लिखा हे । इस वर्णन में कुछ बातें तो अमीरखुसरो, जियाउदीन बरनी ओर 
इसामी जसे, अलाउदीन के समकालीन लेखकों के ग्रन्थों के आधार पर लिखी ठँ 
ओर फिर पदिनी-विपयक सारा किस्सा, जो उन पुराने लेखकों के ग्रन्थों मे तो नहीं 
मिलता परंतु राजस्थान के लोगों में सर्वविश्रुत ओर अति प्रचलित था इस कारण, 
उसको भी अपने इतिहास में लिख देना उसको आवश्यक प्रतीत हुआ । पर, मालूम 
देता है कि उसने यह कटानी किसी अनभिज्ञ व्यक्ति के मुख से सुन कर लिखी हे, 
न कि किसी पुरानी पुस्तक या लेख के आधार पर । 
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: र £  फ़रिस्तां ने सुलतान अलाउद्दीन के चित्तौड्‌ पर आक्रमण करने के वर्णन मे 
~ . .: ` लिखा ह: कि “ चित्तोडं के राय रतनसेन कौ बेटी को प्राप्त करने के.लिये उसने उस . 
:-....: राजाः को कपट करके पकड़ लिया ओर कैद मे डाल कर उसे बहुत सताने लगा 


` ओर;उससे - कहने हने लगा कि. "यदि .तू अपनी बेटी मुञ्चे दे देः तो यँ तुञ्चे कैद्र से छोड़ : 


` के बुद्धि-चातु्यं से वह कैद में से चुडा लिया गया ओर वापस अपने देश से पटच 


{44 : गया ' । इत्यादि । इस वर्णन मे फरिस्ता ने राजा का नाम तो लिखा है पर लय | 
~: मुत्री का नामं नहीं लिखा । फरिस्ता का यह -यूरा वर्णन इस प्रकार है - 


~; सकता हू ।' राजा ने दुःखः से दधुटकारा पाने के लिए बादशाह की मांग स्वीकार कर 
“ली ओर्‌ वेसा करने -के लिए उसने अपने. राज्यरक्षकों को लिखा । राजा की कुमारी 


इस: सभय (हिजरी सन्‌ -704) [ई. स.. 1304, तदनुसार वि... खं. 





: दल-ब्रल के साथ वह चली । उसने अपने पितौ के दवारा सुलतान की आदा भौ प्रास 


` करली - थी, जिससे उसकी सवारी विना रोक-~टोक के मंजिल~दर मंजिल "दिह्लीः - ` 


` - पूर्हुची,।उस ःसंमय रांत पड़ गई थी । सुलतान- कौ खास परवानगी से उसके साथ 


-.::: ` 13611. वित्तौड्‌ का राजा राय रतनसेन -ज सुलतान ने उसका किला छीना तव से > 
^ कैदं, धा.-अदभुत रीति. से भाग गयाः। अलाउदीन न ने उसको लड़की के अलौकिक - `. 
3; . -सौदर्वः ओर गुणों काहाल -सुन कर उससे कहा कि “यदि तू अपनी लड़की मृज्घे 
सप देतो तू बन्धन से मुक्त हो सकता है ।*-राजा ने , जिसके साथ कैदखाने मे. . 
~ .-सख्ती. कप जाती ती. थी, इस कथनको स्वीकार कर अपनी राजकुमारी को सुलतान को | 
( ` सौपने.के लिये बुलाया । राजा कुटुम्बियों ने इस अपमान सूचक्छ. प्रस्ताव -को ~ 
` .. सुनेते-ही अपने वंश के गौरव की रक्षा के लिये राजक्पारी को विष देने का~विचरं ४ 
-.:.-किवा.।. परन्तु, उस राजकुमारी ने एेसी युक्ति निकाली जिससे बह अपने पिता को ट 
-:.:.. छुड्धाने. तथा अपने सतीत्व-की रक्षा करने मे समर्थं हो सकती थी । तदनन्तर उसने. ` .. 
अपने: पिता को लिखा कि “आप एेसा प्रसिद्ध कर दे. करं मेरी राजकुमारी “अपने ` : 
~ .. सेत्रकों के. साधुः आ रही हे ओर असुक दिन (दिल्ली) पहुंच जायगी 1' इसकेःसाथ ` 
:... उसने. राजा क्न अपनी युक्ति से भी परिचित. कर दियां । उसकी युक्ति यह. थी-कि - ` 
~ ‡ अमने वंशं कै राजपूतों मेँ से कोई -एक को चुन कर डोलियों में सुसज्ितः कर ` 
:\ ;.विटला. दिका ओर राजवंश कौ स्त्रियों की. रक्षा के योग्य सवारों तथा पैदलों के ५ 


अ; .क्रौ डोलियां केदखाने में पहुंची ओर वहां के रक्षक बाहर निकल आये । भीतर | 


| ५ पेहुचते ही राजपूतों ने डोलियों से निकल अपनी तलवार सम्हालीं ओर सुलतातन के ` 


८ : सेवको को मारने के पश्चात्‌ राजा सहित वे तैयार खडे घोड़ों पर सवार होकर भागं 
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शहर से बाहर निकल गया ओर भागता हुआ अपने पहाड़ी प्रदेश में पहुंच गया 
जहां उसके कुटुम्बी छ्पि हुए थे । इस प्रकार अपनी चतुर राजकुमारी कौ युक्ति से 
राजा ने कैद से छुटकारा पाया ओर उसी दिन से. वह मुसलमानों के हाथ में रहे हुए 
[अपने] मुल्क को उजाडने लगा । अन्त में, सुलतान ने चित्तौड्‌ को अपने अधिकार 
मे रखना निरर्थक समञ्च खिच्रखां को हुकुम दिया कि किले को खाली कर उसे 
राजा के भानजे (मालदेव सोनगरा) के सुपुर्द कर दे 1'' (ब्रिग्ज के फरिस्ता के 
अंग्रेजी अनुवाद पर से, म.म. ओञ्चाजी के उदयपुर राज्य के इतिहास, में उद्धुत, पु 
492-93) । 


जैसा कि हम अच्छी तरह जानते हँ ओर अन्यान्य प्रमाणो के आधार पर. 
सुनिश्चित है कि चितौड्‌ के राजा रतनसेन की रानी पद्धिनी को लक्ष्य कर ही 
फरिस्ता ने यह वर्णन लिखा हे, तब यह आश्चर्ये की बात दहै कि उसने उस स्त्री 
को, जिसे अलाउदीन मांग रहा था, राजा की रानी न कह कर बेटी किस तरह लिख 
दिया है 2 इस प्रसंग के कथन करने वाले किसी भी अन्य लिखित वृत्तान्त में यह 
बात नहीं पाई जाती । वर्णनगत प्रायः सारी बातें मुख्य रूप से जायसी की पदमावत 
वाली बातों से भी मिलती ह, पर पदमावत में तो स्पष्ट रूप से पद्धिनी को राजा 
रतनसेन की रानी ही वर्णित किया गया हे ओर उस बड़ी कथा कासारा कलेवर ही 
रानी को मुख्य नायिका बना कर संघरित किया गया हे । यदि वह उस राजा की 
पुत्री होती तो जायसी कौ पदमावत ही नहीं बनती । 


जायसी ने फरिस्ता के पहले कोई 60-70 वर्षं पूर्वं पदमावत की रचना की 

थी, जन दिल्ली का बादशाह शेरशाह सुलतान था । प्रमाणो से ज्ञात होता है कि 
उत्तर भारत के मुसलमानों में यह कथा काफी प्रसिद्धि पा चुकी थी । फरिस्ताके 
उक्त वर्णन से ज्ञात होता है कि उसको जायसी की पदमावत वाली कथा का 
बिल्कुल ही परिचय नहीं था, इसलिए पद्िनी की कथां को केवल जायसी की 
कल्पना बतलाने वाले तथा उसी के बाद, पदमावत के आधार पर दी राजस्थान के 

` .` भाटों आदि द्वारा पच्यिनी की कल्पित कथा का प्रचार किया जाना कहने वाले 
` विदानो का तर्क-वितर्कं सर्वथा असिद्ध प्रमाणित होता है । यदि फरिस्ता को जायसी 
की पदमावत वाली कथा की जानकारी होती तो वह पदिनी को चित्तौड के राजा 
की बेटी क्यों लिखता 2 उसको रानी के रूप मेँ ही लिखने में उसे क्या आपत्ति हो 
सकतीं थी ? इससे स्पष्ट है कि फरिस्तां को यह वर्णन लिखने मेँ पदमावत के 
सिवा किसी अन्य ही गलत-सलत साधन का आधार मिला होना चाहिए; ओर, वहं 

7 साधन किल स्पन्दत तिप्त द्रि अतः फरिस्ता का वह 


रत्नसिह कौ समस्या २५ 35 


वर्णन प्रमाण-शून्य ह । उसे राजस्थान के इतिहास की सही जानकारी प्राप्त न थी 1 
फरिस्ता जसे हमारे देश की संस्कृति ओर परंपरा का अज्ञान प्रदर्शित करने वाले 
मुस्लिम लेखकों के एेसे भ्रमात्मक वर्णनं ने ही हमरे इतिहास को बहुतः विकृत रूप . 
दे दिया हे ओर उनके अध्ययन करने वाले एकांगी या एक दृष्टि वाले यूरोएय ओर ` 
एतदेशीय कुछ विद्वान्‌ भी देश के राष्ट्रीय इतिहास को विद्रूप-रूप मे उपस्थित करने ` 
का प्रयत्र करते रहते हैँ । 
चित्तौड्‌ के राजा रतनसेन ओर उसकी रानी पदिनी के अस्तित्व को ही 
इन्कार करने वाले हमारे देश के एक बहुत बड़े इतिहासविद्‌ विहान्‌ डो. कालिका 
रंजन कानूनगो हँ, जिन्होँने इस विपय को लेकर बंगला मेँ कईं लेख लिखे हँ तथा 
' स्टडिज इन राजपूत हिस्टरी ' नामक एक पुस्तिका भी अंग्रेजी मेँ प्रस्तत की हे । इस 
पुस्तिका का पहला ही निबन्ध पदिनी-की कहानी को कल्पित सिद्ध करने के लिए 
लिखा गया हे । ड. कानूनगो इतिहास के बहुत बड़े विद्वान्‌ हें, उनका मुस्लिम- 
कालीन इतिहास का अध्ययन बहुत गहरा ओर बहुत चिन्तन पूर्ण हे । राजस्थान के 
मध्यकालीन इतिहास का भी उनका ज्ञान बहुत बदरा चदा ह । इतिहास-विषयकः 
इनके मार्मिक अध्ययन ओर अनुसन्धान के विषय मेँ हमारी बहुत समादरपूर्ण 
कल्पना हे । परन्तु, हमें कुछ संकोच के साथ यह मानना पडता है कि डा. कानूनगो 
के पद्यिनी-विपयक सारि तर्क -वितर्क भ्रमोत्पादक हँ ओर केवल मुस्लिम तवारीखों 
के एकांगी अध्ययन के कारण असंगति प्रकट करने वाले हैँ । राजस्थान की 
परंम्परागत जन्श्रुतियां ओर सांस्कृतिक प्रवाहो का उन्हें बहुत कम परिचय मालूम 
देता हे । इस -बारे में हमने कुछ तो, अपने इससे पूर्वं लिखित, पद्िनी चउपई 
विषयक ' एक पर्यालोचन ' वाले लेख में, इनके तर्को का उल्वेख किया ही है ; पर 
हमें अब यहां पर भी इस बरे में कुछ विशेष कहना आवश्यक प्रतीत हो रहा है । 
डो. कानूनगो ने रत्नसिंह ओर पदिनी विषयक कहानी को सर्वथा कल्पित सिद्ध 
करने के लिए अपने उक्त निबन्ध में कई एेसे तर्क उपस्थित किए हैँ जो सर्वथा 
भ्रमोत्पादक तो हें ही पर साथ में जिन प्रमाणो के आधार पर वे अपना मन्तव्य 
सिद्ध करना चाहते हैँ, वे प्रमाण स्वयं उनके मन्तव्य के विरुद्ध जाते हँ । हम उनमें 
से कुछ का विचार यथा-प्रसंग यहां करना चाहते हैँ । हमारा राजस्थान-विषयक 
इतिहास का जो अल्प-स्वल्प अध्ययन है ओर जिसका हमने केवल तटस्थ भाव से 
मनन किया है, उसके आधार पर हमारा यह श्रद्धापूर्णं विश्वास है कि चित्तौड के 
राजा रतनसेन ओर उसकी रानी पद्मावती का एतिहासिक अस्तित्व उतना ही 
सुनिश्चित है जितना कि दिष्टी क सुलतान अलाउद्दीन खिलजी का हे । 
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डो. कानूनगो फरिस्ता के एतद्विषयक उल्लेख को अपने तर्क को ठीक 


स बताने के लिए एक प्रमाण के रूप में प्रस्तुत करते हैँ । वे कहते हँ कि पद्धिनी की 


कहानी इसलिए कल्पित हे कि फरिस्ता जैसे खोजी इतिहासकार ने, जिसने अपने 
इतिहास के साधन जुटाने की -दृष्टि से बहुत कुछ परिभ्रमण किया था ओरं शायद 
राजस्थान का भी दौरा किया था ओर वहां के लोगों से जानकारी प्राप कौ थी, 
चित्तौड्‌ के वर्णन में कहीं पद्िनी का नामोल्लेख नहीं किया , बल्कि उसने तो उस 
नारी को राजा की बेटी लिखा ह) इत्यादि । यह बड़ा विचित्र तर्क हे कि किसी 
अज्ञान -लेखक ने, अपनी भ्रमपूर्णं जानकारी के आधार पर, किसी व्यक्ति के 
वास्तविक नाम के बदले किंसी अन्य व्यक्ति का उल्लेख कर दिया हो ओर 
तत्सम्बन्धी वृत्तान्त को अन्यथा रूप में लिख दिया हो तो, वह उल्लेख अन्यान्य 
प्रामाणिक आधा पर स्थापित तथ्यभूत वृत्तान्त को कल्पित सिद्ध करने में एक 
प्रमाण समञ्चा जाय । फरिस्ता के सिवा अन्य अनेक प्राचीन एवं अधिक प्रमाणभूत 
उल्लेखों से यह सुनिश्चित है कि पदिन चित्तौड्‌ के राजा रतनसेन की रानी थी, न 

बेटी । अतः फरिस्ता का यह कथन सर्वथा भ्रमपूर्णं ओर अज्ञान-द्योतक हे । 


उसके कथन को एक खोजी विद्वान्‌ का कथन मानना उतना ही भ्रमपूणं हे जंसां कि 


उसका स्वयं का कथन । फरिस्ताने किसी छान-बीन के आधार परं एेसा उल्लेख 
किया हो, एेसा किसी तरह प्रतीत नहीं होता । किसी अनभिज्ञ जन द्वारां उसने यह 
बात सुनी ओर लिख डाली; बस, इतना ही इसका मूल्य है ¦ फरिस्ता राजपूताना मे 


भी घूमा था ओर यहां से अपने इतिहास की सामग्री जुटाने का उसने प्रयत्न किया 


था, एेसा कोई प्रमाण उसका इतिहास पटने से ज्ञात नहीं होता । वह सुदूर दक्षिण मे 
अधिक रहा, जहां राजस्थान के प्राचीन इतिहास के प्रसंगों का उसे ज्ञान प्राप्त होने 


` की कोई संभावना नहीं थी । वहां मुसलमानी लेखकों हारा लिखे गए इतिहासो को 
पट-पद कर उसने अपना वह बदा इतिहास लिखा । हिन्द विद्वानों के संसर्ग में. 


आने का उसका कोई प्रसंग ही नहीं था, न वह वैसा कोई अधिकारी था जिससे 
उसको एेसी घटनाओं के बारे में उचित जानकारी प्राप्त करने कौ आवश्कता 
महसूस हुई होती । जैसा कि कानूनगोजी ने अनुमान किया है, यह तर्क संभव हो 
सकता है कि उसने रणथंभोर बाले हमीरदेव की पुत्री देवलदेवी के सम्बन्ध को 
चित्तौड के राजा के प्रसंग से मिला दिया हो; ओर, यदि एेसा हो तो फरिस्ता के 


इतिहास की अज्ञानता एवं प्रामाणिकता ओर भी अधिक पुष्ट ओर स्पष्ट हो जाती 
हे । 
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फरिस्ता के उल्लेख को, जिसे उसने पद्िनी के प्रसंग के संकेत में उसे 
चित्तोड्‌ के राजा की पुत्री लिखा हे, स्वर्गीय म. म. गौरीशंकरजी ओजा ने अपने 
राजपूताने के इतिहास ' ग्रन्थ में, अप्रामाणिक माना हे ओर लिखा है कि-“फरिस्ता 
ने उसमें (अर्थात्‌ पदमावत वाली कथाम ) करुक-कु घटा-वद्री कर एतिहासिक 
रूप में उसे रख दिया है ओर पद्िनी को राणी न कह कर बेरी बतलाया हे । 
फरिस्ता का यह लेख हमें तो प्रामाणिक नदीं मालूम होता 1 

(राजपूताने का इतिहास, पटली जिल्द, पृष्ठ 493) । 

म. म. ओञ्ञाजी के इस कथन को डां. कानूनगोजी अप्यलोचित 
(अनक्रिरटीकल) मानते हें । पर, इसके विरुद्ध किस आधार पर वे फरिस्ता के 
कथन को अधिक प्रामाणिक समते हं, यह कुछ नहीं कहते । यह हम भी मानते 
हे कि फरिस्ता ने कहीं किसी से सुनी-सुनाई बात के आधार पर पद्िनी को 
चित्तौड्‌ के राजा की बेटी लिख दिया, उसने कोड खास खोज नहीं की; बस, इतना 
ही उसके उल्लेख का तात्पर्य हे । उसको प्रामाणिक कहने वालों कै पास अन्य 
कोड प्रनाण नहीं हं, अतः इस विपय में फरिस्ता के कथन को महत्त्व देना सर्वथा 
अपर्यालोचित आर अन॑तिहासिक तर्क हें 

हमें यह पठ्‌ कर ओर भी आश्चर्ये होता है कि ` कानूनगोजी अपने इसी 
निबन्ध में, आगे चल कर, रणथंभोर वाले वीर हमीर की पुत्री देवबलदेवी वाली 
घटना को भी अनेतिहासिक बतलाते हँ क्योकि उसका उल्लेख किसी मुसलमान 
इतिहासकार ने नहीं किया । हम इस कुतेर्क का निरसन अपने हमीर महाकाव्य बाले 
पर्यालोचन मेँ कर रहे ठै, अतः यहां अधिकं कुक कहने का उचित प्रसंग नहीं है । 

फरिस्ता के सम-सामयिक, परन्तु कुछ पूर्ववर्ती, महान्‌ लेखक अवुल- 

फजल ने आइने-अकबरी नामक अपनी सर्वश्रेष्ठ ओर जगविख्यात पुस्तक में चित्तौड 
के इस प्रसंग का संक्षेप में वर्णन किया हे, जो सर्वथा संगत ओौर तथ्यभूत वराते प्रकर 
करता हे । यह सब कोई जानते हँ कि फरिस्ता की अपेक्षा अबुल फजल का ज्ञान 
ओर अधिकार बहुत बड़ा था । वह राजस्थान ओर राजपूतों के इतिहास की 
जानकारी प्राप्त करने मे सबसे अधिक समर्थं था । वह हिन्दु जाति के सर्वे प्रकार के. 
वर्गं ओर संप्रदायो के श्रेष्ठ व्यक्तियों तथा विद्वानों के घनिष्ठ संपर्कं में रहता था । 
मेवाड्‌ के राजवंश के प्राचीन गौरव ओर इतिहास का उसे यथेष्ट ज्ञान था । वह 
अन्यान्य मुसलिम लेखकों की तरह केवल इधर-उधर की सुनी-सुनाईं बातों को 
अपने ख्यालों ओर इरादों के अनुसार, तोड़-मरोड्‌ कर लिखने वाला चापलूस 
लेखक नीं था । वह महान्‌ ज्ञानपिपासु, सत्यान्वेपी, तथ्य-खोजी ओर अपने समय 


का अत्यन्त असाधारण विद्वान्‌ था । अबुल फजल का यह वर्णन इस प्रकार हे - 
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““ प्राचीन वृत्तांतो मे लिखा हे कि दिल्ली. के बादशाह सुलतान अलाउद्दीन 
खिलजी ने'सुन रखा था कि मेवाड्‌ के' राजा. रावल रतनसी की स्त्री बहुत रूपवती 


हे । उसने उसकी मांग की, परंतु अस्वीकृत कर दिए जाने पर अपनी इच्छा पूरी ` 


करने के लिए उसने एक फौज के साथ चित्तौड पर चटाई करदी । एक अरसे तक 
उस स्थान पर घेरा डाले रहने पर जब कोई नतीजा न निकला तो उसने कपट का 
मार्ग अपना कर सुलह ओर मित्रता का प्रस्ताव आगे रखा । राजा ने तुरंत ही अपनी 
सहमति प्रकट कर उसे जश्न का न्योता दिया । अपने चुनिंदा साथियों को लेकर 
सुलतान ने किले में प्रवेश किया ओर आमोद-प्रमोद्‌ के वातावरण में दोनों की भट 
हई । परंत्‌, अवसर पाते. ही वह राजा को पकड़ कर वहां से ले आया । कहते हे, 
सुलतान के नोकर-चाकरों की संख्या 100 थी तथा सिपाहियों के वेश में 300 
चुनिंदा साथी साथ थे | राजा-की फौज एकत्रित होती इससे पहले ही विलाप करते 
हए उसके लोगों के बीच से, उसे जल्दी से बादशाह के डरे की तरफ ले जाया 
गया । अपनी इच्छा को मनवाने हेतु बादशाह ने राजा को कड़ी केद्‌ में रक्खा । उसे 
बहुत सताया गया इसलिए राजा के विश्वासपात्न मंत्रियों ने बादशाह से याचना की 
कि उसके प्रेमपात्र को सौँप देने के अतिरिक्तं उसके हरम के लायक अन्य स्त्रियां 
भी उसके पास भेज दी जावेंगी । उन्होने उस धर्मपरायण नारी से एक जाली पत्र 
भिजवा कर उसकी आशंकाओं को भी बहला कर शांत कर दिया । बादशाह प्रसन्न 
हआ ओर राजा पर बल-प्रयोग के बजाय उससे नरम व्यवहार करने लगा । एसा 
वर्णन मिलता है कि 700 चुने हुए सिपाहियों को जनाने लिवास में डोलियों में 
बैठाकर बादशाह के खेमे की ओर रवाना कर दिवा गया तथा यह घोपणा कर दी 
गई कि रानी अपनी बहुत-सी दासियों के साथ शाही खेमे को प्रस्थान कर चुकी है। 
खेमे के निकट आने पर यह इच्छा व्यक्त को गईं कि बादशाह के निवास-स्थान में 
प्रविष्ट होने से पूर्वं रानी राजा से भट करना चाहती है । अपनी सुरक्षा के मोहात्मक 
- स्वपन के चक्कर में पड कर बादशाह ने भेट की अनुमति प्रदान क्र दी; इसी 
समय सिपाहियों ने अवसर का लाभ उठा कट अपना भेप बदला ओर वे राजा को 
छ्ुडा लाए । राजपूतों ने पीछा करने वालों का बड़ी मर्दानगी से बारबार मुकाबला 
किया. ओर राजा के दूर निकल जाने तक बहुतों को मोत के घाट उतार दिया । अंत 
मरे, गोरा ओर बादल चौहानों ->े मूत्यर्यन्त युद्ध किया जिससे सर्वत्र जय-जयकार के 
बीच रावल सकुशल चित्तौड पहं च गया । घेरा डाले रहने में बड़ी कठिनाइयों को 
सहन न. कर सकने. के कारण तथा इसे निरर्थक जानकर बादशाह वापस दिल्ली 


लोर आया । कुक समय पश्चात्‌ उसने वापस इसी योजना पर दिलजमी कौ, परन्तु 
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हार कर लोर आया । इन आक्रमर्णों से उकता कर रावल ने सोचां करि बादशाह से 
मुलाकात करने से शायदं कोई संबंध सूत्र बंधे ओर इस प्रकार इस स्थायी कलह से 
वह द्ुटकारा पा सके 4 एक वागी के बहकावे में आकर चित्तोड्‌-से 7 कोस दूरः 
एक स्थान पर बह बादशाह से मिला, जहां छलपूर्वक उसका वध्र कर दिया गया । 
इस घातक घटना के पश्चात्‌ उसके वंशज अरसी को गदी पर्‌ वेटाया गया । सुलतान 
ने' चित्तौड को पुनःघेर कर उस पर अधिकार कर लिया । राजा लड्ते-लडते मारा 
गया. तथा सभी नारियां स्वेच्छा से अग्नि में जल मरी 1*' 

(कर्नल जैरेट के अंग्रेजी अनुवाद से अनूदित "आइने - अक्छवरी' भाग 2, पृ 
274-275) 

अवुलं फजल के इस वर्णन के साथ हेमरत्न द्वारा वर्णित घटना का बहुत 
कुछ साम्य { ९ देता हे । अबुल-फजल कहता हे कि चित्तौड्‌ वाली घटना का 
यह वर्णन ' पुराने वृत्तान्तो के आधार पर" आलेखित हे । इससे स्यष्ट ज्ञात होता हं 
कि उसको इस प्रसंग के वर्णन करने वाले पुराने उल्लेख ओर प्रमाण अवश्य मिले 
थे । अबुल फजल के वर्णन में जायसी की पदमावत की कोई छाया नहीं मिलती 
परन्तु, हेमरत्न की पद्िनी चोपई के कथनो के खाथ उसका बहुत साम्य हे । इसरा 
मतलव यह नहीं हे कि अव्रुल फजल ने हेमरत्न की रचना को देखा हो या उसका 
आधार लिया हो, परंतु इससे यह स्पष्ट हो जाता हे कि हेमरत्न के पहले भी 
राजस्थान में पद्िनी की कथा-विपयक प्राचीन लिखित-सामग्री विविध रूप में यत्र- 
तत्र उपलब्ध थी, जिसके आधार . पर जायसी ने ओर हेमरत्न ने अपनी-अपनी 
रचनाओं का अपने-अपने ढंग से निर्माण किया । हमने इसके प्रमाण स्वरूप अपने 
ऊपर वाले पर्यालोचन में हेमरत्न हारा उदधृत प्राचीन छप्पय आदि पदयो का उल्लेख 
किया ही है । अतः इससे यह पूर्णतया निश्चित. हे कि जायसी के पूर्वं पदिनी की 
कथा सर्व-विश्रुत.थी । । 

इस प्रकार जब फरिस्ता के पहले होने वाले सुदूर उत्तर भारत के मुस्लिम 
कवि जायसी, राजस्थानी के जन परम्परा के मर्मज्ञं कवि हेमरत्न ओर मुगल सम्रार्‌ 
अकबर के शाही दरवार के मुख्य एवं अधिकारी लेखक्र अवुलफजल ने पदधिनी को 
राजा रतनसेन की रानी के रूप में उल्लिखित किया है तब फरिस्ता ने उसे राजा 
की पुत्री के रूप में जो आलैखित किया हे, वह सर्वथा निर्मूल सिद्ध ठोता हे । 

| फरिस्ता के समान ही कर्नल टड को भी एक एेसा ही कोई भ्रमात्मक 
आधार मिल गया मालूम देता हे, जिससे उसने पद्िनी को रावल ` रतनसेन या 
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` उसे सिंहलद्वीप.केः-चोदान राजा हमौर्‌ की“ पुत्री के रूप में -आलेखित.किया है 1. ` ` य 


. ~ `. पदिन ओर.रतनसेन को सत्ता को अस्वीकारः करने. वाले विद्वानों को “यह भी. एक .. 
` ..उनकरे कथन को पुष्टः करने वाला `प्रामाणिकः-सा- उल्लेख प्रतीत -होतां है. । मम... 
. ओञ्ञाजी ने अपने. ग्रन्थ मे टोँड क्रे इसं उल्लेख को सर्वथा भ्रमात्मक सिद्ध कर दियां ; . 
` `. ` ". हे ।.इसलिये-इसं विषयं मेँ इसका यर्दा .पुनरुत्लेख करना अनावश्यक है. । -ओञ्ञाजी' > 
` - "ने कहा हे क्रि टोड को. भाटोँ द्वारा एेसी बहुत-सी असंगत बातें प्राप्त हई थीं ओरं , 


`. जिनको -उसने,. अन्यान्य; प्रमाणों के अभाव में विश्वसनीय मानकर, अपने इतिहास मे 
` “उल्लिखित. करदीं 1 जिस तरह. योँड का वंह उल्लः कि `पदिनी भीमसिंह की पत्नी 
- ` थी, भ्रमात्मक ह, -उसी. तरह फरिस्ता. का भी उक्त. उल्लेख कि वह राजा रतनसेन 
` -कीं पुत्री थी,.सर्वथा. भ्रमात्मकही.है 1. . ~ ~ ्‌ 


ज > 9 ~ 


भारो, -चारणो ओर ` अन्य कवियों आदि-जेसे राजस्थान के प्रायौनं प्र॑वादों 
` -के ज्लाताओं को अपने पूर्वजो के वंश-परम्परागत स्मरणं ओर कथनो के द्वारां मूल. .. 
, ब्रात तो .अच्छी- तरह ज्ञातः होती -रहतीः थौ कि चित्तौड्‌ की रानी पथिनी -के. लिये. :- ` “` 
~ `` दिल्ली -के बादशाह ` अलोठदीन > : वित्तौड़ "पर भयंकर . आक्रमण किया था, तथा ` 


` `~ बादशाह. ने: छल~कपट करके चित्तौड के ` राजा. को पकड़ कर कैद कर लिया-था 


„` : ओरं ष्ठर.गोरो-वादल जैसे शूरवीर राजपूतों ने वैसे ही छल-कपट का.प्रयोग करके .. : .“ 


` राजा को दुडाकर बादशाह को बुरी तरह वहां से लौटमे के.लिये विवश किया.था- 


( इत्यादि; परन्तु, समय के बीतने पर ओर चित्तौडुं पर उसके बाद. भी मुसलमानों द्वास. ` ~... 4 
~<: “ . कई .बार किये गये एसे दुष्ट आक्रमणों के कारण, उन भारो आदि"की स्मृतियों ओर . ` 

` श्रुतियों में, समय आर व्यक्तियों आदि. के नामों के वरे मे उलट-सुलट. अथवा ` 

` , -विसंगत वचनो ओर कथनो का .पाय्रा जाना स्था स्वाभाविक हे.। समकालीन. माने ~... 
जाने. वाले उल्लेखो ओर प्रमाणो मे .भी एेसीं वाते मिलती हँ जो परस्पर ` विसंगत ज्ञात : ` 


होती हं, तो फिर सेकडों वर्पो से चली -आती हई पुरानी गातं में एेखे गोण कथनो 
में कोई असंगति पाई जाए तो उससे सारी मूल घटना ही कैसे कल्पित सिद्ध हो 
सकती हे ? चित्तौड के इतिहास की इस घटना का मुख्य पात्र पद्िनी थी; पद्विनी 
ही इक्ष सारी घटना का मूलभूत केन्द्र रूप थी इसलिए पद्िनी का नाम ओौर उसके 
निमित्त घटी. घटना का विशिष्ट ` स्मरण राजस्थान . के जन-जीवन में. सदेव बराबर 
ˆ“ जगृत रहता हुआ संकडों वर्पो तकः अव्यवहित रूप से चलो आता रहाःथां । इसलिये 

“ उसी केन्दरभूत . ठ जह क्तेःव्सत्रद्ध कपि ुख्छ०यस्त^के०न्निप्रय मे लोको मे 


। 
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जो विविध प्रकार के कवित्त-छप्पय आदि प्रचलित थे उनके आधार पर किसी 
अज्चातनामा कवि-कृत गोरा-बादल कवित्त, जायसी रचित पदमावत, हेमरत्न-रचित 
गोरा-बादल पद्िनी चउपई, जटमल नाहर कृत गोरा-वादल चउपई आदि कृत्तियों 
कौ रचनाएं निर्मित हुई; तथा इसी तरह अबुल फजल, फरिस्ता आदि मुस्लिम 
इतिहासकारों ने उस वृत्तान्त को अपने ग्रन्थों मेँ उल्लिखित किया । पर, इसं नाम 
जौर घटना की अनैतिहासिकता नतलाने वाले विद्वानों का मुख्य तर्क यह टै कि यह 
कथा सर्व-प्रधम कवि जायसी द्वारा ही कल्पित की गईं है । इसक पहले इड कथा 
के अस्तित्व का सूचक कोड प्रमाण अभी तक उपलब्ध नहीं है । यह ठीक है कि 
तकं के रूप में यह कथन कुछ वल रखता है क्योकि जब तक जायसी क पूर्वं का 
कोई खास लिखित आधार उपस्थित नहीं किया जाता तब तक इस तकं को सर्वधा 
असिद्ध साबित नहीं किया जा सकता । | 

५ कानूनगो जैसे इतिहास के मर्मज्ञ ओर आलोचक विद्धान्‌ ऋा यह एकत 
दद ओर आग्रही मत बन गया है कि पद्यिनी की कथा का सर्जन जायसी कौ 
कल्पित घटना के आधार पर ही हुआ है, उसके पीछे कोई एेतिहासिक आधार नही 
है, इत्यादि । 

हमने इन वंक्तियों के लिखने के पहले, ' पद्धिनी-विषयक एक पर्यालोचन' 

वाले अपने लेख में, सरसरी तौर से राजस्थान के इतिहास के विशिष्ट मर्मज्ञ एवं 
हमरे परम मित्र डं. दशरथजी शर्मा के उल्लेखो के अनुसार डो. कानूनगो के कथन 
के बरे में कुछ विचार लिख डाले हैँ ओर वह लेख दो-तीन महीने पहले ही पूरा 
छप चुका है । बाद में, हमे रतनसिंह के बारे में कुछ उल्लेख मिले जो इस विषय 
पर कुछ नया प्रकाश डालने वाले प्रतीत हुए, अतः हमने अपने उस पर्यालोचन वाले 
लेख के अनुसन्धान स्वरूप, परिशिष्ट के रूप में इस प्रकरण को लिखना योग्य 
समज्ञा । रत्नसिंह-विषयक इस समस्या का लिखना प्रारम्भ करने के पहले हमारी 
यह कल्पना. नहीं थी कि पदिनी के विषय मेँ ओर कुछ विशोष रूप से लिखना 
आवश्यक होगा । इस समस्या पर विशेष रूप से विचार करने से पूर्वं हमने डँ. 
कानूनगो की उक्त पुस्तिका को विशेष मनन के साथ नहीं पद्गी थी । हमारी अपनी 
आंखों की अत्यन्त क्षीण शक्ति के कारण हम विशेषकर स्वयं पढ़ने मेँ ओर लिखने 
में प्रायः असमर्थं हो चुके हँ अतः अन्य मित्रों द्वारा कुछ बचवा-पदढवा कर अपने 
अभीष्ट विपय का सार समञ्ञ लेने का प्रयास करते रहते हे । प्रस्तुत लेख लिखते 
समय हमने डो. कानूनगो की उक्त पुस्तिका का कुछ विशेष रूप से मनन किया 
ओसइस विपल्‌-से साक्तद्धपक्नक भलान्ततमे-कतेनयक्लेकेःक्छा+भी मनन किया । 
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म. म. ओज्ञाजी ने ज राजस्थान के इतिहास के एक सर्वश्रेष्ठ विद्वान्‌ थे ओर जिन्होने 
अपने समय यें ज्ञात व उपलब्ध प्रमाणो का सृक्ष्मता के साथ निरीक्षण कर अपना जो 
अभिमत प्रदर्शित किया था, उसको भी पुनः मनन पूर्वक देखा तो हमें प्रतीत हुआ 
कि इस विषय मे उपस्थित किये गये प्रमाणो की टीक-ठीक परीक्षा नहीं हुई है 
ओर कुक परस्पर बाधकं एवं भ्रमात्मः उल्लेखो के आधार पर इस सारे वृत्तान्त को 
विकृत रूप में उपस्थित किया गया है । 


+ 


कङ्क 


पद्िनी से सम्बद्ध चित्तौड्‌ के इतिहास कौ घटना का महत्त्व हमारे देश के 
इतिहासन्ञ विदान्‌ बहुत कम समञ्च रहे हँ । उनके ज्ञान में इस घटना का तादृश 
आकलन नहीं हुआ है । यह घटना केवल चित्तौड्‌ राज्य के उस समय की सामान्य 
प्रादेशिक धटना की कोरि की नहीं दे । यह घटना सारे भारत के राष्टीय इतिहास का 
प्रवाह बदलने बाली एक असाधारण चटन। धी । भारत के हदय. रूप दिल्ली पर 
कन्जा जमा लेने के बाद वहां के भालिक बनने वाले मुसलमान शासको का मुख्य 
एवं चरम लक्ष्य क्या रहता था, यह रहस्य राजपूतों को समञ्च में इसके पहले ठीक - 
ठीक नहीं आया था । राजपूत समञ्जते रहे कि. जैसा कि हर कोई प्रनल शासक 
अपनी सत्ता बढ़ाने के लिए अपने पडौसी राज्यों पर आक्रमण करता रहता है ओर 
लड्‌ -ज्ञगड्‌ कर अपनी सत्ता को सुट्‌ करना चाहता रहता है इसी तरह दिल्ली के 
मुसलमान शासक भी अपनी सत्ता को स्थित ओर विस्तृत करने का प्रयत्न करते 
रहते हँ ओर वे अपने आसपास के राज्यों पर आक्रमण करते रहते हैँ । उन 
आक्रमणों का सामना करना प्रत्येक राज्य के रक्षक शासक का कर्तव्य होता हे ओर 
बह यथाशक्ति वैसा करता चला आया है । यह राज्यसत्ता का एक सर्वमान्य ओर 
सर्वव्यापी सिद्धान्त हे । क्या हिन्दु क्या मुसलमान सभी शासको की यह सामान्य 
राजनीति समञ्ली जाती रही । परन्तु, अलाउद्दीन के भारतव्यापौ क्रूर आक्रमणों का 
उदेश्य केवल इस प्रकार की सामान्य राज्यसत्ता बढाने वाली सीमा तक ही सीमित 
नहीं था; उसका मुख्य उदेश्य भारत की प्राचीन संस्कृति को सर्वथा नष्ट कर देने का 
भी था । वह क्रूरातिक्रूर अत्याचारों द्वारा अपनी दानवी शक्ति बद़ाता जा रहा था ओर 
उसके बल पर भारत के राष्टीय धर्म, गौरव ओर इतिहास का सर्वनाश करना चाहता 
था । इसीलिए वह हिन्दु जाति. के धर्म-स्थानों-देव-मन्दिरों को जमीं-दोज करवा 
रहा था, अपने बर्बर सैनिको द्वारा भारत के गांव-गांव में अत्याचारों कौ अग्नि को 
ज्वालाओं में भारतीय जन-जीवन, को, लसा , रहा था, वह, गावो ओर शहरों कौ 
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उतरवा रहा था या उन्हें कैदी बना कर बकरियों व धेडों की तरह रस्सों से नां 
कर गांवों व जंगलो में घुमाता-भटकाता अन्य प्रातो, प्रदेशे या अन्य मुल्क में 
दासों के रूप में विकवाता रह! था तथा कुलीन घरों करी सुन्दर स्त्रियों को पकड्वा 
कर उन्हें अपने दुराचारी सरदारो-सेनिको यें खंटवाया करता था ओर इस तरह समग्र 
हिन्दू जाति के जीवन को नष्ट-श्रष्ट कर, इष्लाप के नाम पर उनकी कुवनिी करवा 
रहा था । अलाउद्दीन के चित्तौदु पर किए गए आक्रमण का भी यही मुख्य उदेश्य 
था । 
चित्तौड्‌ का राजवंश हिन्दु जाति का एक सर्वश्रेष्ट राजकुलं ओर आदर्श 
भूत राजपूत राजधराना था । दैवयोग सखे उस राजयरने कौ जो राजसनी थौ बह गुण 
- ओर रूप से उस समय हिन्दु-नारी कः सर्वश्रेष्ट प्रतीकं रूप शी । इन्दु जति के 
गौरवनाशक अलाउदीन को जद यह शात हुआ कि चित्तौड्‌ ॐ राजघरने मे देसी 
रानी है जो पद्धिनी के अनुपम लक्षणों ओर गुणों से परिपूर्णं हे, तो उसने चित्तौड के 
राज्य को नष्ट करके उसकी राजरानी को बन्दी ठना कर, अपने दुराचारपूणं दुष्ट 
हरम-रूप नरकागार में डाल कर उसकी दुर्गति करने का दुष्ट संकल्प किया । वह 
अपनी प्रबल सैन्य शक्ति के साथ चित्तौड्‌ पहुंचा । मेवाड़ के राजपूतों ने अपनी सर्व 
शक्ति से उसका उट कर सामना किया । यह तो निश्चित ही था कि उसकी वैसी 
दानवी शक्ति के सामने मेवाड्‌ के मुट्ठी भर राजपूत कितने दिन टिक सकते थे 2 
पर, उन मुर्ठीभर राजपूतों ने भौ अपने कुल की मर्यादा की रक्षा के लिए ओर 
समग्र आर्य नारीवर्गं की प्रतीक भूत अपनी राजरानी के सतीत्व की रक्षा के निमित्त 
जो पराक्रमपूर्णं वीरता दिखाकर अपने सारे राजवंश का बलिदान कर दिया, उसकी 
तुलना नतलाने वाला भारत के संग्र इतिहास में अन्य कोई उदाहरण नहीं मिलता । 


चित्तौड्‌ के इस अत्यंत संकटमय ओर दुःखद प्रसंग ने राजपूत" जाति को 
अदभुत रीति से जागृत किया, उसको नई चेतना प्रदान की, चित्तौड्‌ में घटी इस 
घटना ने एक एेसे शूरवीर नये राजवंश को जन्म दिया, जिसने उसके बाद .के 500 
वर्षो तक भारत के राष्टरीय गौरव्‌ ओर धर्म की रक्षा के लिए सर्वाप्रिम स्थान प्रास 
किया । चित्तौड्‌ के इसी पुनर्जन्म प्राप्त महान्‌ राजवंश के प्रभाव के कारण रङस्थान 
के बाद वाले सभी राजपूत राज्य सशक्त हए । उनमें देश ओर्‌ धर्म कौ रक्षा के लिए 
प्राणों की आहुति `देने की एक. अद्भुत वीरता का संचार हुआ । ये राञवूत 
अलाउदीन के बाद होने वाले दिल्ली के मुसलिम बादशाहों से लोहा लेना सीखे । 
500 वर्षो तक इन्होने दिल्ली के भारतीय-संस्कृति-नाशक विध्मीं बादशाहों को 
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सुख से नहीं सोने दिया । सारा भारत जब निःसत्त्व ओर निर्वीर्य होकर अपनी 
अस्मत्ता को खो बैठा था ओर उन विधर्मीं ओर घातक नादशाहो के क्रूर दमन के 
नीचे दलित होकर दुःखों से कराह रहा था, तब राजस्थान के ये मुट्ढठी भर राजपूत- 
राज्य दिन-रात इन विधी दुष्टों के कुरत्योँ का सामना करते रहे थे ओर उन्होने 
अपने देश ओर धर्म की रक्षा करते हुए भारत के अस्तित्व को बचाए रखा था । यदि 
चित्तौड्‌ के उन ध्वंसावशेषों में छ्पि हृए पद्िनी के पुण्य स्मरणों के स्फुलिंग 
प्रस्फ़ुटित न होते तो मेवाड़ का यह प्रतापी राजवंश पुनः प्रतिष्ठित न होता ओर न 
राजपूत राज्यों में वह बल ही संचारित होता जो मेवाड्‌ के पराक्रमी सूर्यवंशी 
राजाओं हासा प्रसारित ज्योति से होता रहा है । उन हिन्दु-धर्म-विद्रेषी मुसलिम 
शासको की मुख्य नीति यही रही धी कि हिन्दुओं को क्रूर अत्याचारों द्वारा विवश 
करके उन्है धर्म-भ्रष्ट किया जाय ओर सरि देश को मुस्लिम-धर्म का अनुयायी लना 
दिया जाय । राजस्थान केँ ये राजपूत राज्य ही एेसे बच रहे थे जिनक्मै अपने धर्म 
ओर रष की रक्षा का सबसे अधिक कर््तव्य-भान था ओर वे उसके लिए अपना 
सर्वस्व बलिदान कर देने को सदव तत्पर रहते थे ¦ इन्दी राजपूतों के | एेसे 
वीरतापूर्ण कार्यो के कारण मुसलमान अपने मनसुबों को सफल नर्हीं कर पाये । 
ओर तो ओर, अकबर जेसा महान्‌ मुगल सम्राट भौ अपनी पूरी शक्ति लगा देने पर 
भी मेवाड़ के महान्‌ सूर्यवंशी राणा प्रताप को अपने राष्ट धर्म से विचलित नहीं कर 
सका ओर उसकी प्रखर-प्रताप ज्योति को अपने विश्वग्रासी एकार से नहीं बुज्ञा 
सका । अत्यंत हिन्दुद्वेपी मुगल बादशाह ओरंगजेब भी इन राजपूतों की स्वराष्ट्र भक्ति 
को न हिला सका ओर इनके संरक्षण में सुरक्षित हिन्दु जाति का सर्वनाश न कर 
सका । यदि चित्तौड्‌ कौ उस घटना के कारण राजपूतों मेँ नई चेतना न जागृत होती 
ओर उसी चित्तौड्‌ द भूमि में पद्िनी की रक्षा के लिए अपने प्राणों की प्रचण्ड 
आहुति देने वाले उन देवांशी राजपूत नर-नारियों की बची हुई बाल-संतानों से बाद 
में प्रसूत हमीर जेसे अनेक नर-वीरों का प्रादुर्भाव न हुआ होता तो उसके बाद 
आने वाली शताब्दियों में सारा उत्तर भारत, राजस्थान, मध्य-प्रदेश, गुजरात ओर 
महाराष्ट जसे आर्य-प्रदेश की भी आज बही स्थिति होती जो सिन्ध, पंजाब, काश्मीर 
ओर पूर्व-बंगाल की हुई ओर जिसके कारण प्राचीन भारत का असल आर्य-प्रदेश 
पाकिस्तान बन कर प्रबल शत्तुके रूप में सामने आया । इसलिये पद्धिनी के 
अस्तित्व ओर पुण्य-जीवन-स्मरण का विलोप करने वाला बुद्धि-्रंशक प्रयास, हमें 
भारत के राष्ट्रीय गौरव के इतिहास के एक सर्वोत्तम प्रकरण को मिटा. देने जैसे 
कुत्सित अतएव तिरस्करणीय लगता है । अतः हम हमारे मान्य विद्वान्‌ मित्रों को 
कुछ अप्रिय लगने वाली बातों का दोष ओद्‌ कर भी, इस लेख को लिखने में 
प्रवृत्त हुए हं । 
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यहं पर हमारा प्रस्तुत वक्तव्य-विशेष यह है कि ड. कानूनगो की पुस्तिका को 
खास मननपूर्वक देखने से उनके द्वारां इख विषय में उत्थापित किये अनेक तर्को में 
से कुछतकंतोतर्कके रूपमे ठीक मालूम देते हँ, परन्तु उन्होने अपने तर्को पर से 
जो निष्कर्ष निकाले हैँ उनका कुछ ही अंश हमें स्तीकार्य स्वरूप लगता है, ओर 
बहुत कुछ अंश सर्वथा भ्रमोत्पादक हं । उनके कडईं तकं एेसं हं जो शद्ध तक की 
कोटि मेँ न आकर तकाभास की कोरि कै हैँ ओर टेसे तर्काधास कोरि बाल 
` उल्लेख ही प्रायः इनके कथन में अधिक दिखाई देत हैँ । ॐ. कानूनगो ने अपना 
निबन्धं डे परिश्रम-पूर्वक तैयार किया है ओर इसं विषय के जितने आधार उनको 
उपलब्ध हुए, उन सखव्क्ा परीक्षण करके उन्होने अपना मन्तव्य सिद्ध करये का 
प्रयत्न किया हं ¦ पर, उनके ये आधार कुछ तो स्वयं श्रमात्मक ओर गलत दँ तथा 
कुछ का अर्थं उन्होने गलत समन्चा है । अतः उन आधारो पर ो निष्कर्षं उन्डोने 
निकालना चाहा है वह तर्कसंगत न होकर तकांभास का सूचक है । उनका यह 
आग्रही मत बन गया ह कि पद्िनी की यह कथा केवल जायसी द्वारा ही प्रसूत हुईं 
हं, अतः इस विषय के जो साधक-बाधक प्रमाण उनको उपलब्ध हुए उन सवका 
उपयोग उन्होने अपने मन्तव्य की पुष्टि करने के अर्थ में ही किया है । एेसे मन्तव्यो 
को देख कर हमें महान्‌ तत्तवद्रष्टा आचार्यं इरिभद्रसूरि की इस उक्ति का स्मरण हो 
आता है कि- - - 
आग्रही बत निनीषति युक्तिं 
यत्न, तत्रे मतिरस्य निविष्टा 
अर्थात्‌ आग्रही विद्धान्‌ अपनी युक्ति को उसी तरफ खींचना चाहता है जिधर उसकी 
मति चिपकी रहती हे । 
कुछ पुनरुक्ति-दोष को स्वीकार करके भी हम यहां पर इस विषय में 

डो. कानूनगो के तर्को अथवा तर्काभासों का क्रम से विचार करना चाइते हें । 


उनके तर्को मेँ सब से बड़ा ओर मुख्य तर्क यह है कि जायसी के पहले 
का पद्िनी-विषयक कोई उल्लेख. किसी इतिहास में नहीं मिलता; अतः यह कथा 
जायसी द्वारा निर्मित एक कल्पित कथा है, न कि किसी एेतिहासिक वृत्तान्त की 
सूचक है । 

डो. कानूनगो का यह कथन तो ठीक है कि जायसी के पहले इतिहास- 
विषयक किसी मुस्लिम पुस्तक में इसका स्पष्ट उल्लेख नहीं मिलता पर॒ सभी 
इतिहास-विद्‌ यह अच्छी त्रह मानते-ह कि किसी भी एतिहासिक घटना का किसी 
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पुस्तक -विशेष में न मिलना किसी विशिष्ट घटना का निपेधक प्रमाण नहीं हो 
सकता, जब तक कि उसका निषेध करने वाला वेसा ही कोई असन्दिग्ध या प्रबलं 
प्रमाण नही उपलब्ध होता । अतः डो. कनूनगो का यह उक्त तर्क, तर्क नहीं परन्तु, 
तर्काभास हे । 


डो. कानूनगो अपने तर्को कौ पुष्टि में सर्वप्रथम उन मुस्लिम इतिहासकारों 
के उल्लेख उपस्थित करते हँ जो अलाउद्रीन के समकालीन ओौर उसके प्रत्यक्ष 
संपर्क में रहने वाले अथवा उसके जीवन से सुपरिचित थे । इन लेखकों में सबसे 
- मुख्य लेखक अमीर खुसरो हे । डँ. कानूनगो इसके विषय में लिखते हँ कि 
"* हिन्दुस्तान का तोता, अमीर-खुसरो अलाउद्ीन के चित्तौड़ पर आक्रमण के समय 
स्वंय उपस्थित था । उसने अलाउद्ीन के राज्यकाल पर 'दो प्रमाणिक इतिहास 
(001)204€ 15{071$) लिखे हे ,- जिनके नाम ' तारीखे-अलाई' एवं 'खजाइन- 
उल-फुतूह ' हैँ । दोनों कृतियों के अंग्रेजी अनुवाद उपलब्ध हँ । ' तारीखे-अलाई' 
` स्पष्टतः पहले कौ रचना हे तथा अपक्षाकृत अधिक संयत शेली मेँ लिखी गहं है, 
जबकि 'खजाइन-उल-फुतूह' में कृत्रिम शब्दाडम्बरों की भरमार है, जिसमें 
अलाउद्दीन द्वारा बनवाई इमारतों आदि का अधिक वर्णन मिलता हे । ' तारीखे- 
अलाई' में हमें सुल्तान के दिल्ली सेः रवाना होने की तिथि, राजपूतों का बड़ी 
बहादुरी से मुकाबला, चित्तौड के पतन की तिथि (अगस्त 26, 1303 ई.) , राय का 
भाग निकलना तथा अंत में आत्म-समर्पण कर देने का वर्णन मिलता है । यह बात 
ध्यान में रखने योग्य है कि यद्यपि अमीर खुसरो प्रत्यक्षदर्शी था परन्तु उसने दैनिक 
घटनाओं का व्यौरा नहीं दिया हे अपितु चित्तौड़ में अलाउदीन के राज्यकाल के 
अन्त से संबंधित समस्त घटनाओं ओर मेवाड़ के राजपूतों का केवल संक्षिप्त वर्णन, 
एक छोटे से प्रकरण में दिया हे । ` खजाइन-उल-फूतुह ' में चित्तौड्‌ के आक्रमण 
संबंधी इन्दं घटनाओं का वर्णन कुछ अस्पष्ट ठंग से लिखा मिलता हे ।'" 
डो. कानूनगो कहते हैँ कि इन दोनों ग्रन्थों में दिए गए अमीर खुसरो के 
चित्तौड्‌ वाले युद्ध-वर्णन में कहीं भी रानी पद्िनी वाली बात का किंचित्‌ भी संकेत 
नहीं मिलता हे; ओर इसी तरह अमीर खुसरो ही के समकालीन इतिहास लेखक 
जियाउद्दीन बनीं ने जो ' तारीखे फिरोजशाही ' नामक पुस्तक लिखी उसमें भी 
अलाउद्दीन के चित्तौड्‌ वाले युद्ध के वर्णन में, पद्विनी का कोई उल्लेख नहीं मिलता 
तथा इसी तरह उसका एक अन्य समकालीन इतिहासकार इसामी भी है, जिसने 
“ फुतूह-उस्‌-सलातिन्‌' नामक कविता-बद्ध इतिहास लिखा है, उसने भी अलाउद्दीन 
के चित्तौड वाले युद्धवर्णन में पद्यिनी विषयक कोई उल्लेख नहीं किया । (वही, 
1. (स्टङीजरदप एनय, सिस्णी “नोप कर्यननरंजनःज्ग्रनूनगो, पृ. 5-6) 
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पृ. 6) 
इन ग्रंथों के .आधार पर डो. कानूनगो अपना यह तर्क युष्ट करते हैँ कि 
चित्तौड्‌ वाले युद्ध के प्रसंग में पदिनी की बात के पीके कोई तथ्य होता तो इन 
समकालीन लेखकों ने उसका संकेत जरूर किया होता । 
इस त्क के निरसन मेँ हम ऊपर लिख आये कि रेस ग्रर्थो में किसी 
बात का उल्लेख न होना उस बात क्री असिद्धि नहीं मानी जातौ ¦ इन लेखको ने तो 
चित्तौड्‌ के राजा का भी नाम नहीं लिखा हे, तौ स्या कों यह तकं करे कि वहां के 
राजा का कोई नाम प्रसिद्ध नहीं था, अथवा यह तकं किया जाय कि अमीर खुसरो, 
जो अपने मालिक के साथ उस लड़ाई मे छह नहीनों तक रहा था तिख षर्‌ भी वह, 
उस राजा का नाम बिल्कुल ही नहीं जान सकरा था; क्या ये त्क ठीक समञ्च 
जायेगे ? इसलिए हम मानते हैँ करि पद्धिनी के अनस्तित्व को सूचति करने क लिए 
अमीर खुसरो आदि के इन अधूरे ओर विसकलित उल्लैखों को प्रमाण रूपमे 
उपस्थित करना कोई तर्क नहीं, तर्काभास हे । 
वास्तव में, अमीर खुसरो का वर्णन ही बहुत अस्पष्ट ओर्‌ बड़ा श्रमात्मकः 
है । इस वर्णन में परस्पर कई असंगतियां हँ ओर कई मिथ्या एवं मनःकल्पित बातें 
लिखी गई हें । 
इस विषय में सबसे पहले तो हमें यही प्रश्न विचारणीय लगता है कि 
अमीर खुसरो के नाम से प्रसिद्ध इन ग्रन्थों की इतिहास की इष्टि से कितनी 
प्रामाणिकता मानी जाय 2 
हमारे दीर्घकालीन अनुसन्धानात्मक अध्ययन ओर अनुभव के आधार से 
हमारी यह मति बन गईं है कि इतिहास-विषयक किसी विशिष्ट उल्लेख या प्रमाण 
के विषय में कोई विवाद्‌ात्मक या शंकास्पद प्रशन उठ खड़ा हो तो पहले यह 
जानकारी प्राप्त करना चाहिए कि प्रस्तुत विवादात्मक प्रश्न का मूलाधार क्या? 
बुद्धिजनित इस जिज्ञासा की संतुष्टि के लिए हम यथाशक्य प्रश्न-विशेष के सर्वप्रथम 
मूलाधारों को टटोलना चाहते रहते हँ । द्वितीय, तृतीय श्रेणी के आधासों पर लिखे 
गये निर्णयो या विचारों की अपेक्षा प्रथम श्रेणी के मूलाधारों का अवलोकन ओर 
अध्ययन करने की वृति तीत्र रहती है । पर, जब वैसे आधारों कौ प्राति कौ 
असम्भावना प्रतीत होती है तब फिर द्वितीय, तृतीय श्रेणी के आधारो के पूर्वापर 
सम्बन्थ की संगति लगाने का प्रयत्न करना उचित लगता हं । इसी दृष्टि से, प्रस्तुत 


समस्या के विषय मृ हमते कुद गहरा से विचार करना चाहा तो हमें अमीर खुसरो 


01112 \/ ऽ।1 1\/॥(11/1118155111111 २७5ऽ68।0| ^\6806111#/ 


48 गोरा बादल पद्मिणी चउपई 


के उक्त प्रसिद्ध ग्रन्थों के बारे मे खु मूलाधारभूत प्रमाणो के टटोलने की 
आवश्यकता महसूस हो गई । इसमें सबसे पहले तो हमें यह बात ज्ञात हो रहौ है 
कि डो. कानूनगो ने जिस विश्वास ओर दृढता के साथ यह कथन किया दहै कि 
अमीर खुसरो ने अलाउद्दीन के राज्यकाल के विषय में दो प्रमाणभूत इतिहास- 
ग्रन्थ लिखे हं ओर वे दोनों अंग्रेजी अनुवाद के रूप मेँ उपलब्ध हैँ, यह कथन ही 
सर्वथा भ्रामक प्रतीत हो रहा है ¦ 
हमने डँ. कानूनगो के द्वारा दी गई जानकारी की जांच के लिए इन ग्रन्थों 
का पता लगाना चाहा तो, हमें यह जानने को मिला कि अमीर खुसरो के ` तारीखे- 
अलाई' ओर खजाइन्‌-उल्‌-तूह ' ये दो अलग-अलग ग्रन्थ नहीं हैँ परन्तु एक ही 
ग्रन्थ के दो नाम हैँ अर्थात्‌ एक ही ग्रन्थ इन दो नामों से प्रसिद्ध है, ओर इसका स्पष्ट 
उल्लेख अमीर खुसरो के उक्त ग्रन्थ का सर्वप्रथम परिचय कराने वाले, मुस्लिम 
इतिहास ग्रन्थों के महान्‌ विद्वान्‌ ओर विश्वविश्रुत अंग्रेज लेखक सर हेनरी इलियर ने 
अपने इस विषय के मुख्य निबन्ध में किया दै । इलियट साहब ने स्वसम्पादित्र ' दी 
हिस्टरी ओंफ इन्डिया एज टोल्ड बाई इटस्‌ ओन हिस्टोरियनस ' नामक प्रसिद्ध ग्रन्थ 
माला के तीसरे भाग में अमीर खुसरो की उक्त प्रसिद्ध पुस्तक का सविस्तार वर्णन 
ओर पूरा सार दिया ह । इन निबन्ध का मुख्य नाम ही " तारीखे-अलाई या खजाइन्‌- 
उल्‌-फूतुह ' एेसा दिया है ओर इसके परिचय का आरम्भ इस वाक्य से होता है कि 
- इन दोनों ही नामों से ज्ञात, गद्य में लिखे गये इस इतिहास क लेखक अमीर 
खुसरो हं जिसका देहान्त 1325 ई. सन्‌ में हुआ था ।* इस उल्लेख से स्पष्ट है कि 
अमीर खुसरो ने अलाउद्दीन के शासनकाल का विसकलित इतिहास देने बाली 
केवल एक ही पुस्तक लिखी है, जो * खजाईन-उल-फुतूह ' नाम की है । “ तारीखे- 
अलाई' नाम से उसने कोई अन्य स्वतंत्र रचना नहीं कौ । मालूम देता है "कि कुछ 
पिछले मुस्लिम लेखकों ने *खजाइन-उल्‌-फुतूह' जैसे विलष्ट नाम के बदले, 
' तारीखे फिरोजशाही ', तारीखे मुबारिकशाही ' जैसी पुस्तकों के नामों के समान, 
इस पुस्तक को भी “ तारीखे अलाई' के सरल नाम से उल्लिखित कर दिया हो ओर 
उसको कुछ हस्तलिखित किताबों में भी इस सरल नाम का उल्लेख किया गया 
हो; ओर इसीलिये सर हेनरी इलियट को इस पुस्तक क दौ नाम होने का उपर्युक्त 
स्पष्ट उल्लेख करना आवश्यक लगा दै । 


* सर हेनरी इलियट ने उपर्युक्त ग्रन्थ के तीसरे भाग मेँ अमीरखुसरो की 
उक्त रना का परिचय निम्न लिखित रूप में दिया है - | 
` इन {तारीखे अलाई अथवा खजाइन्‌ उल्‌-फुतूह ] दोनों ही नामों से ज्ञात, 


गद्य मे लिखे गवे इष इिहास,सा (े्र्ष.मीसखष्छो,दै“.ज्गिसका देहांत 1325 इ 4 


/ 
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अलीगद्‌ विश्वविद्यालय की ओर से खलजी कालीन भारत" नाम की एक 
पुस्तक प्रकाशित हुई है जिसका उदेश्य, खलजी वंश के शासनकाल से संबन्धित 
जितने इतिहास लेखक हुए हँ ओर उन्होने जो-जो पुस्तक लिखी हैँ उन सन का 
परिचय देने के साथ, उनके ग्रन्थो के तत्संबन्धित उल्लेखो के प्रामाणिक उद्धरणों 
का एकत्र संग्रह कर प्रकट करना हे । इस पुस्तक में अमीर खुसरो के “खजाइन- 
उल्‌-फुतूह ' का परिचय देकर उसके उल्लेखो का भी प्रमाणिक हिन्दी अनुवाद 
किया है; पर इसमे खुसरो की ' तारीखे अलाई' नामक पुस्तक का कहीं चिक्र तक 
नहीं किया हे | | 

डो. पीटर हाड नामक अग्रज विद्वान्‌ ने, “* हिस्टोरियन्‌स्‌ आफ मिडिवल 
इंडिया ' * नामक, एक बहुत ही अध्ययनपूर्णं पुस्तक लिखी है । इस पुस्तक में अमीर 
खुसरो कौ उक्त ` खजाइन्‌-उल्‌-फुतूह ' का बड़ा ही सक्षम विवेचन किया गया है । 
उक्त पुस्तक का क्या विषय है, इस की वर्णन शैली कैसी हे ओर इसमें किस प्रकार 
एेतिहासिक घटनाओं का क्रम ओर विधान दिया गया है, इत्यादि बातें बताई गई हैँ । 
अन्त में, अमीर खुसरो द्वारा वणित या उल्लिखित एेतिहासिक प्रसंगो का मूल्यांकन 
भी किया गया है । विद्वान्‌ हाड़ी ने इस ग्रन्थ का परिचय देने कीं दृष्टि से अपने 
वक्तव्य का आरंभ निम्नलिखित शब्दों मे किया हे - 
सन्‌ में हुआ था । इसमें सुल्तान अलाउदीन खिलजी (जिसे उसने मुहम्मद शाह सुल्तान भी लिखा 
हे) के आरंभिक राज्यकाल का रोचक वर्णन मिलता है, अर्थात्‌ हिजरी 695 (1296 इ. सन्‌) मेँ 
उसके गदी पर बैठने से लेकर हिजरी 710 (1310 ई. सन्‌) के अंत मेँ मेवाड विजय तक का 
वर्णन है । बहुत संभवं है कि यह ही रचना है जिसको “ तारीखे अलाउदौन खिलजी" नाम से 
कुछ सामान्य इतिह सकारो ने उद्धृत किया ह । परन्तु, यदि एेसा ही है तो इपत्ा सूक्ष्म अध्ययन 
नहीं किया गया हे, क्योकि संकलन-कर्ताओं का बहुत-से उपयोगी तथ्यों पर ध्यान नहो जा ग्यः 
हे । | 

देखने पर जात होगा कि इस छोटे-से ग्रंथ मे, इसके वर्ण्यं विषय से सम्बद्ध फी 
जानकारी मिलती ह, विशेषकर उस समय की युद्धकला का जैसा वर्णन इसमें उपलब्ध सेना है 
वैसा अन्य किसी ग्रंथ मे नहीं निलता है । जिस. शैली में यह पुस्तक लिखी गड है वह प्राय: विलष्ट 
हे, क्योकि सारा ग्रंथ एक-के-बाद एक, काल्पनिक मिलती-जुलती बातों के सिलसिले पर 


तथा "वदर-चायी ' के गीतों मेँ ओर मिरजा कातिल के वण्नों मे अथवा अन्य एसे द्री अनेक 
ग्रन्थों में पाया जाता हे, जहां वास्तचिकता के बदले कल्पना की भरमार ही अविक हे । 
(दी दिस्टरी ओंफ इण्डिया एज टोल्ड बाई इट्स ओन हिस्टोरियन्‌स्‌-इलियर एण्ड 


डाउसन, भाग 3, पृ. 67) 
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“खजाइन्‌-उल-फुतह ' अमीर खुसरो द्वारा गद्य में लिखित एक मात्र 
इतिहास हे, जिस में संभवतः अमीरखुसरो द्वारा इतिहास विषयक विवेचन में कुछ 
संगत प्रमाण संकलित है क्योकि उसके द्वारा रचित अन्य पद्यमय एतिहासिक 
रचनाओं में से कवि-कल्पित बातों की संभावना को टाला नहीं जा सकता । सुल्तान 
अलाउदीन खिलजी के राज्यकाल में लिखे गये एतिहासिक वृत्तांत की दृष्टि से 
"खजाइन्‌-उल्‌-फुतूह ' का अधिक मूल्य हे । (उक्त पुस्तक का पृष्ठ 76) 

"खलजी कालीन भारत नामक पुस्तक में, पृष्ठ 155 से 170 तक 
'खजाइन-उल्‌-फु तूह " के उद्धरण दिये गये हँ । इसके परिचय रूप प्रारम्भ मे, इन 
उद्धरणों के अनुवादक, मो. सेयद्‌ अतहर अब्बास रिजवी ने प्रस्तुत ग्रन्थ का परिचय 
देने को दृष्टि से प्रारंभ में निम्नलिखित प॑ंक्तियां लिखी हैँ - 


"इस (खजाइन्‌-उल्‌-फुतूह ) मे अमीर खुसरो ने अलाउद्दीन खलजी की अनेक विजयो 
एवं उसके शासन-प्रबन्ध का उल्लेख किया हँ । खुसरो ने इस पुस्तक में बडु आलंकारिक भाषा 
का प्रयोग किया है । यह पुस्तक अलीगदृ सुल्तानिया हिस्टोरिकल सोसाइटी द्वारा 1927 ई. में 
प्रकाशित हो चुकी है । इसका अंग्रेजी अनुवाद प्रोफेसर मुहम्मद हबीब ने किया है, जो 
तारापोरवाला, बंबई द्वारा 1931 ई. में प्रकाशित हो चुका हं । इस अंग्रेजी अनुवाद कौ अशुद्धियां 
हाफिज महमूद शीराजी ने ओरियन्टल कालिज मैगजीन लाहोर, 1935-36 ई. में प्रकाशित की । 
हिन्दी अनुवाद 1927 ई. कौ प्रकाशित पुस्तक से किया गया है किन्तु इस संस्करण मेँ बड़ी 
अशूद्धियां हँ, अतः हस्तलिखित प्रतियों का भी, जो कि अलीगद्‌ विश्वविद्यालय तथा रामपुर में 
वर्तमान में रह, प्रयोग किया गया हे ।' 

ऊपर दिये गये इन उल्लेखं के देखने से ज्ञात होता है कि अमीर खुसरो ने 
अलाउद्दीन के राज्यशासन के बारे मे केवल एक ही इतिहास -गर्भित पुस्तक लिखी 
थी, न कि, जैसा कि डो. कानूनगो का जोरदार कथन है कि, उसने ‹ दो प्रामाणिक 
इतिहास ग्रन्थ' लिखे थे । न मालुम मुस्लिम इतिहासो ओर मुस्लिम लेखकों के 
वर्णनों का गम्भीर अध्ययन करने वाले डो. कानूनगो जेसे विद्वान्‌ ने एेसा. कथन 
किस आधार पर किया है 2 जब तक इसका कोई विश्वस्त प्रमाण हमें ज्ञात नहीं 
होता तब तक हम तो डो. कानूनगो के इस मूलाधारभूत॒ उलठेख को सर्वथा 
भ्रमात्मक ही मानेगे । 


मैः 


अव हम आगे अमीर खुसरो के इस कथन पर विचार करना चाहते हँ जो 
उसने चित्तौड के युद्ध क बरे में अपनी “खजाइन्‌-उल्‌ फुतूह ' मं एक प्रत्यक्षदशीं 
की हैसियत से किया 


(-0. ९०९२. 1011260 0\ ऽ 1\/॥(1111181<511111। २९७ऽ९।९६॥ 6806111४ 
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'खजाइन्‌-उल्‌-फतूह ' का जो परिचय हमने सर हेनरी इलियट, डां. पी. 
हाडीं एवं प्रो. रिजवी के लेखों पर से दिया है उससे स्पष्ट ज्ञात होता है कि बह 
मूल पुस्तक फारसी भाषा में बहुत ही क्लिष्ट या जटिल शैली में लिखी गई है । 
उसके वर्णन कृत्रिम शब्दाडंबर से भरे हुए, उपमा ओर अलंकारो से >ढद लदे पड़े 
हं । फारसी भाषा के मर्मज्ञ विद्वानों को भी, उसके कथनों का ठीक-ठटीक अर्थं 
समञ्लने में बड़ी भूलें होती रहती हँ । देसी स्थिति में उसके उल्लेखो को 
एेतिहासिक दृष्टि से कितने अंश मेँ प्रमाणभूत माना .जाय, यह एक विशेष 
विचारणीय प्रश्न हे । यद्यपि * खजाइन्‌-उल्‌-फुतूह ' मेँ अमीर खुसरो ने अलाउद्दीन 
की विजयो के बरे में कुछ वाते एेसी लिखी हँ जो वास्तविक घटना का तथ्य 
सूचित करती हं ; पर उसने उन एतिहासिक घटनाओं का क्रम-बद्ध तथा व्यवस्थित 
वर्णन करने कौ दृष्टि से इस ग्रन्थ की रचना नहीं की हे । उसने तो अलाउद्दीन को 
खुश करने के लिये, उसकी विजयं का खूब बदा- चदा कर वर्णन करने वाला एक 
अत्यंत शब्दाडं वरपूर्णं तथा अतिशयोक्ति-प्रचुर एवं कृत्रिम कवि-कल्पनाओं से. भरा 
हुआ काव्य लिखा टे । जैसा कि अपने वर्ण्यं नायक क स्तुति में लिखे गये स्तुति- 
प्रधान काव्यो में कवि लोग वास्तविक तथ्यों के स्वरूप को देसे अतिशयोक्ति पूर्ण 
वचनो ओर वर्णनं से इस तरह मंडते रहते है जिससे उसमें एेतिह्य तथ्य का मूल 
स्वरूप खोज निकालना चड़ा कठिन हो जाता है । अमीर खुसरो का यह काव्य भी 
उसी कोरि का हे । अतः सर्‌ हेनरी इलियट ने इसका मूल्यांकन करते हुए स्पष्ट 
लिखा है कि- “यह ग्रन्थ, वास्तव में इतिहास की अपेक्षा काव्य अधिक है । सर 
इलियट के इस अभिप्राय को दोहराते हए प्रो. डाउसन ने लिखा है कि * तारीखे 
अलाई" इतिहास कौ अपेश्ता काव्य अधिक है; परन्तु इसके साथ अमीर खुसरो का 
सम्मानित नाम जुड़ा हुआ हं ओर इसमे एेसी विशेष विवरणात्मक बाते कही गई हैँ 
जिनकौ इतिहास के अभ्यासी उपेक्षा नहीं कर सकते, यद्यपि उनमें से निष्कर्षं 
निकालने के लिये उनको पूर्णं सावधानी के साथ परिश्रम करना पड़ेगा ।' 

इन विशिष्ट इतिहासविदों के कथन से स्पष्ट है कि अमीरखुसरो का 
प्रस्तुत ग्रन्थ इतिहास न हो कर काव्य है । इसमें इतिहास के प्रसंगो का काव्य की 
शेली में वर्णन है जो अतिरंजित, अतिशयोक्ति पूर्ण, शब्दाडम्बर-आछनन होकर 
कतवि-कल्पना का प्रकर्षं दिखलाने कौ दृष्टि से आलेखित किया गया हे । एेसी 
स्थिति में डो. कानूनगो कैसे इस ग्रंथ को एक प्रमाणिक इतिहास मानते दै, यह 
हमारी समड्च में नहीं आता । अमीर खुसरो ने “खजाइन्‌-उल-फु तूह ' में चित्तौड्‌- 
युद्ध का वर्णन छिस ख तेपि षे > दस्का।पतित्नकव्कडलि कर््व्लपर दम यहां कुछ 


* प्रो. डाउसन का प्राक्षथन, उपर्युक्त पुस्तक, भाग 3, पृ.1 
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विशेष अधिकारी विद्वानों द्वारा दिये गये अवतरणों को उद्धूत करते हं । 

इनमें सबसे प्रथम सर इलियर ने उक्त पुस्तक में जो अवतरण दिया हे, 
वह इस प्रकार है । 

[ चित्तौड-विजय वर्णन] “*हिजरी 702 के 8 वें जुमादससानी सोमवार 
(28 जनवरी, 1303 ई. सन्‌) के दिन ऊची ध्वनि में बजते नगाडों से चित्तौड्‌ को 
फतह करने के उदेश्य से, दिष्टी से शाही सेना के प्रयाण की घोषणा की गई । 
लेखक (अमीर खुसरो) इस अभियान में साथ था । सोमवार, मुहररम कौ ग्यारवीं 
अल हिजरी 703 (26 अगस्त, 1303 ई. सन्‌) को किला ले लिया गया । राय भाग 
निकला, परन्तु बाद में उसने अपने को समपर्णं कर दिया ओर वह तलवार की मार 
से बच गया । हिन्दुओं का कहना है किं जहां भी पीतल का वर्तन होता है वहां 
बिजली गिरती है ओौर राय का चेहरा भय के मारे इसी प्रकार (पीतल की तरह) 
पीला पड गया धा। 


“* तीस हजार हिन्दुओं के कत्ले-आम का आदेश देकर, उसने चित्तौड्‌ की 
सरकार अपने लड्के खिच्र खां को सोप दी ओर उसका नाम खिच्राबाद रख दिया ।. 
उसने. उसको एक लाल रंग का सिंहासन, एक सुनहरी चोगा, हरे ओर काले रंग 
के दो ध्वज देकर, लाल मणियां ओर पने उस पर बरसाए । फिर, वह वापस दिष्टी 
लौट आया । उस ईश्वर कौ प्रशंसा करता हूँ कि जिसने इस्लाम के दायरे से 
धर्मद्रोहियों को उस पार उतार देने वाली तलवार के द्वारा हिन्द के सभी राजाओं के 
कत्ले-आम की आज्ञा प्रदान कर इस्लाम के दायरे से बाहर कर दिया । यदि संयोग 
से धोर्मिक मतभेदों को बढावा देने वाले यहां मोजूद होते तो शुद्ध सुन्नी ईश्वर के 
इस खलीफा के नाम पर कसम खा लेते कि वामपंथी होने का कोई स्थान नहीं । "" 

("दी हिस्टरी आफ इण्डिया एज टोल्ड बाई इट्स ओन दविस्योरियनस्‌ इलियट एण्ड 
डाउसन, भाग 3, पृ. 76-77 नईं आवृत्ति, किताब महल प्राइवैट लिमिरेड, इलाहाबाद ।) 

* खजाइन्‌-उल-फुतूह ' के इसी वर्णन का 'खलजीकालीन भारत" नामक 
पुस्तक मेँ, प्रो. रिजवी ने मूल फारसी से जो हिन्दी में अनुवाद दिया है, उसमें ओर ' 
सर इलियट के अवतरण में कुछ भेद मालूम देता हे । प्रो. रिजवी का यह अवतरण 
इस प्रकार दै - ` 


““चित्तौड़ की विजय- सोमवार 8 जमादी उस्सानी 702 हिजरी (28 
जनवरी 1303 ई.) को सुल्तान ने चित्तौड्‌ की विजय का दृढ संकल्प कर लिया । 
देहली स. ्णट्ध २८१९२. [10111260 न्‌ पड॥ (4 शाह, कुल र बदलो ० पच रहा था । 
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सुल्तान सेना लेकर चित्तौदु पर पहुंच गया । सेना के दोनों बाजुओं के लिए यह 
आदेश हुआ कि वे किले के दोनों ओर अपने शिविर लगा दे । शाही सेना दो मास 
तक आक्रमण करती रही किन्तु विजय प्राप्त न हो सकी । चत्रवारी (चित्तौडी) 
नामक पहाड़ी पर सुल्तान अपना शेत चत्र सूर्यं के समान लगाता ओर सेना का 
प्रन॑ध करता था । वह पूर्वं पहलवानों को पश्चिमी पहलवानों से लड़ाता रहा । 
सोमवार 11 मुहर्रम 703 हिजरी (25 अगस्त 1303 ई.) को सुल्तान उस किले में, 
जहां, चिड्यां भी प्रविष्ट नहीं हो सकती थीं, दाखिल हो गया । उसका दास अमीर 
खुसरो भी उसके साथ था । राय सुल्तान के सेवा में क्षमा याचना के लिए उपस्थित 
हो गया । उसने राय को कोई हानि नहीं पटुंचाई किन्तु उसके क्रोध द्वारा 30 हजार 
हिंदुओं कौ हत्या हो गई । जब शाही क्रोध ने समस्त मुकदमों का विनाश कर दिया 
ओर उस भूमि से दुरंगी का अन्त कर दिया तो "उसने कृषि करने वाली प्रजा को, 
जिनमें कोई भी कांटा नहीं होता, प्रसन्न कर दिया । चित्तौड़ का नाम खिच्राबाद 
रक्खा गया । खिन्न खां के सिर पर लाल चत्र रक्खा गया । उसने एेसे वस्त्र धारण 
किये जिनमें जवाहरात जडे हए थे । दो ण्डे जो, काले तथा हरे रंग के थे, लगाए 
गए । उसका दरवार दो रंग के दूरवाशों से सजाया गया । इस प्रकार वह खिर खां 
को सम्मानित करने के उपरान्त सीरी की ओर रवाना हो गया । 20 मुहर्रम के 
पश्चात्‌ शाही ञ्ञण्डों को देहली की ओर प्रस्थान करने का आदेश दिया गया '” 
(खलजीकालीन भारत, पृ 64-65) सर इलियट ओर प्रो. रिजवी के" ये अवतरण 
अमीर खुसरो के कथन का सार बतलाने वाले हैँ । उसकी आलंकारिक शैली ओर 
भाषा का आभास इनमें नहीं मिलता । प्रसिद्ध मुस्लिम इतिहासविद्‌ विद्वान्‌ प्रो. हीन 
ने, “ खच्राइन्‌-उलूफतूह ' का, शब्दशः अंग्रेजी भाषान्तर किया है जो मद्रास से 
प्रसारित होने वाले जर्नल ओंफ दी इण्डियन हिस्ट्री ' नामक पत्र के सन्‌ 1929 वाले 
भाग में छपा हे । खुसरो के मूल शब्द ओर भाव का इस अनुवाद से अच्छा परिचय 
मिलता है । चित्तौड्‌ के युद्ध के विषय मेँ उसने कैसी भाषा ओर कैसे भाव व्यक्ति 
किये हें इसका कुछ वास्तविक ज्ञान प्रो. हबीब के भाषान्तर से प्रात होने जैसा हे, 
अतः हम यहां पर उसको भी ( हिन्दी रूपान्तर के रूप में) उद्त कर देना चाहते 
हैँ । प्रो. हबीब का विवरण इस प्रकार है - 
““ यह चितौड्‌ की विजय का वृत्तांतं है, जो पृथ्वी पर आकाश कौ तरह छाया 
हुआ है । '" 
' 8 जमादि उस्‌ सानी, हिजरी सन्‌ 702, सोमवार के दिन विश्वविजयी 
(अलाउदीनः)"मे०कीवसोषुण्ीतने। काण पिष्यस क्रकच करेण च्च ध्वनि करने वाले 
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नगाडे बजाए जाने का आदेश दिया । अर्द्ध चंद्रांकित शाही ज्ञण्डा दिल्ली से आगे 
बदा ओर शाही छत्र धुंघले बादलों, तक ऊँचा उठाया गया । नगाडों की आवाज ने 
आकाश के गुम्बज तक पहुंच कर बादशाह के दृद निश्चय का शुभ समाचार 
फेलाया । आखिर में, चित्तोड्‌ की सीमा पर जा पहुंचे । शाही खेमा, बादलों को 
जिसका अस्तर माना जा सकता हे, उस सीमा की दो नदियों के बीच लगाया 
गया । * सेना के उत्साह ने दरिया के दोनों किनारों को भूचाल की तरह ज्ञकञ्चोर 
डाला ओर सेनिकों के कदमों से उटी हुई धूल ने दोनों नदियों को पैदल पार कर 
लेने योग्य बना दिया । सेना के दोनों पक्षों को अपने-अपने तम्बू एक के बाद्‌ एक 
करके किले के दोनों तरफ तानने का आदेश हुआ । एेसा लगता था कि जल भरे 
बादल पर्वत कौ तलहरी में उतर आए हँ । दो महीनों तक तलवारों की बाढ पहाड़ 
को कमर तक चदी, पर अगे न बद सकी । किला बड़ा आलीशान था, जिससे 
ओलों की आंधी तक नहीं टकरा सकती थी । क्योकि यदि बाद स्वयं चोरी .से तेज 
बह निकले, तो भी पर्वत कौ तलहटी तक पहं चने मेँ उसे पूरा दिन लगेगा । 


` "इसके बावजूद कि यह अलौकिक दुर्गं जिसका मस्तक आसमान से भी 
ऊपर उठा हुआ धा, नगरवियों के पत्थरों की मार से धरती पर ज्ुक ही जाता, परंतु 
ईसा मसीह ने बेतुल मा मूर (मक्का) से मोहम्मद के धर्मं की इमारत बन जाने की 
खुशखवरी भेजी थी, जिसके फल स्वरूप इमारत के पत्थर वैसे के वैसे ही बने रहे 
ओर अपना भेद अपने गे छिपाए रहे 1 । छतर-वारी (चि्तौडी) नामक एक पर्वत 
पर बादशाह ने अपन। सफेद रंग का छत्र, प्रतिदिन दिखाई देने वाले सूर्यं की भांति 
स्थापित किया, आर जैसा कि बादशाहों का रिवाज है, अपनी फौज के प्रशासन की 
देखभाल.-करता रहा । उसने पूर्वीय पहलवानों को पाश्चात्यं (मगरवियों) से भिडने 
को ललकारा । अन्य योद्धा मगरवियों के पल्लो पर॒ री पत्थर रखने लगे क्योकि 
मगरबियों कौ ताकत का पता लगाने के लिये उनके पल्लो के सिवा ओर कोई चीज 





* गं भीरी ओर बेद्‌च 

1. अर्थात्‌ यद्यपि हाथमे ली हुई आक्रामक तलवार कारगर न हो सकी, फिर भी 
अपने “मगरवियों ' द्वारा दुर्ग को गिरा देना अलाउद्दीन की शक्ति मे था । परन्तु, उसने यह 
आध्यात्मिक सूचना प्राप्त होने पर कि आगे चल कर यह इमारत मुस्लिम हो जावेगी, कोई कदम 
नर्ही उठाया । इस कारण उसको तहस-नहस करना बहुत विवेकहीन बात होती । फिर, यह नात 
भी थी कि दुर्गं के पत्थर हर निर्जीव पदार्थं की भांति सच्चे मुसलमान होने के नाते समस्त 
मुसलमानों कौ तरह आपस में संगठित थे । वे भविष्य को जानते थे, परन्तु इस बात को अपने.ही 
तक इसलिए सीमित रक्खे थे कि कहीं रुष्ट होकर राजपूत अपने विश्वासघाती दुर्ग को गिरा न दं । 


[ ((-0. २०२।. [2101260 © ऽ॥1 ॥/॥(111118/4511111। २७568101 ^\680611४/ 
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रत्नसिंह को समस्या 55 
नहीं होती । प्रत्येक योद्धा अपनी शक्ति से पत्थर उठाते समय अपने हाथ को एक 
खम्भा-सा बना लेता था क्योकि पर्वत पर खम्भे नहीं थे । सुलेमान की सेना ने, 
डेविड की सेना की भांति, किले पर वार किए जिससे उन्हें शेवा का स्मरण हो 
आया । 11 मुहर्रम हिजरी सन्‌ 703 सोमवार के दिन इस युग का सुलेमान 
(अलाउद्दीन) अपने ऊचे सिंहासन पर वट कर उस किले में दाखिल हुआ जिसकी 
बुलन्दी तक परिन्दे भी उड़ान नदीं भर सकते थे । खाकसार (अमीर खुसरो), जो 
इस सुलेमान (अलाउद्दीन) का पक्षी है, उसके साथ था । वे बार-बार ““हृदहुद । 
हुदहुद !'" चिल्ला रहे थे ; किन्तु, मं (अमीर खुसरो) हाजिर नहीं हआ, क्योकि 
मुदे भय था कि शायद सुल्तान गुस्से में पू वेदे ““क्या बात हे, हुदहुद क्यो नहीं 
दिखाई पड़ा 2 क्या वह भी अनुपस्थितों मेँ है 2" ओर यदि वह मेरी अनुपस्थिति 
कौ “ठीक कैफियत मांगे," तों क्या बहाना बनाञ्जा ?2 यदि गुस्से में आकर 
बादशाह कह दे कि ““ में तुञ्ने दण्ड दूंगा,'* तो बेचारा यह पक्षी उसको सहन करने 
का कैसे हौसला कर सकेगा ? जब धरती ओर समन्दर के बादशाह का सफेद 
बादल (के समान खेमा) इस ऊचे पहाड़ की चोरी पर दिखाई दिया, तब बरसात 
का मोसम था । सुल्तान के क्रोध की चिजली से आहत होकर राय के हाथ-पांव 
ज्लस गए ओर पत्थर के द्वार से वह इस तरह उछल कर निकला जेसे पत्थर से 
आग निकलती है । बरसते पानी मेही कूद कर वह शाही शामियाने की तरफ 
दौड़ा । इस तरह उसने तलवार कौ विजली गिरने से अपने को बचा लिया । हिन्दू 
कहते हे कि बिजली पीतल के बर्तन पर अवश्य गिरती हे ओर राय का मुंह भय के 
मारे पीतल-सा पीला पड़ा गया था । यह निश्चित हे कि वह तलवार ओर बाणो की 
बिजली से सुरक्षित न रह पाता यदि वह शाही शामियाने के द्वार तक न पहुंचता । 


"हरी तलवारों के भय से पीला चेहरा लिए राय ने लाल छत्र की शरण 
ग्रहण कौ उस समय भी वह महान्‌ बादशाह (जिसकी खुशहाली सदा बनी रहे) ` 
गुस्से से लाल हो रहा था । परन्तु, जबर उसने साकाहारी (घास खाने बाले) राय को 
शाही खेने के अ९९ रद ई ओर मुरद्ाई हुई घास की तरह कंपते देखा तो यद्यपि 
राय एक नागी धा फिर भी शाही मेहरबानी की ठण्डी हवा ने, उस पर हवा का 
असर नहीं होने दिया । बादशाह के गुस्से का सारा गुबार अन्य बागियों पर 
निकला । उसने आदेश दिया कि जहां कहीं भी कोई हरा (जिन्दा) हिन्दू पाया जाय 


1 ५५ कुरान की प्रसिद्ध कथा की ओर संकेत किया गया है (अध्याय 27, खण्ड 2) । 


" हुदहुद ' एक पक्षी था, जो सोलोमन के पास शेवा कौ रानी बालकोस (०105) का समाचार 
लाता था । सोलोमन की शेबा की इस उपमा से प्रसिद्ध पदिनी का ही स्पष्ट संकेत मिलता हे । 
॥. ((-0. २००९२।. [10411260 0\ 911 ॥\/॥(11/1(1181<51111। २९5९8161 6806111४ ` 
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उसे सूखी घास की तरह काट दिया जाय । इस कठोर आदेश के फलस्वरूप तीस 
हजार हिन्दुओं का एक ही दिन में कत्ले-आम कर दिया गया । एेसा लगता था कि 
खिच्राबाद्‌ के चरागाहों में घास के बजाय आदमी उग आये थे । शाही गुस्से की 
हवा ने जब समस्त मुक्रदमों " को उखाड़ फेका, तो उसने उस भूमि को दो रंगों से 
मुक्त कर दिया, रैय्यत ओर किसानों की इमदाद की, जिनमें कोई भी कांटा उगने के 
लिए सिर नहीं उठा सकता धा । इस आसमानी भवन की जड ओर शाखाएं विशाल 
साम्राज्य के विशाल वृक्ष खिच्र खां के हवाले कर दी गई ओर उसका नाम 
खिच्राबाद रखा गया । लाल छत्र खिच्र खां के सिर पर लगाया गया जो नीले आकाश 
पर लाल जन्नरत-सा मालूम हुआ । उसने बाइज्जत खिलअत पहनी जो जवाहिरात से 
इस तरह सजी हुई थी जैसे आकाश सितारों से जड़ा हुआ हो । काले ओौर हरे रंग 

के दो ध्वज उसके पास ही इतने ऊचे लगाए गए कि शनि ओर सूर्य दोनों ही ग्रह 
उदास ओर शर्मिन्दा हो गए । इसके अलावा, उसके दरवार को दो रंग के दूरबाश 
से सजाया गया जिसमें प्रत्येक बत्ती सूर्यं की जिह्वा-सी मालूम दे रही धी । इस 
प्रकार मणियों, हीरो ओर लालों को बरसा कर बादशाह ने अपने लड़के की हस्ती 
को खुशहाल ओर बाइज्जत बनाया । तत्पश्चात्‌, खिज्रखां ओर खिच्राबाद के मामलों 
से मुक्त होकर उसने अपनी विजयी बागडोर को सम्हाल कर खिच्रानाद के ठरे-भरे 
चरागाहों से सीरी की तरफ रकाब वदाई । मुदम“ की दसवीं तारीख के वाद्‌ 
पैगंबर के उस उत्तराधिकारी के ध्वज को (जो ऊँचा ओर ऊँचा उठता रहे); जो 
हिन्दुओं के सर पर चमत्कारपूर्णं ठंग के हावी था, इस्लाम के नगर दिष्ी की तरफ 
बदने का आदेश दिया गया । उस (बादशाह) ने उन सब हिन्दुओं को कत्ल करवा 
दिया, जो इस्लाम के दायरे से बाहर थे । यह उसकी कुफ़ का सफाया करने वाली 
तलवार (जुल्फिकार) का एक एेसा बड़ा काम था कि जिसकी वजह से, उस 
जमीन में सिर्फ (नाममात्र को) अपने हुकूक की मांग करने वाले कट्टर सुत्नी भी 

उस (अल्याउदीन) के नाम का खुतबा पटना पसंद करते 13 

अमीर खुसरों के खजाइन्‌-उल-फतूह-गत चित्तौड्‌-युद्ध-विपयक जो 
उपर्युक्त तीन लेखकों के भिन्न-भिन्न अवतरण दिये गए हैँ उनका ' परस्पर मिलान 
करने पर ज्ञात होगा कि -इलियट साहब के अवतरण का विवरण सबसे अधिक 
संक्षिप्त हे, प्रो. रिजवी का विवरण कुछ विस्तृत है; पर ये दोनों अवतरण अमीर 
खुसरो के कथन्‌ का सारार्थं मात्र बतलाने वाले हँ, उसके परे भाव को प्रकट नहीं 
करते । जवकि प्रो. हवीव का_ अवतरण ख॒सरो के शब्दों ओर भाव का प्रायः पर 

ष 1. गांव के मुखिया, जो राजपूतों मेँ सैनिक अधिकारी भौ होते थे । 

2. ईद से भर आनन्ददायक मुहरदम कौ दसवीं तारीख का उल्लेख रो पहले कह चुका दै षि, 
अलाउदयीन मुदम कौ ग्यारहवीं तारीख को चित्तौड्‌ के दुर्ग में प्रविष्ट हआ । यहा १९ धह लिखा यह टै कि सेना दियं 
के लिए मुहरम कौ दसर्व तारीख के बाद रवाना हुई । वास्तव मे, दोनो कथनो मे कोड असंगति नही दै; मुह! ~) 


दसर्वी तारीख का इस अढलपरद्टििसाकोलिपत्रऽधा०॥/ 51 ॥॥1/11|81.511111| २०७९९10) ^080ना779 
3. जर्नत्त आफ इण्डियन दिष्ट्री , जि. 8; भा. 3; पृ. 369 -372. 


ककय क द ॐ 


 सुलतान कौ शरण में उपस्थित हो जाने वाले भाव का कोई स्पष्ट संकेत 


रत्नसिंह कौ समस्या (4 


अनुवाद है । यद्यपि एतिहासिक तथ्य की दृष्टि से इन तीनो अवतरणों मे कोई 
भेद वाली बात नजर नहीं आती तथापि एक उदे देखा ह जो विचारणीय मालूम 


देता है, ओर वह यह है कि युद्ध के अन्त मेँ चित्तौड के राजा क्म स्थिति क्या हई । 
इस बात का सूचन करने वाला उच्ेख इलियट साहन के अवतरण यैं इख प्रक्र 


कि-'“राय भाग निकला पर बाद में बाद में उसने अपने को समर्पण करे दिवा 1 
का जिक्र न्दी हे | इसे केवह 


प्रो. रिजवी के अवतरण मेँ राजा के भाग निकलने काजिक्र नहीं हे । उसे केव 
इतना ही कहा गया हे कि “राय सुलतान कौ सेवा मं क्षेना-चाचन ये 
उपस्थित हो गया 1'" 


कि 


इलियर ओर रिजवी दोनों के अवतरण मूल फारसी ग्रंथ से अनुदित ई तः 
इस कथनं यें ठेसी परस्पर विसंगति-सूचक नात का उदेख किसर तरह हआ हं, य 
हमारी समञ्च में नहीं आता । इम स्वयं फारसी भाषा नहीं जानते हं इसलिए 
का अध्ययन कर उसका वास्तविक निष्कर्षं जानने में असमर्थं हं । इस संदिग्ध 
कथन के पटने से मालूम देता है कि यह उद्टेख स्पष्ट नहीं है ओर खुसरो दे 
शब्दाडंबरपूर्णं कथन का वास्तिविक तात्पर्य क्या हे, यह अन्वेषणौयं टं । “राजा क 
भाग निकलना ओर बाद में शरण आ जाना, ° तथा "राजा का क्षमा-याचना क लिख 
उपस्थित हो जाना,* ईन्‌ दो विभिन स्थितियों के सूचक कथनों में तो उस सारी 
यटना का बड़ा रहस्य छिपा होना सम्भावित हो सकता हं । पद्िनी-कथा-विषयक ` 
पूरे वृत्तान्त की अनुल्िखित घटना का रहस्यमय संकेत इस अस्पष्ट ओर गोलमाल 
कथन वाले खुसरो के शब्दजाल की तह मेँ दवा हुआ हो सकता है । इस विषय नें 
हम कुछ आगे विचार करेगे । ` 
प्रो. हबीब के अवतरण से इस संदिग्ध ओर अस्पष्ट कथन का तात्पर्य एेसा 
निकलता है कि-सुलतान का किले में प्रवेश हो जाने वाली स्थिति को देख कर राय॒ ८. 
क्रोध के मरे एडी से चोरी तक जल गया ओर अपने किले से आग के तनखे की ् 
तरह बाहर निकल आया । बरसते पानी मे सरपटाता हुआ सुलतान के डरे तक + > 
पहुंच गया, जहां वह उस (सुलतान) की तलवार से कत्ल होने से नच .गया 
प्रो. हबीब के इस भावार्थं में राय का भाग निकलना अथवा क्षमा-याचना के रि श्र ज इ 


क 
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पकड़ लिया गया, परन्तु मारा नहीं गया । इस रहस्यभरी बात के संकेत अन्यान्य 
उद्वेखो से प्राप्त हो रहे हैँ, जो आगे यथा स्थान सूचित किये जार्येगे । 
अमीर खुसरो के शब्दजाल का जो भाव प्रो. हबीब ने अपने शब्दों में 
उतारा हे उसी भाव को डो. पीटर हाडीं ने अपने शब्दों मे इस प्रकार अवतारित 
किया है- “* मुख्तलिफ' रंगों का जिक्र ! जिस रोज सन्न तलवारों के खौफ से 
पीले चेहरे वाले रायो * उस फतहयाब सुख दरबार मे पनाह ली तो संजरि- 
हकूमत (वह हमेशा कामयाबी के तख्त पर नशीन रहे ओर उसकी बहादुरी की 
शोहरत हमेशा सर-सन्ज रहे) उस वख्त भी गुस्से की सुर्खी से तमतमा रहा था । 
जब उसने हरी घास खाने वाले रायो को पैरों से कुचली हुई ओर सुरञ्ञाई हुई घास 
के तिनको कौ तरह शाही खेमे में डर खे कांपते हुए देखा तो, हार्लोकि राय नागी 
था फिर भी, उसके शाही अंदाज की रचँदी ( शधैतता) ने उस पर कोई आंच न आने 
दी । उसके गुस्से कौ, जला देने वाली हवा ने दूसरे बागियों का रुख पकड़ा ओर 
उसने हुक्म दिया कि जौँ भी कोई काला हिन्दू पाया जाय उसको सूखी घास की 
तरह कार दिया जाय। '' ( हिस्टोरियन्र, ओंफ मेडिवल इण्डिया; पी. हाडीं, पृ. 80) 
अमीर खुसरो के कथन को -लतान द्वारा किये गये चित्तौड्‌-युद्ध के बारे 
मे जो मुख्य आधार माना जा रहा है बह कितना संदिग्ध ओर अस्पष्ट है, यह इन 
अवतरणों से अच्छी तरह ज्ञात हो रहा है । खुसरो बादशाह कौ फतह की बँग 
पुकारता हआ, चित्तोड के किले को सुलतान के बेटे खिच्रखां को दे देना ओर उस 
का बड़ा सम्मान करना आदि बातें तो बहुत लच्छेदार शब्दों में आलेखित करता दे, 
- उस राय का, जो बादशाह की शरण मेँ आ गया था, फिर क्या हुआ, इस बारे मे 
ऽ शब्द भी नहीं कहता हे । 


णडउद्दीन बनीं चित्तोड्‌ के युद्ध के बारे में खुसरो की तरह कोई खास 
ग्ता ।. वह केवल एक जगह इतना ही लिखता है कि~'“ सुल्तान 
उर देहली से सेना लेकर चित्तौड पर चढ़ाई की, चित्तौड को 

च किले पर विजय प्राप्त करके शहर लौट आया । सुल्तान 

7 के आक्रमण का भय पुनः आरंभ हो गया 1 "" 


गन करने की दृष्टि से, इस वर्णन मे, भिन~-भिन रंग वाले 
नहास के लक्ष्य का प्रतिपादन करना । 
.5 एेसे बहुवचन का प्रयोग किया दै, जो विचारणीय है । 
या अनुवादक ने एेसे शब्द का प्रयोग किया है ? यदि खुसर 
ग 06-0. २०२।. 0900यध्ठै मा चीं टीपलिख फा शिष्वकित्रौदं कीद्तो' एक ही होना 
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पर इस प्रसंग में वनीं दो वार यदे कथनं करता हं करं चित्ताड्‌ के युद्ध में सुल्तान 
को सेनिक दृष्टि से बड़ी हानि पहंची थी; यथा- 

'* जिस वर्षं सुल्तान अलाउद्दीन चित्तौड की विजय के उपन्त देहली लोटा 
उसी वर्प उस सेनाको जो कि सुल्तान के साथ वर्षां ऋत्‌ में विजय कै लिए गई थी 
बडु क्षति पहुंची ...... ५ 

उस वर्षं सेना पर यह दुर्घटना पदं गई कि सुल्तान अलाउद्दीन को 
चित्तौोड की विजय से लौटने के उपरांत इतना सगय न मिल सक्र धा च्छि देलौ की 
सेना के घोड़े तथा अस्त्र सुव्यवस्थित कर सकंता ! चित्तोड च्छी खना को वड क्षति 
पहु ची थी ।'" (वही, पृ. 76) 

अमीर खुसरो के कथन में इस प्रकार सेनः च्म क्च 
भी संकेत नहीं हे । वह तो बादशाह की विजयौ से 
करने का वैसे ही शब्दों में उल्लेख करता है 
चली थी । वह तो सुलतान का भाट था, इस 
उल्लिखित कर सकता था? 

अमीर खुसरो ने अपनी *देवलरानी ओर खिज्रदां ' वाली प्रेत कहानी में भी 
संक्षेप में चित्तौड़ युद्ध का वर्णन किया हे, जिसे वह चित्तौड्‌ के युद्ध का ससय 
केवल दो ही महीने बतलाता है न क्रि खजाइन्‌-उल्‌-पतूह की तरह छः महीने 
का । अमीर खुसरो का यह कथन इस प्रकार है - 

फिर, उस (सुलतान अलाउद्दीन) ने शाही लवाजमे सहित चित्तोड्‌ पर 
चटाई की ओर एक ही धावे मेँ उसे अपने अधीन कर लिया । वहां भी विशाल सेना 
सहित राय मौजूद था, जो दर असल समस्त हिंदू राजाओं में सर्वश्रेष्ठ था; परन्तु, 
बादशाह को अधिक समय नष्ट न करना पड़ा; दो ही महीनों में किले को फतह 
कर लिया । यह धावा इतना प्रबल था कि शनिग्रह को भी अपने उपग्रहों की सुरक्षा 
की चिंता हो गई । उसका नाम खिच्रानाद रक्खा गया ओर खिज्रखां को भेँट कर 
दिया गया । हिन्दुओं का स्वर्गं (चित्तौड) एक अदभुत दुर्गं है ओर इसके चारों 
तरफ चश्मे ओर चरागाह हैँ ।'" (देवल रानी) 

(प्रो. हबीब दारा अनूदित, “ जर्नल ओंफ इण्डियन हिस्टरी, जिल्द 8, भा. 3, 


जेसे 
[द 
र 


पृ. 372) 
अमीर खुसरो का यह वर्णन भी विचारणीय हे । “खजाइन्‌-उल्‌-फतूह ' 
वाले वर्णन मेँ तो उसका कथन है कि-चित्तौड्‌ पहुंचने पर सुलतान कौ सेना दो 
महीनों तक तो किले की (कमर-स्वंरूप) तलहटी तक भी न पहुंच सको ओर 
बाद में बड़ी मुसीवतों को उठते हुए चित्तोड़ी नाम को छोटी पहाड़ी पर जाकर ` 
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9 गोरा बादल पद्मिणी चउपई 
सलतान ने डेरा डाला ओर फिर वहां'से किले को तोड़ कर बह अन्दर दाखिल 
ड्या \ पर, इस वर्णन ये तो वह कहता है कि एक ही धावे में सुलताननेदोदही 
पीनो में किला -एतह कर लिया । एेसे भयंकर युद्ध के बरे में मानो दो महीनों 
<गोर्‌ छः महीनों के समय का अन्तर कोई नगण्य जसी बात हो । एक अथवादो ही 
अन्तर से एेसे युद्धं कौ क्या परिणति हो सकती हे, वह अमीर खुसरो के 
5 बाहर की चीज तो नहीं होनी चाहिए; फिर उसके कथन में वेसी मुख्य 
टना सूचक हकीकत यें ठेसी विसंगति क्यों मालूम देती है ? इसका निष्कर्षं तो 
यही निकलता हे कि खुसरो के कथन को सर्वथा प्रमाणभूत मानना एतिहासिक 
तथ्या-बेषण के सिद्धांत की उपेक्षा करना ह । पदिनी की कथा के अस्तित्व या 
अनस्तित्व का निधरिण करने के लिए अमीर खुसरो या उसके जसे बनीं आदि 
विधी इतिहास लेखकों के कथनों को ही विशेष प्रमाणभूत मानने का जो डो. 
कानूनगो का तर्कं हे वह सर्वथा बल-हीन हे । | 


अलाउद्दीन करी स्त्री-लम्परत्ा सुप्रसिद्ध है । वह अच्छी-अच्छी मुस्लिम 
स्त्रियों को भी अपनी दुष्ट कामवासना की तुपि के लिये फसाया करता था । उसके 
इस दुराचारमय व्यवहार कौ तरफ उसकी मुख्य बीबी की भी बडी तिरस्कारपूर्णं 
भावना थी ओर इसीलिये वह अपनी बड़ी बीवी से रुष्ट ओर दूर रहा करता था । 
इसका एक दिलचस्प वर्णन “जफरुल वालेह बे मुजफ्फर वालेह ' नामक अरबी 
तवारिख में दिया गया हे, जिसका लेखक अब्दुल्लाह मुहम्मद बिन उमर अल- 
पक्वी अल-आसफी, उलुगखानी है । यह वर्णन इस प्रकार है - 


"* अलाउदीन का अपने एक चचा की पुत्री से सम्बन्ध था । इस बात से 
उसक्छी धर्मपत्नी खिन्न रहती थी । वह (अलाउद्ीन) यह बात अपने चचा 
(जलालुद्ीन) क कारण अपनी धर्मपत्नी से छिपाता था । उस लड़क का नाम 
महरू था । यह अलप खां की बहिन थी । जब उस चचा (जलालुद्ीन) कौ पुत्री 
को यह सूचना मिली तो वह बडु हैरान तथा रुष्ट हुई; किन्तु अलाउदीन ने यह 
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` बात अस्वीकार की । उसकी स्त्री ने कुछ दरवान इस बात की देख-रेख लिये 


नियुक्त कर दिये कि वे कहां मिलते हँ । संयोग से, वे लोग एक उद्यान में एकत्रित 
हये । जब वे लोग पूर्णतया असावधान थे तो यह लड़की (अलाउद्दीन कौ धर्मपत्नी) 
उनके पास पहुंच गई, मानो वह यह छन्द पद्‌ रही हो । 


"निस्संदेह वह भोग-विलास सबसे उत्कृष्ट है, जो समय अवसर तुञ्च.प्रदान ` 


 - करै ओर जिस समय आपक्नियां सो रही हों । 


अलाउद्दीन को यह बहुत बुरा मालूम हआ । उसकी धर्मपत्नी ने केवल 


` " आलोचना ही नहीं कौ अपितु अपने पैर से जूता निकाल लिया ओर उस स्त्रीको. 
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रत्नसिंह कौ समस्या 6 
उससे मारा भी । अलाउदीन ने जवं यहं देखा तो वह सहन न कर स्क्रा । उसके 


¢ (क न, > „^ 

--=- * ग्कुष्णृष्कोष्ण च त्न्तं "1 त नः 

=>) मृद, (१, ९16 -; 2 \। 
निवि 


प्न 


हाथ में तलवार थी । उसने वह तलवार अपनी धर्मपत्नी 

न लगा । तलवार के घाव से केवल कुछ रक्त बह गया । अलारद्दीनं अल चदे 

में पड गया । वह बहुत वबराया, कारण कि उसकी पत्नी बडी चतुर थी ओर 
- 








उसकी (पत्नी की) माता बड़ी दुष्टा थी, किन्तु उसका चक्र (जलालद्वीन) बड़ा ही 
सहनशील ओर उस पर बड़ी कृपादृष्टि रखता धा । किन्तु अलाउदीन ओर उखक्छी 
धर्मपत्नी में यह घबड़ाहट बहुत समय तक वर्तमान रही ।'* - सखलजीकाललीनं 
भारत, पृष्ठ 230 

अलाउद्दीन की एेसी स्त्री-लोलुपता वाली बात का चिक न कहीं अपीरं 
खुसरो ने किया हं न जियाउद्ीन वर्नीं ओर इसामी ने करिया दे, जो उस स्ुलतानं क 


[तत््ाम्यन जि (न कू 


बहुत से तथ्यों को ठीक जानने ओर वर्णन करने वाले बताये जाते हें । अतिक्तामानथ 
ओर क्रूर प्रकृति वाला अलाउद्दीन चित्तौड्‌ की राजरानी पद्िनी जसी अनपमः हिन्द 
स्त्री का रूप-सोौन्दर्य सुन कर, उसे हस्तगत करने की कामना को कैसे टाल सकता 
था 2 इस कार्य से तो उसके दुष्ट उदेश्य एक साथ सिद्ध होने जेखै थे । वह इस 
दुर्वासना से प्रेरित हो कर, एक तो चित्तौड्‌ के राजा जंसे, हिन्दू जाति के सर्व॑श्रे् 
क्षत्रिय वंश को पददलित कर देना चाहता था ओर दूसरा उसी श्रेष्ठ राजदं शीय 
राजघराने की मुख्य राजरानी जेसी अनुपम हिन्दू स्त्री का सतीत्व नष्ट कर, समस्त 
हिन्दू जाति के स्वधर्माभिमान का अपत्नी क्रूर तलवार द्वारा शिरश्च्छेद कर देना 
चाहता था; ओर इस तरह वह, अमीर खुसरो के कथनानुसार, भारत के स्वर्गसमान 
उस पवित्र दुर्गं को उद्ध्वस्त कर, वहां पर्‌ , इस्लाम की विजय का पत्थर गाड्ना 
चाहता था । इसी मुराद से वह दिल्ली से बड़े जोर के नगाडे बजाता हआ चिन्तौड्‌ 
पर चदा था । इसीलिये उसका वह चापलूस भाट भी, अपनी मदभरी कलिता के 
कटोरे पिलाता रह कर उसका जी बहलाने के लिये साथ में चला था । बड़ी उमंग 
से, चुटकी ही में चित्तौड्‌ की रानी ओर राज्यसत्ता दोनों प्राप्त करने कर लालसा से 


वह चित्तौड पहुंच गया । पर, वहां के शूरवीर क्षत्रिय सन्तानो ने उसका वेसा सामना ` 


किया जिसकी उसको कल्पना भी न हुई थी । यह तो निश्चित ही था कि उस दानव 
की वैसी महान्‌ सैनिक शक्ति के सामने चितौड्‌ अल्पसंख्यक राजपूत कितने दिन 
रिक सकते थे 2 इसलिये आखिर में उन्होने अपनी राज्यसत्ता का संपूर्णं बलिदान 
कर देने की दृष्टि से, वह जौहररूप महायज्ञ संपन किया, जिसमें राजरानी सहित 
राजघराने कौ समस्त नारियों ने अपनी आहुति दे दी तथा अवशिष्ट राजपूत वीर 
किले को छोड कर रणभूमि में पहुंचे ओर अपनी रक्तधाराओं से अपने पूर्वजो 
कौ पुण्यं भूमिं का तर्पण कर स्वर्गं लोक मेँ चले गये । यद्यपि इस प्रकार उस्र 
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62 गोरा बादल पद्मिणी चउपई 
सुलतान ने अपने हजारों सैनिकों को सोत के घार पहुंचा कर ओर उनके मूर्दौ को 
जमीन में दफना कर अपनी राज्यलोलुपता कौ तृति कुक अंशों मे कर ली, पर वह 
अनुपम राजरानी, जिसको बादशाह के यार कति ने 'शेवा' कौ रानी *बलकीस' 


. की उपमा देकर उस दुष्ट प्रकृति सुलतान को चगाया था, वह प्राप्त न हो सकी । वह 


तो, उस दुष्ट दानव के पापी पेरों के कलुपित स्पर्शं द्वारा अपने तीर्थभूत दुर्गं की 
पुण्य भूमि अपवित्र बने उसके पहले ही माता ज्वालामालिनी की गोद मेँ वेट कर 
अपनी देवांशी देह को भस्म-स्वरूप वना कर्‌, भगवान्‌ शिव के भूतिमय ललाट पर 
जा विराजी थी । इस प्रकार उस दानव की वह दुराशा मिद्री में मिल गई ओर वह 
वहां से निराश होकर शीघ्र वापस अपने स्थान को चल पड़ा । 
ेसी निराशाजनक घटना का उल्लेख या आभास अमीर खुसरो के उस 
चापलूसी-भरे काव्य में केसे आ सकता है ? उसके उस काव्य में एसी घटना के 
उल्लेख के आने की सम्भावना भी केसे की जा सकती है 2 
तथापि अमीर खुसरो ने चित्तौड्‌-युद्ध वाले वर्णन में, जो कुछ वात अपने 

विषय मे कही है वह अलाउद्दीन की उस समय की मानसिक निराशा का स्पष्ट 
आभास प्रकट करती हे । हिन्दुओं का स्वर्गं जैसा भव्य ओरं श्रेष्ठ किला फतह कर 
लेने पर तथा “समस्त हिन्दू राजाओं में सर्वश्रेष्ठ राजा ' पर अद्‌भुत विजय कर लेने 
पर, उस घमण्डी सुलतान को एेसी क्यों निराशा हो गई कि जिससे वह अपने 
भाट-जेसे दरबारी कवि के लिये “ हुदहुद ' का नाम लेकर चिल्लाने लगा तथा बडे- 
बडे लड़क योद्धा वीरों को शावासी देने के बदले भाट जसे वाचाल ओर चापलूस 
बन्दे को ही पुकारने लगा । उस समय सुलतान को यह भी भान नहीं था कि वह 
"हुदहुद ' नाम की चिड्या उस किले पर विद्यमान भी है या नहीं, जो उसको शेवा 
की रानी के समान किसी चीज के लिये लालायित बनाये रखती थी । अमीर खुसरो 
को यह बड़ा भय उस समय क्यों पेदा हो गया था किं यदि वह उस समय अपने 
सुलेमान के सामने उपस्थित होता तो नं जाने दह सुलेमान क्रोध ओर निराशा के 
मारे उस बेचारी गरीब चिद्या का क्या हाल करता । 


अमीर खुसरो का यह स्वविपयक उल्लेख रवसे अधिक महत्व का ह । 
इसमे चित्तोड के युद्ध का पूरा रहस्य छिपा हॐ! ` आर्‌ वह रहस्य स्पष्ट रूप से 
पद्मिनी विषयक वृत्तान्त का सूचन करता हे । अमीर ‡सो गर्भितरूप से कह रहा है 
कि बादशाह ने पदिनी के बारे मे जो बातें मुञ्च से ~ मेरे जैसे अन्य किसी से सुन 
रखी थीं ओर जिसकी प्राति के लिये उसने चित्तोड्‌ पर्‌ धावा किया था तथा उसको 
जीतने के लिये हजारों च॒ुनिन्दा मुसलमान सैनिकों को मौत के घाट पहुंचाया था वह 
“शेवा” की रानी समान पदिन अलाउददीन के किला फतह कर उसमे प्रविष्ट होने 
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के पूर्वं ही, समस्त राजरानियों के साथ भस्म दहो चुकी थी । चित्तौड़्‌ के रक्षक 

राजपूत, जो लड्ते-लड्ते आखिर में थोड़े बहत बचे धे, वे अपने अंतिम नेता के 
साथ केसरिया करके किलि के मुख्य द्वार से निकल कर दुश्मन के खामने जा डटे 
ओर मार-काट करते हुए शाही खेमे पर टूट पड़े । इसी घटना का संकेत अमीर 
खुसरो अपने वर्णन मेँ स्पष्ट रूपये दे रहा हे । “राजा पत्थर के द्वार से इस तरह 
उछल कर निकला जैसे पत्थर से आग निकलती हे", इस वाक्य का स्या अर्थं हो 

सकता ह ? यही कि वे शूरवीर राजपूत अपने किले के दरवाजे से बड़े आवेग 
पूर्वक वाहर निकल आये ओर आग के उड्ते ओ}र उछलते हए अगारों की तरह 
अपनी तलवार चमकाते हुए उन दुश्मनों पर टूट पड़ । राजपूतों को जब अपनी जीत 
कौ आशा गीं रहती तो वे सदेव जौहर करके अन्त में अपने दुर्गं या गद को छोड 
कर दुश्मन का आखिरी मुकाबला करने को निकल पड़ते ह॑ । * हमीर-महाकाव्य 
में इस आखिरी मुकाबले का बहुत रोमहर्पक वर्णन दिया है । जालोर के चाहमान 
वीर कान्हड्देव के चरित्र वर्णन रूप “ कान्हड्देवे प्रबन्ध" में भी एेसा ही अद्‌भुत 
शोर्य- प्रदर्शक वर्णन मिलता है । इसलिये अमीर खुसरो का उक्त वर्णन, उस युद्ध की 
अन्तिम घटना का आभास दे रहा हं । राजा बादशाह की शरण में आ गया इसलिये . 
वह नहीं मारा गया ओर बाकी के सव राजपूत तीरों को कत्ल कर दिया गया इसं 
बात का मर्मतो कुछ ओर ही है, जिसका जिक्र हम आगे करना चाहते हैँ । प्रस्तुत 
में तो अमीर खुसरो के स्वगत उल्लेख का रहस्योद्घाटन करना ही अपेक्षित हे । 


पद्िनी-विपयक कुछ बातें अमीर खुसरो ने अलाउद्दीन से कह रखी थीं 
इसलिये बह खुसरो अपनी तुलना सुलेमान के उस “हदहुद ' पक्षी के साथ कर रहा 
हे जो शेवा की रानी बलकीस के विपय मेँ सुलेमान को खबरे दिया करता था । 
इसलिये अलाउद्दीन को जब बलकीस के जेसी रानी पद्यिनी, उस चित्तौड़ दुर्ग मे न 
मिली तब वह अत्यन्त निराश ओर क्रुद्ध हुआ ओर उस क्रोध ओर निराशा से भरे 
शब्दों मे उस 'हुदहुद ' पक्षी को चि कर पुकारने लगा । पर मौत के भय से वह 
"हुदहुद ' (खुसरो) उस समय वहां से कहीं सटक गया था । क्योकिं वह समञ्जता 
था कि अलाउदीन पद्िनी के बरे मे उससे पूरी कैफियत मांगता ओर वह क्यों नहीं 
हाथ आई इसके बारे में भी सारी जानकारी चाहता । पर इसका कोई जवाब खुसरो 
के पास नहीं था ; सिवा इसके कि वह तो जल मरी हे, वह ओौर क्या बताता ओर 
इसको सुनकर न जाने बादशाह उस समय उस पर कैसी विताता ? इसलिए उसने 
वहां से रपू हो जाना ही अपनी जान बचाने का उपाय समञ्चा । 

अमीर खुसरो के उक्त कथन का इसके सिवा ओर कोई अर्थं घट नहीं 
सकता, ओर न ही सुलेमान ओर शेबा की रानी बलकीस के साथ'हुदहुद ' पक्षी कौ 
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64 ॑ गोरा बादल पद्मिणी चडपडं 
उपमा का जिक्र इस, संदभ॑ में अन्य रूप से सार्थक हो सकता हे । 
ब ने, जो इस्लापी साहित इतिहास के मर्मज्ञ विद्वान्‌ हँ ओर 
जिन्होने अमीर खसखस के *खजादन-उल्‌-फुतूह ' का उपर्युक्त उल्लेखानुसार 
क अंग्रेजी अनुवादं स उल्लेख पर जो टिप्पणी दी है (ऊपर 
स्पष्ट निर्णय दिया है । डा. कानूनगो ग्रो. हनीन के इस 
चन 
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सहमत नह 
समज्ञते ! उ: प उल्लेख के बरे में अपनी उक्त “स्टडीज इन राजपूत 
नामक पुस्तिका में कुक स्पष्टीकरण करने का प्रयतत किया है पर हमारे 

उसमें कोई तथ्य नहीं है 1 बह उनका तर्क वैसा ही असंगत है जैसे उनके 
य करट तर्क हैँ । इनमे से कुछ का उल्लेड ओर स्पष्टीकरण हम क्रम से 
आगे करना चाहते हे 1 उपर्य वर्णन से यह स्पष्ट हो जाता हे कि यद्यपि अमीर 
खसरो > पद्िनी के नाम का स्पष्ट उल्लेख नहीं किया ओर न ही उसके विषय कौ 
किसी विशेष बात का जिक्र किया हे, पर उसने चित्तौड़-युद्ध के वर्णन मेंजो 
अपनं विषय का गर्भित उल्लेख किया हे उससे स्पष्ट इख घटना का संकेत मिल 
रहा ई, इसमे कोई सन्देह नहीं ह ; अन्यथा इस उल्लेख कौ वहां पर कोई संगति 
नहीं मालूम देती । 

शतसह विषयक उल्लेखो क अवल्यैक्छन ओर स्पष्टीकरण 

डो. कानूनगो ने उक्तं प्रकार से.पद्िनी कौ सत्ता को असिद्ध करने के लिए 
जो तु असंगत तर्क उपस्थित किये हैँ उनमें एक मुख्य तर्क यह भी है कि जिस 
तरह चित्तौड्‌ क पुराने एेतिहासिक वर्णनं में पद्िनी का उल्लेख नहीं मिलता उसी 
तरह उसके पति राजा रतनसेन करा भी ठीक उल्लेख नहीं मिलता, अतः राजा 
गत्नसेन ओर रानी पद्मावती दोनों ही कल्पित पात्र हें । 
पद्यिनी के विषयमे तो हमने ऊपर जौ कुक लिखा है वह पर्याप्त प्रमाण- 
भूत माना चाहिये । रत्नसिंह कौ सत्ता के विषयं में हम यहां पर उन पुराने अस्त- 
व्यस्त उल्लेखो कौ परस्पर संगति पर अपने विचार प्रस्तुतं करना चाहते हँ ओर साथ 
में कुछ एेसे भी प्रमाण उपस्थित करन। चाहते हँ जो हें उदयपुर के एतिहासिक 
साधनों द्वारा प्राप्त हो रहे हैँ । 
स्वर्गीय म.म. गौरीशंकर हीराचन्द जी ओश्चा ने, अपने सर्वाधिक प्रमाणभूत 
ओर प्रतिष्ठित ग्रन्थ “ राजपूताने का इतिहास" मे, अलाउद्दीन के आक्रमण के समय 
चित्तौडं का स्वामी रावल रतरसिंह था, यह तो उसी के राज्य कालके वि. सं 
1359 मे उत्कर्णं शिलालेख के प्रत्यक्ष प्रमाण से सिद्धः कर दिवा है । ओञ्चाजी ने 
इस लेख के विषय में लिखा है कि "महारावल रत्न-सिंह के समय का अन तक 


एक ही शिलञह्घ्ठ प्रलाः दे, ओ/ति 158. खुद्धि$ बुधवार का है । यह 


हैँ । 2 
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स उल्लेखं म पद्विनी का कोई संकेत रहा हुआ हे 
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सत्नसिंह कौ समस्या €< 
लेख दरीबे की खान के पास वाले माता (मातृका्ओं) के मन्दिर के एक स्तम्भ पर 
खुदा है ।' (ओञ्चाजी का “राजपूताने का इतिहास", भाग 1, पृ. 495) 

ओज्ञाजी ने अपने उक्त उल्लेख के नीचे पाद रिप्पणी में उल्लिखित शिला- 
लेख का पाठ भी दिया है जो निम्न प्रकार है - 

“* सं. 1359 वर्षे माघ सुदि 5 लुथ दिने अद्येह श्री मेदयाट मंडले समस्त 
राजावलिं समलंकृतं महाराज कुल श्री रतनसिंह देव कल्याण विजय राच्ये 
तचिवुक्त हं. श्री महणसीह चमस्त सुद्राव्यापारान्‌ परिपंथयति .-.-.--.-- ~. 

( दरीवे का लेख-अप्रकाशित्त ) 

““इस लेख की छाप मुञ्चे ता. 19-8-26 -को राणानतं महन्द्रसिंह दारा 
उदयपुर में प्राप्त हुई । ** (वही पुस्तक , पृ. 495-96) 

जैसा कि लेख की प॑क्तियों से स्पष्ट होता है; यह लेख अपूर्ण है । किस 
निमित्त यह लेख खोदा गया था, इसका वर्णन लेख के त्रुटित अंश मेँ चला गया ह । 
इस लेख के उत्कीर्ण करने का समय वि. सं. 1359 की माघ सुदि 5 बुधवार हे । 
उस समय मेदपाट मंडल अर्थात्‌ मेवाड़ प्रदेश में समस्त राजगुणं से समलंकृत 
महाराज कुल अर्थात्‌ महारावल श्री रतनसिंह देव का कल्याणकारी राज्य प्रवर्तमान 
था ओर उनका समस्त राज्य-कार्य- भार वहन करने वाला अर्थात्‌ मुख्य प्रधानं खहं 
(महत्तम-महेता) महणसीह था । | 

इस लेख को पटकर इतिहास के अल्प अभ्यासी जन को भी इसमें सन्देह 
नहीं रह सकता है कि सं. 1359 के माघ महीने की सुदि 5 बुधवार के दिन मेवाड़ 
मेँ महारावल रतनसिंह राज्य कर रहा था । अलाउद्दीन के इतिहास-लेखक अमीर. 
खुसरो की दी हुई मिति यदि ठीक हो तो उससे जाना जाता है कि इसी माघ महीने 
की सुदि 9 को, अर्थात्‌ जिस दिन दरीबे का उक्त लेख लिखा गया उसके ठीक 4 
दिन बाद ही, अलाउद्दीन ने चित्तौड पर चटाई करने के लिए दिल्ली से प्रयाण 
किया था । चित्तौड पहु चने मेँ उसको कितना समय लगा यह उस इतिहास मेँ नहीं 
बताया गया है.। अमीर खुसरो ने केवल इतना ही लिखा है कि-चित्तौड्‌ पहुंचकर 
सुलतान ने उस प्रदेश मे बहने वाली दो नदियों के ब्रीच वाले भाग में अपनी सेना के 
खेमे गाडने का आदेश दिया । फिर, किले-को सर करने की कारवाई शुरु हुई, 
परन्तु दो महीनों तक यह कार्यवाही चलती रहने पर भी शाही सेना किले की कमर 
तक भी नहीं पहु च पाई । तब बादशाह ने मो्चां बदला ओर चित्तोड़ी नामक 

(छोटी) पहाड़ी के ऊपर जाकर अपना खेमा गड़वाया ओर वहां से मगरबियों ओर 
पाशिबों के साधनों द्वारा किले की दीवार तुड़वाकर किले को फतह किया, इत्यादि। 
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इस प्रकार 7 महीनों अर्थात्‌ भाद्रपद ` सुदी 1 प्रतिपदा के दिन सुलतान ने किले मे 
"प्रवेश किया । ईस्वीं सन्‌ के मुताविक ये दिन इस प्रकार होते हँ -28 जनवरी, 1303 
ई. को अलाउदीन ने दिष्टी से चित्तौड्‌ की ओर प्रयाण किया ; 26 अगस्त 1303 ई. 
को चित्तौड्‌ का किला फतह किया। 


अलाउद्दीन के इतिहास-लेखक खुसरो ओर बरनी आदि ने वहां के राजा 
का नाम नहीं लिखा, पर उपर्युक्त शिलालेख के प्रत्यक्ष प्रमाण से सिद्ध है कि वह 
महारावल रत्नसिंड ही था ओर वही पद्िनी की कथाओं में वर्णित उसका पति राजा 
रतनसेन हे । 


पर, यह रत्नसिंह अथवा रतनसेन कौन था, किसका पुत्र था ओर कव 
चित्तौड्‌ की गदी पर बैठा, यह एक प्रश्न इतिहासकारों के लिये समस्या-रूप बना 
हुआ हे ओर इसी समस्या के कारण रत्नसिंह ओर रानी पद्िनी की सत्ता का प्रश्न 
विशेष उलञ्चन में पड गया हे । 


, जैसा कि हमने ऊपर सूचित किया हे, अलाउद्दीन के भयंकर आक्रमण के 
कारण, कुछ समय के लिए चित्तौड की राज्यसता विलुत-सी हो गई थी । उस युद्ध 
में चित्तौड्‌ राज्य के प्रायः समस्त राजपूत योद्धा ओर सामंतगण मारे गये थे । राजवंश 
एक प्रकार से विच्छिनन हो गया था । राज्य का समस्त वैभव लूट गया था । चित्तौड्‌ 
राज्य को समस्त संपत्ति किले पर ही संचित थी । युद्ध के प्रसंग में जब किला 
मेवाड्‌ के रक्षको के हाथों से सर्वथा छिन्न जाने की स्थितिमें आ गया तब प्रथम 
तो राज्य के कर्ता-धर्ताओं ने स्वयं अपनी धन जनादि उस समस्त संपत्ति को अपने 
ही हाथो नष्ट कर दिया था; ओर जो कुछ बच गईं थी उसे मुसलमानों ने नष्ट कर 
दिया । प्रायः 10-15 वर्षं तक मुसलमानों का उस किले पर अधिकार रहा । मेवाड़ 
के थोडे-बहुत राजपूत जो इधर-उधर बच गये थे । वह चित्तौड से दूर-दूर के 
पहाड़ों में चले गये थे । मुसलमान अत्याचारियों ने किले पर ओर नीचे की तलहटी 
मे बने हुए राजभवनं ओर देवमन्दिरं को लुरी तरह नष्ट-भ्रष्ट कर दिया था । एेसी 
स्थिति में चित्तौड के राजवंश से संबन्धित एवं अन्यान्य स्थानीय एतिहासिक साधनों 
का बहुत अंश में विलोप हो जाना अनिवार्य था । 


चित्तौड्‌ के इस प्रकार के सर्वनाश के कोई 20-25 वर्षं बाद राणा हमीर ने 
अपने प्रबल बाहु-पराक्रम द्वारा चित्तौड्‌ को पुनः हस्तगत किया ओर वहां पर अपने 
, पैतृक राजसिंहासन की पुनः प्रतिष्ठा की । हमीर को चित्तौड का विनष्ट राज-पाट 
सर्वथा खाली मिला था । उस समय वहां पर चित्तौड्‌ की भूतकालीन समृद्धि का 
कोई भी अवशेष बाकी नहीं था । भस्मीभूत ने हुए खण्डहरों पर उसने अपने नये 


राजभवनों ओर अन्यान्य स्थानों का पुनरुद्धार कार्य शुरू किया था । वर्षो के संकटों 
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रत्नसिंह कौ समस्या 67 
से त्रस्त लोगों को अपने पूर्वजो की स्मृति तक क्षीण हो गईं थी ! उस युद्ध में कौन 
वीर, कौन सामंत, कब मारा गया, कव्‌ पकड़ा गया ओर कज कहां चला गया- 
इसका भी अनेकों को कुछ पता नहीं रहा । महाराणा हमीर के निज के परिवार 
के पिता, चाचा, बाबा, दादा आदि अनेक समर्थ, शूरवीर ओर पराक्रमी नर भी उस 
युद्ध में मर चुके थे ओर जो कोई वच रहे थे वे इधर-उधर जा बसे थे । हमीर के 
चित्तौड्‌ में आकर बैठने के बाद धीरे-धीरे सव फिर व्यवस्थित होने लगा । ¦ 
मालूम देता है, महारावल रत्नसिंह की कोई ओरस संतान विद्यमान नहीं 
थी । हमीर रत्नसिंह के एक भतीजे अरसी का पुत्र था । वही उस वंश में उख समय 
एकमात्र होनहार बालक के रूप में विद्यमान था । रलसिंह की मृत्यु के बाद, उस 
वंश के अवशिष्ट राजपूतों ने उसे चित्तौड्‌ की शजगदी का स्वामी नियुक्त कर 
उसको राजतिलक कर दिया ओर उसकी रक्षा के निमित्त ररे सीसोदे आदि क 
प्रदेश में भेज दिया । वहां वह अपना बालपन बिताता रहा ओर साथ ही अपनी 
शक्ति बदाता रहा । अवसर पाकर वह चित्तौड का किला हस्तगत करने में सफलः 
हुआ ओर उक्त प्रकार से उसने विध्वस्त चित्तौडु-राज्य का पुनर्निर्माण-कार्यं शुरू 
किया। 

(1) रावल रत्नसिंह महारावल समरसिंह की मृत्यु के बाद मेवाड़-राज्य 
का स्वामी बना था, पर वह समरसिंह का रस पुत्र नहीं था । वह सीसोदे की 
लघु शाखा वाले गढ-मंडलीक विरुदधारक भड लक्ष्मसिंह का छोटा भाट था । 

(2) भड लक्ष्मसिंह के पिता का नाम जयसिंह (जेसिंग) था, जो 
भीमसिंह ( भीमसी-भीमसेन) का पुत्र था । | 

(3) भड लक्ष्मसिंह आदि कुल मिलाकर 13-14 भाई थे, जो प्रायः सबके ` 
सब उस चित्तौड की लडाई में काम आये । ं 

(4) भड लक्ष्मसिंह के अरसी, अजेसी, अनंतसी आदि कड पुत्र थे जिनमें 
से 7 पुत्र भी उस लड़ाई मे उसके साथ मारे गये थे । 

भारो ओर बड़वों आदि की बहियों मे इन नामों को भ्रम से कुछ अगे- 
पीछे लिख देने के कारण लक्ष्मसिंह की वंशावली में कुछ गड़बड़ हो गईं ओर 
उसके कारण रत्नसिंह के वास्तविक क्रम का निर्देश भी भ्रमात्मक बन गया । 

रत्नसिंह प्रथम तो उस युद्ध में, प्रारंभ ही में बादशाह द्वारा किये गये छल 
के कारण से गफलत में पकड़ा गया, पर गोरा बादल जैसे वौरों कौ चतुराई ओर 
रणकौशल के कारण वह चुडा लिया गया था । उस समयं शायद भड लक््मखिंह 
वहां मौजूद नहीं था । वह शायद मालवे में मुसलमानों कौ सेना के साथ उलज्ञा 
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68 गोरा बादल पद्मिणी चउप्ई 
हुआ था । चित्तोड्‌ पर अलाउदीन ने स्वयं आक्रमण किया है ओर उसके छलभेद 
दवारा उसका छोटा भाई राजा रत्नसिंह पकड़ा गया हे तथा दुष्ट अलाउद्दीन रानी 
पद्यिनी को लेना चाहता है, यह सुनकर वह चित्तौड्‌ की रक्षा के लिए वहां पहं च 
गया । चित्तौड़ के राजपूतों ने बडी चतुराई के साथ अलाउद्दीन को धोखे में डाल 
कर तथा उसे पूरा बेवकूफ बनाकर, उसके पंजे मेँ से राजा रत्नसेन को हुडा लिया, 
इससे उस सुलतान के क्रोध की ज्वाला भयंकर रूप से भभक उठी । फिर, उसने 
अपनी सर्वशक्ति लगाकर चित्तौड्‌ का नाश करना निश्चित कर लिया ओर दिल्ली 
से बहुत बडी सेना लेकर वह वहां पर उट गया । इस पुनराक्रमण के समय 
लक्ष्मसिंह के नेतृत्व में वह भयंकर युद्ध शुरू हुआ । उस समय रत्नसिंह या तो 
अस्वस्थ रहा हो या राज्यभार वहन करने में अशक्त बन गया हो, इससे लक्ष्मसिंह 
ने अपने अन्य एक भाई को राजतिलक कर उसके इंड के नीचे अपने राजपूतों को 
लड़ाई के मैदान में भेजना चालू रखा । युद्ध के गैदान में जब वह नया राजा मारा 
गया तो उसके स्थान पर लक्ष्मसिंह ने फिर अपने अन्य एक ओर भाई -को राजचिन्ह 
धारण कराकर उसे युद्ध-क्षेत्र मे भेज दिय । इस तरह उसने एक के बाद एक अपने 
भाडइयों को राज्य-सिंहासन पर बिडा-बिठाकर युद्ध का मोर्चा चालू रखा । बह स्वयं 
इधर-उधर घूम फिर कर युद्धपयोगी सामग्री जुटाता रहा तथा अपने सम्बन्धी ओर 
 भित्ररूप अनेक राजपूतों को प्रोत्साहित करता रहा ! लक्ष्मसिंह बहुत रणकुशल तथा 
अत्यन्त वीर-प्रकृति का महायोद्धा था । उस समय चित्तौड़-राज्य ओर उसके समीप 
के सभी राजपूतों पर उसका बहुत अधिक प्रभाव था । उसके सभौ भाई बडे शूरवीर 
ओर अपने ज्येष्ठ बन्धु कौ आज्ञा को शिरोधार्य करने वाले श्रद्धान्वित थे । उसके 
अनेक पुत्र थे ओरं वे सभी बड़े शूरवीर ओर अपने पिता के पूर्णं भक्त थे । इन पुत्रों 
भसे 7 पुत्रे भी उख युद्ध में वीरगति को प्राप्त हो गये थे । इसं प्रकार युद्ध करते- 
करते जब चित्तौड्‌ के सभी मुख्य योद्धा ओर सामंत राजपूत खत्म हो गये तब 
लक्ष्मसिंह ने अब ओर अधिक समय तक युद्ध को चालू रखने की स्थिति न देखी । 
उधर, अलाउद्दीन ने एक तरफ से किले की दीवार तुडवाकर अपने सैन्य को किले 
के अन्दर पहुंचा देने की स्थिति प्राप्त कर ली थी । इस कारण लक्ष्मसिंह ने, जैसा 
कि सभी दुर्गपति किया करते हँ, युद्ध की अन्तिम योजना का विचार किया ओर 
तदनुसार अपनी सर्व राज्य संपत्ति ओर पद्मिनी आदि राज परिवार के प्रधान स्त्रीवर्ग 
को भस्मसात्‌ कर देने कौ व्यवस्था कौ । अन्तिम दिन, वह अवशिष्ट योद्धाओं को 
साथ लेकर किले से उतरा ओर अलाउद्दीन के सन्य पर टूट पड़ा । अलाउदीन की 
सैन्य संख्या बहुत बड़ी थी इसलिए वे इने-गिने राजपूत कितने समय तक टिक 
सकते थे ? पर, वे क्षत्रिय वीर तो अपने कुल, देश ओर धर्म की रक्षा के निमित्त 
रणभूमि में प्राणोत्सर्गं करने के क्षण को मंगलमय उत्सव समञ्जते थे, इसलिए शत्र 
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रत्नसिंह की समस्या न 
कैसा है ओर उसकी कितनी शक्ति है इसका वे कभी विचार नहीं करते थे । भड 
लक्ष्मसिंह, उसी क्षात्रधर्मं का पालन करता हआ, अपने अनेक पूर्वजो से पूजित 
राष्ट-तीर्थस्वरूप चित्तौड्‌ की उस पुण्यभूमि का अपने देवांशी रक्त से तर्पण कर 
स्वर्गलोक में चला गया । 
चित्तौड्‌ एवं मेदपाट-राच्य का मुख्य स्वामी तथा जिसके निमित्त यह 
महायुद्ध हुआ उस रानी पद्यिनी का पति रावल रत्नसिंह भी उसी कै खाथ युद्धमें 
मारा गया । इस प्रकार उस युद्ध में, चित्तोड राज्य के गुहिलोतवंशीय राक्ल वापा 
कौ सन्तान के राज्यसिंहासनं पर विराजमान होकर, कुकछ-कु दिनों तक राजं-छत्र 
धारण करने वाले , तेरह राणा मृत्यु को प्राप्त ह्ये गये ओर चित्तोड्‌ का राजमन्दिर 
स्वामिहीनं हो गया । धारत के राजपूती युद्ध के इतिहास का यह एक अद्‌भुत 
उदाहरण हे, जिसकी तुलना कवियों ने पुराण-काल में होने वाले रामायण ओर 
महाभारत के युद्धो के सथकीहे। 
रामायण भारथ विध राणां, सूरं सुमिरण मरण तिसो । 
साको कीयो गढ लखमणसी, अवर न साको हओ इसो ॥ 
तेरा से संमत बरस इकतीसे ( सदे 2 ), जवन हिंदवां हओ जद । 
राणे वात अवाढी राखी, तेरा पीढी ज्मूञ्मबी तद ॥ 


उक्तं वर्णन, से यह निष्कर्षं निकलता है कि अलाउद्दीन दारा किये गये 
चित्तौड्‌ पर के उस आक्रमण में, चित्तौड्‌ का मुख्य रक्षक ओर युद्ध का प्रमुख नेता 
भड लक्ष्मसिंह था । यद्यपि प्रारम्भ में उस समय राज्य का स्वामी रत्नसिंह था ओर 
वही स्वर्गस्थ रावल समरसिंह के उत्तराधिकारी के रूप में राज्य शासन करता था 
परन्तु, उसके राज्य का, ओर वंश का भी, सर्वाधिक समर्थं पुरुष उस समय 
लक्ष्मसिंह ही था । उसी ने शायद अपने छोटे भाई रत्नसिंह को समरसिंह के 
निःसन्तान होने के कारण, राजगदी पर बविठाया था । पद्रिनी के साथ लग्न करनेमें 
भी रत्नसिंह को अपने बडे भाई लक्ष्मसिंह कौ ही मुख्य सहायता मिली थी । 
लक्ष्मसिंह के वचन के आधार पर ही पदिनी के पिता ने रत्नसिंह को अपनी प्रिय 
पुत्री व्याही थी । उसी ने फिर, चित्तौड्‌ के संकट के समय पद्यिनी की रक्षा के 
निमित्त अपना सर्वस्व ओर अपना सारा वंश-परिवार युद्ध में होम दिया था । 
लक्ष्मसिंह की इस प्रकार की प्रमुखता के कारण, रलसिंह का नाम गोण बन गया 
था । अतएव पिछले ख्यातादि लेखकों ने तो रत्नसिंह का नाम तक भी नहीं दिया 


ओर समरसिंह के बाद लक्ष्मसिंह का राजा होना लिख दिया हे । 
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लक्ष्मसिंह का सबसे बड़ा पुत्र अरसी था ओर छोटा अजयसिंह या अजेसी 

था । अजेसी उस युद्ध में शायद पहले ही घायल हो गया था, सो उसको चित्तौड्‌ से 

बाहर सीसोदे भेज दिया गया था । वहां बह बहुत समय तक जीवित रहा । वह 


सीसोदे बाली शाखा के अवशिष्ट पुरुप के रूप में अपनी जागीर कौ व्यवस्था करता 
रहा । 


लक्ष्मसिंह का बड़ा पुत्र अरसी अपने पिता के साथ लडाई में मारा गया 
था 1 उसका पुत्र वीर हमीर हुआ । 


लक्ष्मसिंह के मरने पर, उसके अवशिष्ट पुत्र अजैसी द्वारा मेवाड्‌ का 
राजतिलक हमीर को किया गया क्योकि वही उस समय मेवाड्‌-राज्य के वास्तविक 
उत्तराधिकारी के रूप में बचा था । हमीर की अवस्था उस समय कोई 10-12 वर्षं 
जितनी होगी । बह अपने चाचा अजेसी की रक्षा में पला था । उसी ने उसको मेवाड़ 
राज्य के भावी स्वामीके रूपमे घोपित कर दिया था वयस्क होने पर हमीर ने 
अपना वह उत्तराधिकार संभाला ओर पूर्वोक्त रूप से उसने मेवाड्‌ राज्य की चित्तौड्‌ 
में पुनः सुप्रतिष्ठा कौ । 

इस वर्णन से रत्नसिंह का मेवाड़ राज्य की नामावली में वास्तविक स्थान 
क्या हे ओर उसके विषय कौ समस्या का क्या स्वरूप हे, यह स्पष्ट हो जाता हे । 
रत्नसिंह की समस्या का यह निष्कर्पं हमने मेवाड़ के एेतिहासिक साधनों के आधार 
पर ही निकाला है । ये साधन यद्यपि अस्त-व्यस्त स्वरूप के हे, परन्तु उन सबका 
तारण करने पर यही वास्तविक तथ्य प्रकट होता हे) 


अब हम यहां पर इन साधनभूत उल्लेखो का क्रमशः परिचय देते हें - 

1. रत्नसिंह अलाउद्दीन की चटाई के समय चित्तौड्‌ का स्वामी धा, यह उपर्युक्त 
दरीबे वाले लेख से सर्वथा निश्चित हे । 

2. रत्नसिंह को समरसिंह रावल ने चित्तौड्‌ का अपना राजसिंहासन सोपा यह 
उल्लेख महाराणा कुम्भा द्वारा तेयार कराई गई कुम्भलमेर क्री प्रशस्ति में 
स्पष्ट रूप से किया गया हे । महाराणा कुम्भाने ही बडी खोज के साथ 
अपने पूर्वजो की वंशावली निश्चित करवाई थी इसलिए उसके कथन्‌ में 
किसी शंका का स्थान नहीं हो सकता । कुम्भावली कुम्भलमेर कौ प्रशस्ति 
में चित्तौड के मूल स्वामी रावल समरसिंह के उल्लेख के बाद निम्न प्रकार 
का श्लोक दिया हुआ हे - 

स-( समरसिंहः ) रत्नसिंह तनयं नियुज्य स्वचित्रकूटाचलरक्षणाय । 
म्रहेशपूजाहतकल्मषोगः इलापतिः स्वर्गपतिर्बभूव ॥ 


(कुम्भलमेर कौ प्रशस्ति का 176 वां पद्य) 


| 
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यही पद्य, एकलिंग माहात्म्य के राजवर्णन में भी उद्‌धरृत किया हुआ है 


जिसका संकलन महाराणा कुम्भा के राजपण्डित काह्वा भटर ने किया था । उदयपुर 
के सरस्वती भंडार में यह ग्रन्थ सुरक्षित हे । 

स्वर्गीय ओज्ञाजी ने इस पद्य का यह अर्थं लगाया कि महारावल समरसिंह, 
अपने पुत्र रत्नसिंह को चित्रकूट का राज्य देकर, स्वयं स्वर्ग चले गये । वे लिखते 
हे -“ मेवाड्‌ का स्वामी रलसिंह समरसिंह का पुत्र था जैसा कि राणा कुम्भकर्णं के 
समय के वि. सं. 1517 के कुम्भलगढ के शिलालेख ओर एकलिंग माहात्स्य से 
पाया जाता हे । इन दोनों मे-यह भी लिखा है कि समरसिंह के बाद उसका पुत्र 
रत्नसिंह राजा हुआ । (राजपूतान का इतिहास, भा. 2, पृ. 485) । ओडञ्चाजी ने 
तनय ' का अर्थं ओरस पुत्र समञ्चा मालूम देता है ओर इसलिये उन्होने रत्नसिंह को 
समरसिंह का पुत्र कहा ह । परन्तु, जसा कि आगे दिये जाने वाले इसी प्रकार के 
अन्यान्य अनेक प्रमाणो से ज्ञात होता है, रत्सिंह समरसिंह का ओरस पुत्र नहीं था । 
वह तो सीसोदे वाले भीमसी का पौत्र ओर जयसिंह (जेसिंग) का पुत्र था ओर 
लक्ष्मसिंह का छोटा भाई था । समरसिंह के कोड पुत्र न होने से रत्नसिंह को गोद 
बिठा कर उसको राज्य का स्वामी बनाया गया होगा । राजपूतों में राजा के 
सन्ततिविहीन होने पर उसके वंश के किसी निकटस्थ ओर योग्य जन को गादी 
(गदी) पर बिठा कर राज्य का स्वामी बनाया जाता है, जो प्रायः सर्वविश्रुत बात हे । 

अतः कुम्भलगढ वाले उक्त प्रशस्ति-पद्य का वास्तविक अर्थं यह है कि 
समरसिंह ने रत्नसिंह को अपना तनय अर्थात्‌ पुत्र बनाकर उसे चित्रकूट की रक्षा का 
भार सौपा ओर स्वयं महेश्वर की आराधना करता हआ स्वर्गं सिधारा । इस प्रकार 
किसी राजा का जो उत्तराधिकारी होता है वह उसका पुत्र ही कहलाता है । जो 
व्यक्ति दत्तक के रूप में किसी अन्य कुटुम्ब में जाता है वह, हिन्दू धर्मशास्त्र के 
अनुसार, उस कुटुम्ब का पुत्र या सन्तान ही कहलाता हे । इसलिये रत्नसिंह को 
समरसिंह का तनय या पुत्र लिखना सर्वथा परम्परानुसार ओर सुसंगत हे । 

रत्नसिंह किसका पुत्र था, इसके बरे में स्वर्गीय म. म. ओञ्चाजी को भी 
कुछ भ्रम ही रहा ओर इस विषय का ऊहापोह करते हुए उन्होने मुंहता नैणसी की 
ख्यात का भी उल्लेख कर उस पर अपना भ्रमात्मक निर्णय दे दिया । ओज्ञाजी 
लिखते हैँ कि -“मंहणोत नैणसी अपनी ख्यात में लिखता है कि रतनसी (रत्नसिंह) 
पद्मणी (पद्िनी) के मामले में अलाउदीन से लड़कर काम आया । परन्तु; वह 
रतनसिंह को एक जगह तो समरसी (समरसिंह ) का पुत्र ओर दूसरी जगह अजेसी 
(अजयसिंह ) का पुत्र ओर भड लखमसी (लक्ष्मसिंह ) का भाई बतलाता हे, जिनमें 
से पिछला कथन विश्वास योग्य नहीं है क्योकि लखमसी अजैसी का पुत्र नहीं किंतु 
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पिता ओर सीससोदे का सरदार था । इस प्रकार रत्नसिंह लखमसी का भाई नरह, 
किंतु मेवाड्‌ का स्वामी ओर समरसिंह का पुत्र था, जेसा कि राणा कुम्भकर्णं के 
समय के वि. सं. 1517 (ई. स. 1460) के कुम्भलगढ के शिलालेख ओर 
एकलिंग-माहात्म्य से पाया जाता है । इन दोनों में यह भी लखि है कि समरसिंह 
के पीछे उसका पुत्र रत्नसिंह राजा हुआ । उसके मरे जाने पर लक्ष्मसिंह चित्तौड़्‌ 


की रक्षार्थ म्लेच्छों (मुसलमानों ) का संहार करता हुआ अपने सात पुत्रों सहित मारा 
गया ।' 


म. म. ओज्लाजी को मुंहता नैणसी की ख्यात के भ्रष्ट पाठ के कारण यह 
सारा भ्रम हुआ । नैणसी की ख्यात में, जो हमने अपने प्रतिष्ठान द्वारा प्रकाशित कराई 
हे ओर जिसका पाठ परिश्रमपूर्वक तेयार कराया गया हे, इस विषय का कथन निम्न 
प्रकार लिखा मिलता है - 


'“रतनसी ' अजैसी रो* { पाठ गलत है -'जेसी रो' चाहिये] भड़ 


लखमसी रो भाई । पदमिणी रे मामले लखमसी नै रतनसी अलावदी सूं लड़ने. 


काम आया । एक बार पातस्राह चद्‌ खडीया हुतासु पछ्ठेपुरराडेरा सूं इणां 
पाछो त्तेडायो । वारे दिन एक-एक बवेटो ( गलत पाठ है ' भाई" चाहिए) 
लखमसी रो गढ सूं उतर लड्यो । तरम दिन जुहर कर राणो लखमणसी 
रतनसी काम आया । भड लखमसी रो वेटो अनंतसी जालोर परणीयो हुतो, सु 
उठे कानड़दे साथे काम आयो सु जालोर में डूगरी बाजे छै । अरसी साथे कांम 
आयौ 1 तिण रो वेटो राणो हमीर चीतोड़ वरस 64, मास 7, दिन 1 राज कियो। 
1 अजेसी गढ-रोहे काढटीयो । तिणरा कु भावत ककड, मांकड़ कांम आया । 


ओञ्ञङ़, पेथड रा भाखरोत।'' (मुंहता नैणसी री ख्यात, भाग 1, पृष्ठ 14-राजस्थान 
पुरातन ग्रंथमाला प्रकाशन) 


नेणसी की ख्यात के लिपिकर्ता ने रतनसी के पिता का नाम, शब्द भ्रम के 
कारण, "जेसी ' की जगह “ अजैसी ' लिख दिया ओौर इस कारण म. म. ओज्ञाजी को 
इस उल्लेख के बरे में भ्रम होना स्वाभाविक ही था, क्योंकि अजेसी लखमसी का 
पुत्र था, यह उल्लेख नैणसी के इसी वर्णन में आगे आया है; अतः ओञ्ञाजी को 
नैणसी के कथन में परस्पर विसंगति दिखाई देना स्वाभाविक है । रलसिंह भड 
लक्ष्मणसिंह का भाई था, यह कथन शायद, नैणसी के सिवा अन्य किसी ख्यात या 
काव्यग्रन्थ में, ओज्ञाजी को उस समय नहीं मिला था, इसलिए तथा नैणसी कौ 
ख्यात का भी "जैसी ' के बदले “अजैसी ', एेसा गलत नाम वाला पाठ देखने में 
आया, अतः उनको नैणसी के कथन को अप्रामाणिक मानना पड़ा । पर, वास्तव मे, 
नैणसी का उल्लेख सर्वथा संगत ही हे, उकि वह उसको भड़ लखमसी का भाई 
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ह कौ समस्या ८ 73. 
भी स्पष्ट कह रहा है ओर दोनों भाई पद्िनी वाले युद्ध में काम ये, यह भी साथ 
में स्पष्ट बता रहा है । रत्नसिंह लखमसी का छोटा भाई था, यह अं आगे दिये जने 
वाले *अमरकाव्य' विस्तृत उल्लेख पर से सिद्ध हो रहा है । लखमसरी सीसतोदे 
शाखा वाले जयसिंह का पुत्र ओर भीमसिंह का योत्र था, वह तो मेवाड़ के खभ 
ज्ञात लेखों से सिद्ध है ही । 
“जैसी * ओर “ अजैसी विषयक यह नास-श्रम केवल नैणसी क्तौ ख्यातं 
हौ नहीं मिलता, परन्तु इस प्रकार को अन्यान्य ख्यातो अर ग्रन्थः आदि 3 
उपलब्ध होता है । उदाहरणस्वरूप, कवि मान कृत “राजविलाख' ग्रन्थ यं भौ 
भीमसिंह के पुत्र के रूप में " जयसी ' की जगह “ अजयसी " नामं लिखा इ ¦ वथ 
भीम सरिसे भारथनि, भल भीम भलाया। 
सत्रव कहूं न रहि सके, सन जगत सुधाया ॥। 
रान अजयसी वीर रस, खल जूह खिलाया । 
नारद्‌ तुवर नच्यिया, गुण ग्रत गाया ॥ 
लखमसीह जस लोभीया, वसु चण वरस्ाया । 
राजस गुण जुत रति रवन, अवतार उपाया ॥ 
यह राजविलास भापा-ग्रन्थ कवि मानसिंह ने महाराणा राजसिंहजी के 
समय मेँ बनाया । राजसिंहजी की मृत्यु सं. 1737 में हुईं थी अतः उसके पहले ही 
5-7 वर्षं पूर्वं यह ग्रन्थ बना होगा । इसमें सीसोदे की शाखा वाले राणा-पद-धारी 
सामन्ताधिपों की वंशावली दी हे, जिसमे हमीर के पूर्वजों के नामों में भीम, 
अजयसिंह, लखमसी, अरसी ओर हमीर यह क्रम दिया है, जब कि राजप्रशस्ति 
आदि अन्य ग्रन्थों ओर शिलालेखों में स्पष्टतया ' जयसिंह ' का नाम दिया गया दै । 
राजविलास की भूमिका में इस वंशानुक्रम की शुद्ध तालिका दे दी गड है ओर उसमें 
अजयसिंह ' की जगह ' जयसिंह ' नाम दिया गया हे । 
| (राजविलास, भूमिका, पृष्ठ 19) 


स्वयं म. म. ओज्चाजी ने भी अपने "उदयपुर राज्य का इतिहास" नामक 
प्रसिद्ध ग्रन्थ में, शिलालेखों आदि के आधार पर राणा शाखा की विशुद्ध वंशावली 
का जो तुलनात्मक कोष्ठक दिया है उसमें भी इस शाखा के 12ें क्रमांक पर, 
भीमसिंह के बाद “जयसिंह ', एेसा ही नाम दिया है । केवल एक मुंहता नैणसी के ~. 
ख्यात वाले कोष्ठक में अजयसिंह नाम लिखा है जो उपरि उल्लिखित लिपिकर्तां के 
भ्रमके कारणहीहे। 
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(म. म. ओड्ञाजी का उदयपुर राज्य का इतिहास, पृष्ठ 507) । ` 


*“म. म. आओञ्लाजी ने नैणसी की ख्यात का जिक्र करते हुए जो यह लिखा 
है कि-'"वह एक्‌ जगह तो रतनसी को समरसिंह का पुत्र लिखता है ओर दूसरी 
जगह अजेसी क्रा पुत्र ओर धड़ लखमसी का भां लिखता हे, सो यह दूसरा कथन 
विश्वास योग्य नहीं मलूम देता !** ओञ्चाजी को नैणस्ी के कथन में जो विसंगति 
मालूम दी उसका उक्त प्रकार से “जसी ' स्थान पर्‌ ' अजंसी ' शब्द का पाठ भ्रमात्मक 
उल्लेख ही कारण हं । ओर फिर, नैणसी ने रतन॑सी को समरसी का पुत्र कहीं नहीं 
लिखा । उस्ने तो ख्याते में केवल समरसिंहं के बाद चित्तौड्‌ का राजा ““रावल 
रतनसी ' पदमणी वाला बना, इतना ही सूचित किया है । (देखो, नैणसी की ख्यात, 
पृ. 13) सो यह उल्लेख तो जंसा हमने ऊपर सिद्ध किया है सर्वथा संगत ही है । 
इसमें नेणसी के उल्लेख की कोई विसंगति नहीं है । 

रत्नसिंह गढ्मंडलीक लक्ष्मसिंह का छोरा भाई धा ओर सीसोदिया शाखा 


वाले जैसिंग (जयसिंह) का पुत्र था, इसका स्पष्ट उल्लेख महाराणा अमरसिंह ` 


(प्रथम) के चरित्र-वर्णन-स्वरूप बनाये गये संस्कत * अमरकाव्य' मेँ मिलता है । 
यह काव्य सुप्रसिद्ध भट रणछोड्‌ कवि की रचना ह॑, जौ महाराणा राजसिंह का भी 
मुख्य राजपण्डित धा । इस पण्डित ने राजसिंह के चरित्र-वर्णन-स्वरूप *राजप्रशस्ति ' 
नामक संस्कृत काव्य की रचना कौ थी, ओर यह पुरा काव्य, सुप्रसिद्ध सरोवर 
राज-समुद्र के तट पर, नौ-चोकौ मेँ शिलाओं पर खुदवा कर लगवा दिया था । इस 
राजप्रशस्ति मे भी भट रणछोड्‌ ने गढमंडलीक ल््मसिंह को जयसिंह का पुत्र कहा 
हे ओर रत्नसिंह को, उसका छोटा भाई बताकर, पयिनी का पति लिखा है । इसी 
पद्िनी के निमित्त अलाउद्दीन के साथ घोर युद्ध हुआ जिसमे लक्ष्मसिंह अपने 12 
भाइयों ओर 7 पुत्रों के साथ मारा गया । 


आश्चर्य हं कि राजप्रशस्ति मे इस प्रकार स्पष्ट उल्लेख मिलने पर भी 
ओज्ञाजी जसे विदग्ध विद्वान्‌ का इसकी तरफ़ क्यों लक्ष्य नहीं गया 2 
राजप्रशस्ति महाकाव्य के इरे सर्ग के प्रारंभ मेही, लक्ष्मसिंह के पूर्वजो कौ 
नामावली दी गईं हे ओर उसके पौत्र हमीर तक का संक्षेप मेँ निम्न प्रकर से 
उल्लेख किया हे :- 
, तस्य पुत्रो नरपतिरानाऽस्य जसकःर्णकः | 
तत्सुतो नागपालोऽस्य पुण्यपालः सुतोऽस्यतु ॥2॥ 
पृथ्वीमल्लः सुतस्तस्य पुत्रो भुवनसिंहंकः | 
तस्य पुत्रो भीमसिंहो जयसिंहोऽस्य तत्सुतः ॥ 3 ॥ 
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च्व 


मसिंहस्त्वेए गढमण्डलीकाभिध्यऽस्य तु 
कनिष्ठो रत्नसी श्राता पद्धिनी तल््रियाऽ भवत्‌ ।॥ 4 ॥ 
तत्ते ; त लाद 11 © श्री १ +~ £ न) ६ 


८ 
(८ 4 । # 
६ 


लक्ष्मसिंहो द्वादश-स्वश्रातुभिः सप्तभिः 3 
सहितः शस्त्रपूतोऽसः दिवं यातोऽस्य चात्यजः । 


एक उर्वरितोऽजैसी याज्यं चक्रे त च ऽरसी | 

ज्येष्ठः सुतः पितुस्संगे ये इदो चत्पुतो दथै 

राज्यं हमोरदानन्द्र मृर्गद्गद्दशशंक्ः | 7 | 
 (राजप्रशस्ति काव्य, सर्ग 3, पद्य 27) 


राजप्रशस्ति काव्य भट रणछोड्‌ ने मुख्य करके राजा शजखिंह चन चरति 
वर्णन करने के लक्ष्य से बनाया थां इसलिये इसे सीखदि क पून 
रुद्धारक राना हमीर के पूर्वजो का केवल नामोल्लेख करना ही उसने पयसि समञ्च 
परन्तु, इस कवि ने इस के पूर्दं महाराणा अमरसिंह (परहाराणा ब्रत्राप कते 
उत्तराधिकारी) के चरिद्र निरूपणात्क्त “अमरकराव्य' कौ रचना की धी ओर इसमे 


२९ ॥ 
हे, जो उसको मेवाड़ राज्य के प्राचीन वृत्तान्तो द्वारा ज्ञात हुआ था । उपर्युद्धृत 
राजप्रशस्ति काव्य के जिन 5 प्रे अर्थात्‌ श्लोकों में जो कथन सूचित किया गया 


हे, उस कथन के विस्तार स्वरूप *अमरकाव्य' पे कोई 80 से अधिक पद्य लिखे 
गये हँ । अमरकाव्य-कथित वर्णन के आधार पर ही रत्नसिंह तिषयक्‌ सारी 


समस्या स्पष्ट हो रही है । अतः इय यहां पर अमरकाव्य-गत इस कथन पर कुछ 
विस्तार से विवेचन करना चाहते हे । 


अमरकाव्यं का परिचय 

इस काव्य की एकमात्र प्राचीनं एवं जीर्णं पोथी उदयपुर के सरस्वती- भंडार 
में उपलब्ध हे । इस पोथी के प्रारम्भ के तथा बीच के कुछ पने नष्ट हो गये है, 
जिससे ग्रन्थारम्भ का मुख्य भाग नहीं मिलता तथा बीच में भी कई जगह वर्णन 
त्रुटित हो गया है । स्वर्गीय ओड्ञाजी को इस ग्रन्थ के देखने का अवसर नहीं मिला । 
बीरविनोद के कर्ता ने इस ग्रन्थ का उल्लेख तो किया है पर इसका ठीक ढंग से 
अवलोकन किया गया हो एेसा उस ग्रन्थ से मालूम नहीं देता । 

इस काव्य में, जैसा कि एेसे ही अन्यान्य ग्रन्थों में भी दिया गया हे, मेवाड़ 
के राजवंश का प्रादुर्भाव बतलाते हुए सर्वप्रथम गुहिलोत वंश कौ स्थापना का वर्णन 
किया गया है । इसी वंश में प्रसूत राजा बाष्प अर्थात्‌ बप्प या बापा ने किस तरह 
चित्रकूट का राज्य प्राप्त किया, इसका वर्णन दिया गया है, जो पिछले अन्यान्य 


[ ((-0. २०२।. [14111260 0 5॥1 1\/॥(11101181<51111। २७७९1८11 ^\680611४/ 


76 गोरा बादल पद्मिणी चडउपई 
ग्रन्थों, ख्यातो आदि में भी मिलता हे । यही बाष्प या वापा सर्वप्रथम रावल-पद का 
धारण करने वाला बना । इसी ने चित्रकूट को अपना मुख्य राज्यस्थान बनाया । 
" अमर-काव्य* के लेखक कँ मतानुसार वापा ने 68 वर्प तक राज्य किया (अथवा 
उसकी पूरी आयु 68 वर्प की हौ ) । उसके वंश में पीछे से कर्णं नाम का राजा 
चित्रकूट का स्वामी बना । उसके माहप ओर राहप नामक दो पुत्र थे जिनमें राहप 
अधिकं योग्य ओर पराक्रमी हुआ । उसने किसी एक शत्रु को जीतकर “राना विरुद 
प्रात किया ओर सीसोद्‌ नामक स्थान को आबाद कर बह उसका स्वामी बना । 
उसके वंश का पीके से अधिकाधिक अभ्युदय होता गया ओर वह मेवाड़ राज्य का 
सबसे मुख्य सामंत-घराना बन गया । 


इस सीसोद वंश में, बाद में, भुवनसिंह नामक राजा हुआ जिसकी शरण मे, 
गुजरात के राजा से डर कर चोहान वंशी राजा पीतू (कीतु 2) आ कर रहा था। 
उस भुवनसिंह का पुत्र भीमसिंह हआ ओर उसका पुत्र जयसिंह हुआ । यह जयसिंह 
गढमंडल में जा कर रहा था ओर उसने इसके आसपास के प्रदेश को अपने अधीन 
किया था ; अतः उसको गढमंडलीक का पद्‌ मिला था । इसी जयसिंह का ज्येष्ठ 
पुत्रे लक्ष्मसिंह हआ जो अपने पिता के राजविरुद गढमंडलीक के उप-पद से 
पहयचाना जाता था । यह बड़ा वीर पुरुप था इसलिये यह “भड' के विरुद से भी 
प्रख्यात हुआ । 

' अमरकाव्य' में इस गढमंडलीक के पराक्रमो का विस्तार से वर्णन दिया 
हुआ हे । लक्ष्मसिंह के अतिरिक्त जैसिंग अर्थात्‌ जयसिंह के रत्नसिंह, करन आदि 
अनेक पुत्र थे, जिनमें से रत्नसिंह रावल समरसिंह के बाद चित्तौड के राज्य का 
मुख्य स्वामी बना । 

लक्ष्मसिंह के भी अरिसिंह, अनन्तसिंह, अजेसी आदि कई पुत्र थे । भड 
लक्ष्मसिंह के वर्णन से सम्बन्धित अमरकाव्य में कोई 60 जितने पद्य लिखे गये हँ । 
पद्िनी के विषय को लेकर अलाउदीन के साथ के संघर्पं का वर्णन भी इस काव्य 
मे कुछ मोलिक तथ्य के सूचक रूप में दिया गया हे, जो अन्य किसी ग्रन्थ में देखने 
मे नहीं आया हे । मेवाड़ राज्याश्रित अन्य कवियों के प्रशस्त्यात्मक काव्यो में इस 
वर्णन का कुछ भी सूचन नहीं मिलता हे । मेवाड्‌ के राजवंश का यथा-ज्ञात या 
यथाश्रुत वर्णन करने वाला संस्कृत में लिखा गया यह प्रथम ग्रन्थ हे । अतः यह 
काव्य एतिहासिक महत्व रखता हे 


इस काव्य में हमीर से लेकर महाराणा अमरसिंह तक का जो उप्यक्त । 
वर्णन लिखा है वह पिछले अन्यान्य एतिहासिक उल्लेखो से बहुत ही सुसंगत मालूम 
देता है; अतः हमीर के अव्यवहित पूर्ववतीं उसके पिता, प्रपिता, बाबा आदि काजो 
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वर्णन इसमें है वह अवश्य ही प्रमाणभूत पुरातन उल्लेखो के आधार पर आधारित 
होना चाहिये । । 

चित्तौड्‌ पर अलाउद्ीन के आक्रमण के कारण नष्ट हुईं एेतिद्य सामग्री को 
संकलित करने का जिस तरह पूर्वं मे महाराणा कुम्भा ने प्रयत्न किया ओर उसके 
आधार पर कुम्भलगढ प्रशस्ति ओर एकलिंगमाहाम्य जंसी रचनाओं का निर्माण हुआ 
इसी तरह महाराणा प्रताप के समय, अकवर के दुष्टातिदुष्ट आक्रमण के कारण, 
चित्तौड्‌ की जो एेसी साहित्यिक संपत्ति नष्ट हो गई थी, उसका पुनः संकलन 
महाराणा अमरसिंह (प्रथम) के समय में किया गया था । पृथ्वीराज-रासो च्ा जो 
विशालकाय स्वरूप वर्तमान मेँ उपलब्ध हे, उसका संकलन भी उसी समय हुआ । 
रणछोड़ भद्र का यह “अमर-काव्य" भी उसी प्रकार प्रयास काएक फल ह । 
राजप्रशस्ति, राजप्रकाश, अमरप्रकाश आदि ओर भी एेसी रचनाएं उसी समय बनीं 
जिनमें मेवाड़ के विस्मृतप्राय प्राचीन राजवंश के सूत्रों का अनुसंधान मिलान का 
` प्रयत्न किया गया । ' अमरकाव्य' के कर्ता के सामने एेसी कुक पुरातन एवं अधिक 


विश्वसनीय सामग्री रही मालूम देती हे जिसके आधार पर उसने लक्ष्मसिंह- . 
विषयक उक्त प्रकार से विस्तृत ओर सुसंगत वर्णन लिखा है । हम यहां पर इस .. 


काव्य का यह पूरा प्रकरण नीचे उद्धृत करते हैँ जिससे पाठकों को इसके उल्लेखो 
का मूल स्वरूप ज्ञात हो जायगा । साथ ही, हम इसके प्यं का सार देते हँ जिससे 


काव्य में किस तरह यह सारा वर्णन लिखा गया हे, इसका भी पाठकों को 


ठीक-ठीक ज्ञान हो जायगा । 

जेसा कि ऊपर सूचित किया गया है इस काव्य कौ एक ही प्राचीन एवं 
जीर्णं हस्तलिखित प्रति उदयपुर के सरस्वती- भंडार में उपलब्ध है, जो प्रायः 200 
वर्षं से अधिक पुरानी मालूम देती है पर, यह त्रुटित ओर खण्डित है । इसके मध्य 
के कुछ पन्ने भी नष्ट हो गये हैँ । लिखावर भी इसकी शुद्ध नहीं है । लिखने बाले 
के हाथ से बीच-बीच में कुछ शब्द, वाक्य ओर पंक्तियां भी छूट गई हें । यह एक 


सीधा वर्णनात्मक काव्य है । इसमें कहीं-कहीं सर्ग के सूचक कुछ शब्द लिखे हे, ` 


पर वे स्पष्ट नहीं हँ । श्लोकों का क्रमांक आदि भी नहीं दिया गया है । पत्रों के 
अंक भी बहुत से नष्ट हो गये हं, जिससे पूर्वापर अनुसन्धान मिलाना भी कठिन बन 
गया हे । | 

मालूम देता है कि जिस पुरानीः प्रति पर से यह प्रति लिखी गई है वह प्रति 
भी कुछ अशुद्ध ओर खण्डित थी, क्योकि इस प्रति में लिपिकर्ता ने कहीं-कहीं 
अक्षर ओर पंक्तियों के लिए रिक्त स्थान छोड़ रखे हैँ, जिसका तात्पर्यं यह है कि 
उस मूल प्रति मेँ भी कोई-कोई स्थल खण्डित था । भद्र रणछोड्‌ के बाद इस रचना 

कौ सुरक्षा नहीं हो सकी ओर इसका खास प्रसार भी नहीं हो सका । 
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यद्यपि इस प्रति पर * अमर-काव्य' एेसा अस्पष्ट नाम लिखा हुआ हे, पर 
म्रूल में कहीं, यह नाम नहीं लिखा गया हे । इसके अन्तिम भाग में राणा अमरसिंह 
का चरित्र-वर्णन अवश्य हे, पर वह परिमित रूप यँ है । जिस तरह महाराणा प्रताप 
का चरित्र वर्णित किया है उसी तरह अमरसिंह का भी । उसके आगे के भाग मे, 
अमरसिंह की मृत्यु के बाद, जगत्सिंह का कितना'क हाल लिखा है ओर फिर | 
अन्त में राजसिंह के सिंहासनारूट्‌ होने का थोड़ा-सा वर्णन दिया हे । 
अन्तिम श्लोक मे यह लिखा दे कि इस राजा राजसिंह का समग्र वृत्तान्त | 
राजप्रशस्ति काव्य में दिया गया हं, अतः वह सन वहीं से ज्ञात करना चाहिए । / 
यंथा - 
राजप्रशस्तौ लिखितो निखिलोऽस्य पराक्रमः । 
यशस्कारिचरित्रौघस्तत्र पश्यन्तु तत्कथा : ॥ । 
इस कथन से ज्ञात होता है कि भट रणचछोड्‌ कवि ने इस ग्रन्थ कौ रचना का प्रारंभ 
तो महाराणा अमरसिंह के जीवनकाल में ही कर दिया था ओर इसलिए प्रारंभ में 
ईश्वरादि देवों कौ जो स्तुति कौ .दे, उसमें अमरसिंह के कल्याण ओर अभ्युदय का | 
उल्लेख ही मुख्य रूप से किया है ; पर, महाराणा अमरसिंह कौ मृत्यु होजाने पर 
जगत्सिंह राज्यारूढ्‌ हए ओर फिर उनकी भी थोड़े ही समय बाद मृत्यु हो जाने पर 
राजा राजसिंह राज्याधिष्ठित हुए । राजा राजसिंह अपने पिता जगत्‌सिंह ओर दादा 
अमरसिंह से भी अधिक प्रतापी ओर पराक्रमी निकले । भद्र रणछोड्‌ उनका भी | 
राज्यमान्य पण्डित रहा अतः उसने फिर उनके सारे पराक्रमो ओर यशस्कारी कार्यो | 
का विस्तृत वर्णन करने की दृष्टि से राजप्रशस्ति काव्य की रचना की ओर पूर्वरचित । 
रचना को अमरकाव्य कौ संज्ञा देकर, इसे राजप्रशस्ति के पूर्वं भागकेरूपमें ्‌ 
निबद्ध कर दिया । राजप्रशस्ति को राजा राजसिंह ने पूर्वं कथनानुसार अपने बनवाये 
हुए नवीन एवं अनुपम राजसमुद्र नामक सरोवर की पाल पर के नौ-चौकी स्थान पर 
शिलाओं मे खुदवा कर लगवा दिया, जिससे वह सुरक्षित एवं सुप्रसिद्ध हो गया । 
प्रस्तुत अमरकाव्य में मेवाड्‌ राज्य के पर्व-प्रसिद्ध गुहिलोत वंश एवं उत्तर 
काल-प्रसिद्ध सीसोदिया वंश के राज्यकर्ताओं ॐ विस्तृत वंशावली दी गई है; 
इसलिए उदयपुर में उपलब्ध जीर्णं प्रति के अन्त “‡ किसी पण्डित ने पीछे से यह ६। 
पंक्ति लिख रखी है कि - ४ 
श्री अमर-काव्यवंशावलीग्रन्थोऽयमस्ति । 


अर्थात्‌- यह अमरकाव्य वंशावली-रूप ग्रन्थ हे । 


ह, 1 1 
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ब्रह्य विष्णु शिव संइ मुखडईं, 7 
ते देवी सरसती तणड, पदयुगी करं प्रणाम ॥ 2 
पदमराज वाचक प्रभृति, प्रणमो निज गुरु पड । 

केलवस्युं साची कथा, काणि न आवई ॥ 3 ॥ 
नव रस दाखडइं नव नवा, सयण सभा सिणगार । 


कवियण मुञ्च करयो कृपा, वदतां वचन विचार ॥ 4 ॥ 


वीरा रस सिणगार रस, हासा रख हित हेज । 
सांमि धरम रस सांभलु, जिम हइ तनि अति तेज ॥ 5 ॥ 


सांमि धरम जिणि साचविड, वीरा रस सविसेष । 
सुभरां महि सीमा लही, राषी खित्रवट रेष ॥ 6 ॥ 


गोरू रावत अति गुणी, बादिल अति बलवंत । 
बोलिसु वात विहं तणी, सुणयो सगला संत ॥ 7 ॥ 


रतनसेन राजा तणडईइ्‌, छलि हूआ अति छेक । 
गोरू बादिल बे गुणी, सत्तवंत सविवेक ॥ 8 ॥ 


युद्ध करी जिम जस लीउ, वसुहा हआ विख्यात । 
चित्रकोट चातु कीठउ, ते निसुणु सह्‌ ात.॥ 9 ॥ 


[ चित्रकूट-वर्णन ] 
चोप 


चित्रकूट पर्वत चउसाल, वसुधा लोचन जिसु विशाल । 
सुरनर किंनर तणु निवास, रांम र्या था जिहां वनवास ॥ 10 ॥ 
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गिरवर ऊपरि दूठ दरंग, विषम ठाम गढ अतिहि उतंग । 
गयणह पडण विधाता डरी, जाणि कि थंभ दोउ थिर करी ॥ 11 ॥ 


विपम घाट गढ विसमी पोलि, अति ऊची कोसीसां ओलि । 
संचां माहि चणा सांसता, अणभंग कोट घणी आसता ॥ 12 ॥ 


वांक दुवारा विसमी गली, विकट कोट अति विसमु बली । 
अजणजाणिडउ न सकडइ नीकली, कद ही कोड न सक्कडइ कली ।॥ 13 ॥ 


मांहि मनोहर महल अनेक, सगला लोक वसइ सविवेक । 
त्याग भोग सहु लाभई तिहा, सुर इम जांणई इणि गदि रहां ॥ 14 ॥ 


चउरासी चोहटा हटसाल, मणिमय तोरण जाक ञ्माल । 
गोख घणा उचा आवास, राज भवणि रूधिडउ आकास ॥ 15 ॥ 


घरि घरि गोख घणा पाखती, रंगि रमडईं बेटा दंपती । 
गोखडईं गोखि घणी जालिका, तिहां नेटी दीसइ बालिका ॥ 16 ॥ 


कमल वदन गजगति गामिणी, कोमल तन दीसइ कामिनी । 
सात भया उचा आवास, लोक वसडं सहु लील विलास ॥ 17 ॥ 


[रतनसेन राजा ओर पटराणी का वर्णन] 


तिणि गढि राज करइ गहिलोत्र, रतनसेन राजा जस जोत्र । 
प्रबल पराक्रम पर प्रताप, पेसी न सकडइ जस घरि पाप ॥ 18 ॥ 


अवणि घणी जग अविचल आण, भालि तपडइ जसु बारइ भाण । 
वेरी कंद तणु । (1 8) कुदाल, रण रसीड नई अति रंढाल ॥ 19 ॥ 


पटराणी तसु परभावती, रुपडं रंभा, सील सती । 
-इद्र तणड इंद्राणी जिंसी, तेहनईइ ते पटराणी तिसी ॥ 20 ॥ 


अवर अनेक अचछडं तसु नारि, अपछ्र रंभ तणई अणुहारी । 
पिण मनि मांनी परभावती, तिणि पिणि मोहि लीओ निज पती ॥ 21 ॥ 


सतर भेद भोजन रसवती, केलवि जाणइ ते गुणवती । 
राजा तिणि रीञ्चवीओ घण, किसुं घणु, हिव ते हुं भणु ॥ 22 ॥ 


भोजन भगति करइ ते नारि, तु ते भूप करइ आहार । 
7 अघर.तणड. किधछ+अनःपराक त्तकखेन सहुन्लक्माह“खस्कर, ॥ 23 ॥ ` 


कवि हेमरतन रचित 
माहोमाहि घणु मनि मोह, सहि न सकडइ खिण एक विरोह । 
वीरभांण तसु सुसुत अतिसूर, प्रतपडइ तेज तणु चटिपूर ॥ 24 ॥ 


चतुरंग सेन संपूरण साथ, नीतडं राज करइ नरनाथ । 
अरि सगव्ठा नौख्या ऊछेद, खिति धरतां तसु नावइ खेद ॥ 25 ॥ 


सबल सूर साचा ससनेह, छल न करइ नवि दाखडं छेह । 
सुरपति दियइ जिणां री साखि, इसा सु भट सुघरि इक लाख ॥ 26 ॥ 


हय गय पायक रथनी संख, करे न सक्कडइ को आकंख । 
इण परि परिगह तणडइ पडूरि, रतनसेन राजा भरपूरि ॥ 27 ॥ 


[राजा का भोजन-प्रसंग ओर राणी का व्यंग वचनं ] 


एक दिवस भोजन नइ समडइ, आवी दासी इम वीनवड़ । 
सामि पधारू भोजन भणी, पाक हूआ हई वेला घणी ॥ 28 ॥ 


आवी बइटो नृप बइसणडइ, पटरांणीसुं प्रेमइं घणड । 
धाल कचोला कनकह तणा, सोवन पारि पथराव्या घणा ।! 29 ॥ 


प्रीसइ भोजन भगति भंडार, नारी रंभ तणडइ अणुहारि । 
राजा भोजन जीमई र॑गि, विचि विचि वात करइ कणयंगि ॥ 30 ॥ 


कदली दलसुं घालइ वाउ, जिमतु जंपडइ ते नर राउ । 
आज न भोजन भावड कोइ, नितु निसवाद तीमण होड ॥ 31 ॥ 


शाक पाक सगला पकवान, धुरि निसवादा लागा धान । 
रूडी जुगति कर, रसतती, तव ते पभणडई परभावती ॥ 32 ॥ 


आसंगडइ आणी अभिमान, राणी बोलईइ सुणि राजांन । 
भगति न भावइ मुञ्च केलवी, तु कोई नारी आणु नवी ॥ 33 ॥ 


परणु कोई जई पदमणी, ते जिम भगति करइ तुम्ड तणी । 
अम्हे जिमाडी जांणां नही, कोप कीउ काभिणि इम कही ॥ 34 ॥ 


माणवती हइ महिला मूल, माण गमाडडइ विनय समूल । 
विनइ गयडइ नं रहडइ सोहाग, विण सोहाग न लाग न भाग ॥ 35 ॥ 
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[राजा की पद्िनी परिणय कौ प्रतिज्ञा] 


रतनसेन राजा रंढाल, तिजि भोजन ऊखिड ततकाल । 
तु हं जु आणुं पदमिणि, भगति जुगति जीमुं ते तणी ॥ 36 ॥ 


ए इम गरवी नारी {101} किसु, नारी आगलि हं किम खिसुं । 
असक्य नहीं हुं आणण नारि, क्युं ए अबला कहंडइ अविचारि ॥ 37 ॥ 


[ पद्िनी स्त्रीकी शोध मे राजा का प्रस्थान] 


मक मरोडी ऊभु थयउ, गरव ग्रही घर बाहरि गयु । 
रतनसेन राजा एकल, साथि खवास करी इक भलु ॥ 38 ॥ 


सबल खजीनु साथई लेड, असि चडि चाल्या छांना बेड । 
कोड न जाणइ ए विरतंत, खितिपति मनि अति लागी खंति ॥ 39 ॥ 


पदमिणि परणी आतु घरे, नहि तरि रहिस्युं गिरि कंदरे । 
विण पदमिणि नवि पोदुं सेज, विण पदमिणि न हसं हित हेज ॥ 40 ॥ 


एम प्रतिज्ञा कधी पूर, राजा चालिड साहस सूर । 
वीस त्रीस जोअण चालीया, तव ते बेही इम बोलीया ॥ 41 ॥ 


ऊषर खेत्र न लागडइ बीज, विण ज्ञगडा न थपाई धीज । 
विण बादल नवि वरसइ मेह, एक पखु नवि हुड सनेह ॥ 42 ॥ 


गाम नही तु केही सीम, अगनि माहि नवि जामंइ हीम । 
सेवक जंपडइ सामी सुणउ, प्रगट प्रकासु मुञ्च मंत्रणु ॥ 43 ॥ 


मरम पखे किम लहीइ माग, ताण्या विण किम लाभई ताग । 
राजा जंपडइ पटदमिणि भणी, मई ए अवनि उलंघी घणी ॥ 44 ॥ 


पदमिणि तणा पठंगा, जिहां, ठावी ठोड वतातु तिहां । 
सेवक जंपइ सामी सुणउ, खरच वरच साथइ छइ घणु ॥ 45 ॥ 


` [राजा के पास पंथी का आना] 
| पिणि नवि जाणी जां लगि पंथ, तां लगि सगलु गोरष कंथ । 
/ बडइठड भूप जई तरू तलइ, पंथी आविउ इक तेतलइ ॥ 46 ॥ 
ह , भूख त्रिसि भेदाणु घणुं, पोतं वीतुं अमलह तणुं । 
०८ र वपुवरलि, छ देह पि-सशल द. पदर ॥ 47 ॥ 


कवि हेमरतन रचित 


अटवी माहि घणु आकलडइ, पिणि नवि कोई माणस मिलइ । ` 
तिणि ते दीठउ भूपति जिसडइ, पगतलि आवी पडीयो तिस ॥ 48 ॥ 


राइ कि सीतल उपचार, वाली चेतन्र पायुं वारि । 
अमल अमोलिक दैई करी, भांजी भूख गई नीसरी ॥ 49 ॥ 


सावधान हूड पंथी तेह, कर जोडी जंपड ससनेह । 
तइ मुञ्च कौधु अति उपगार, जनम दीडउ मुञ्ज बीजी वार ॥ 50 ॥ 


मुज्ञस. [2 81] रिखु को कहयो काम, हुं सेवक नइ तुं मुञ्ज सामि । 
वलतुं राइ भणडई सविसेस, तडं दीठा बहु देस विदेस ॥ 51 ॥ 


[ पंथी द्वारा पदमिणी ओर सिंहलद्वीप का पता देना] 


पुहवि फिरंतइ तडं पदमिणी, काई नारि कदे ई सुणी । 
तव ते जंपड सुण मुञ्च धणी, संघल दीपि घणी पदमिणी ॥ 52 ॥ 


दक्षिण दिसि छइ शंघल दीप, सगलां दीपां माहि प्रदीप । 
आडउ आवड उदधि अथाह, तिणि तसु कोइ न लाभडइ माह ॥ 53 ॥ 


[राजा का सिंहलद्वीप को प्रस्थान] 


इम निसुणी राजा रंजीउ, संघल दीप दिसि चालीड । 
पवन वेग चंचल चतुरंग, अंबरि उडया बेड तुरंग ॥ 54 ॥ 


- गाम नगर पुर पारण तणा, मारग माहि उलंघ्या घणां । 
अखलित गति उलंघी मही, समुद्र समीपडं आल्या वही ॥ 55 ॥ 


आगलि उदधि करइ कल्लोल, छिटकी रही चि दिसि जल छोल । 
पवन ति कोई पडसइ नहीं, तु कुण माणसं जाइ वही ॥ 56 ॥ 


पांणी सुं नवि चाल प्रंण, उदधि तणाःआवंइ ऊधांण । 
रतनसेन चिति चिंतइ इसु, हिव जगदीश करीजईइ किसु ॥ 57 ॥ 


भूपति चिति चमकइ पदमिणी, जलधि वेल पिण वीहामणी । - 
नइ पिण उंडी गुलपिण मीठ, ए उखाणुं आख्यां दीठ ॥ 58 ॥ 


वाघ अनइ दो तडि नु न्याइ, ए मुञ्ज आज पहूतु आई । 
` केम करूं हिव चिंतुं काइ, मंड कोई अधिक उपाई ॥ 59 ॥ 
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गोरा बादल पदमिणी चउपरई 


[राजा को योगी का दर्शन] 
फिरतइ एम पयोनिधि पास, दीदु जोगी एक उदास । 
साधडइ पवन संदाईं तेह, जंगम जोग तणु गुण गेह ॥ 60 ॥ 


सिध साधक जोगेसर जिती, पणमी पासि गयु भूपति । 
विनय करी राजा बीनवडइ, वलि वलि सिर तसु चरणे ठवडइ ॥ 61 ॥ 


सांमी शंघल दीपह तणु, मुञ् मति हरख अक्इ अति घणु । 
तुम्हड भेट्यां हिव भावठि टलइ, पदमिणी नारि किसी परि मिलइ ॥ 62 ॥ 


मुञ् सुं सामि करु हिव मया , दुख देखतां बहु दिन थया । 
विनय वचन वीनवीआ जिएइ, सु प्रसंन हुओं जोगी तिसइ ॥ 63 ॥ 


नेत्र ऊघाडी निरखई नूर, आयस मनि हुड आणंदं पूर । 
आतु रतनसेन राजान, नाम कही तसु दीधुं मांन ॥ 64 ॥ 


विस्मय हूड राजा भ (2 0) णी, आ केम वात लही मुञ्च तणी । 
जोगी जंपडइ सुणि राजान, जु तुं आयु इणि मुञ्ञ थानि ॥ 65 ॥ 


तु हिव सगलु होसी भलु, मत मन जाणइ दुं एकलु । 
वीद्या अंवरि ऊडण तणी, समरी साही करि समरणी ॥ 66 ॥ 


[राजा का सिंहल द्वीप पह चना ओर पद्िनी का परिचय प्राप्त करना] 


वे असवार धरी निज बाथ, शंघल दीपि गयु गुरुनाथ । 
नगर समीपइ आया जीसे, आयस हूउ अलोपह तिंसइ ॥ 67 ॥ 


राजा रजिउ देखी दीप, जे जोवइ ते अतिहि उदीप 
कोलाहल अति कसबु घणु, वणज अनडइ व्यापारं तणु ॥ 68 ॥ 


होड हीउ दलाई सही, विरलु कोडक जाइ वही । ` 
आगलि पडहु फिरतु दीठ, तास लगइ ते आव्या नीठ ॥ 69 ॥ 


पूरण लागा पडह विचार, तब ते जंपइ सुणि असवार । 
संगलदीप तणु राजीउ, गुणे करी महिमां गाजीडउ ॥ 70 ॥ 


तास बहिनि परतिख पदमिणी, त्रिभुवनि ऊपम नही तसु तणी । 
अहनिसि पदमिणी ते इम बकड, मुञ्च भाई जे जीपी सकडइ्‌ ॥ 71 ॥ 
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कवि हेमरतन रचित 


तेहनईइ कठि ठवुं वरमाल, इम जंपडइ ते अबला बाल । 
हिव ते पडह वजावडइ इसु मुञ्ज नइ जीपडइ नही को तिसु ॥ 72 ॥ 
रणवट तणी रहु हिव वात, सतरंज रामति खेलु घात । 
जु कोई मुञ्च जीपडइ सही, तुमं बात इसी छइ कही ॥ 73 ॥ 
 अरध देस अरधु भंडार, विहची आपुं अधिक उदार । 
भगिनी वलि परतिष पदमिणी, परणावी दयुं पहिरामणी ॥ 74 ॥ 


ए मुञ्च वाचा अविचल अइ, इम म कहेज्यो न कहि पइ । 
एम सुणी रंजिउ नरराइ, सतरज रामति आवडइ दाइ ॥ 75 ॥ 


भूप भणडई संभलि मुञ्च वात, सतरंज रामति केही मात । 
जे जाणु ते लेज्यो दाण, पिण तुम्ह वात अछइ परमाण ॥ 76 ॥ 
एम कही ते मेल्हिड माहि, रामति ऊपरि अधिकौ चाहि । 


तिणि जाइ संघलपति पासि, वीनवोउ सह वचन विलास ॥ 77 ॥ 
शंगलपति मनि हरखिड घणुं, तेडावी दीधुं बेसणु । 


आगत सागति करि अति घणी, वात विहं रमवानी वणी ॥ 78 ॥ | 
बेठा बेही रमवा मणी, जाणि कि सिसहर नइ दिनमणी । 


पासडइं बेटी ते पदमिणी, कोमल कमल वदन कामिणी ॥ 79 ॥ 
रतनसेन सतरंजईइ रमड, तिम तिम नारि तणडइ मनि गमडइ । 


जु किम ईए जीपडइ दाण, तु मुज्ञ वखत सही सुप्रमांण ॥ 80 ॥ 
 शंघल (३ 8) पति मनि शंका करइ, रतनसेन थी मन महि डरइ । 


मनमथ रूप मनोहर वेस, ए कोडइक छइ सबल नरेस ॥ 81 ॥ 
केलि करतां रामति रंग, शंघल भूपति पांमिड भंग । 


जेत्र अनइ जस हूड घणु, परतु पुहतु पदमिणि तणु ॥ 82 ॥ | 
[ राजा द्वारा पद्धिनी का पाणिग्रहण] 


कंठ ठवी कोमल बरमाल, जय जय शब्द जगावइ बाल । 
 शंघलदीप तणु हिव धणी, भगति करइ ते भूपति तणी ॥ 83 ॥ 


सामहणी अति मेली घणी, परणाबी बहिनर पदमिणी । 


अरध देस अरधा भंडार, विहची दीधा अधिक उदार ॥ 84 ॥ 
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गोरा बादल पदमिणी चउपई 
परिघल दीधी पहिरामणी, हरखित नारि हूई पदमिणी । 
बि सहस्र बांदी रूपनिधान, पदमिणी पासि रहडइ सुविधांन ॥ 85 ॥ 


भमर घणा गुंजारव करइ, पदमिणी परिमलि मोहया फिरई । 
पदमिणि तणु पटंतर एह, भूला भमर न`छंडड देह ॥ 86 ॥ 


पदमिणि रूप कही कुण सकडइ, इद्राणी थी अधिकौ जकड । 
रतनसेन परणी पदमिणी, आस संपूरण हुड मन इणी ॥ 87 ॥ 


दिन दस पंच तिहां सुखि रही, रतनसेन नृप अवसर लही । 
शंघलपति सुं शिख्या करइ, विनय वचन मुखि अति उच्चरइ ॥ 88 ॥ 


शंघलपति साचु भूपाल, आदर अधिक करी सुविसाल । 
रगरली बहिनडनी बहु, शंघल नु पति पुरइ सहू ॥ 89 ॥ 


[रतनसेन का पद्िनी को लेकर स्व-स्थान के प्रति प्रस्थान] 


सेन घणी शंघलनाथ, रतनसेन नइ हूड साधि । 
सेना सगली समुद्र मञ्चारि, प्रवहण परि करायु पार ॥ 90 ॥ 


समुद्र परई पहुचावी करी, शंघलनाथः शिख्या करी । 
` प्रीति रीति पालिडउ पडिवनु, ब्युंही अधिक.वधारिडउ विनु ॥ 91 ॥ 


शंघलपति पाछा संचरचा, रतनसेन डरइ ऊतरचा । 
भाट कला भुंजाई तणा, डरइ उरई दीसंई घणा ॥ 92 ॥ 


[ चित्तौड़ में रतनसेन की अनुपस्थिति का वर्णन] 


वात सुणु हिव ते पाछिली, रतनसेन राानी भली । 
छान छिटकिड भूपति जेह, मरम न जाणइ कोई तेह ॥ 93 ॥ 


सांज्ञ हूई नवि दीसइ राइ, सामी विण किम सभा भराई । 
बाहरि भीतरि कीधु सोञ्ञ, नृपनीं कोई न लाभडईइ खोज ॥ १4 ॥ 


माहि जई राणी वीनवी, तव तिणि वात हती ते चवी । 
सामि सकडइ तु रीसइ घणी, परणेवा चालिड पदमिणी ॥ 95 ॥ 


रतनरांण सुतं सकज सनूर, सुभट सभा महि बेदु सूर । `. 
कपट वात कूडी केलवी, चीरभांण भाखडइ नव नैवी ॥ 96 ॥ 
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कवि हेमरतन रचित 


राजा मांहि जपडइ (3 0) छडइ जाप, जिण थी प्रबल वधड परताप । 
एम कही आघुं जोगवडइ, भूपतणी परि भंड भोगवडइ ॥ 97 ॥ 


इम करतां दिन हूआ घणा, संकाणा मन सुभरां तणा । 
नितु नितु बाहरि करतु केलि, नृप हिव महल न दइ किम मेलि ॥ 98 ॥ 
[रतनसेन का चित्तौड लौटना] 


कुसल अछइ कडइ काई वात, मत सुति मारिउ होइ तात । 
एहवी वात करडं ते जिसइ, रतनसेन नृप आविउ तिस ॥ 99 ॥ 


च्यारि-सहस हयवर हीसता, बि-सहस गयवर अति गाजता । 
बि-सहस बिहु दिसे पालंखी, त्यां माहे तसु बेटी सखी ॥ 100 ॥ 
विचि पालंखी पदमिणी तणी, चिहुं दिसि भमर र्या रूणञ्जणी । 
ऊपरि कंचण कलस अनेक, एक थकी वलि अधकु एक ॥ 101 ॥ 
सुभट तणा नवि लाभडई पार, गज गरजारव हय हीसार । 
पंच शबद वाजडइं वाजित्र, जे सुणतां सवि नासडइ शत्र ॥ 102 ॥ 
इम तसु साथडं सबली सेण, गयणंगणि बहु ऊडई रेण । 
आव्या चित्रकोर तलहरी, हइ कोलाहल अति कलहरी ॥ 103 ॥ 


वीरभांण संकाणु माहि, सुभट सह्‌ धाया असि साहि । 
परदल आविडउं जांणी करी, हारे हलफल हूई खरी ॥ 104 ॥ 
ततरइ आविउ नृपनु दूत, कागल लेड माहि पहूत । 
वीरभांण वाची सह वात, धन्य दिवस मुञ्ज आविडउ तात ॥ 105 ॥ 


विनयवंत सांम्हउ दोडी, कपट तणु पडदु छोडीड । 
सभर सहू धाया ससनेह, जोअण आया लोक अछेह ॥ 106 ॥ 


सकल लोक जई लागा पाइ, कुसल खेम पूछइ नरराइ । 
रतनसेन चडीओ गज गाहि, महा महोछवि आविड माहि ॥ 107 ॥ 
हूउ पइसारू पूगी रली, ठोडि ठोडि गूडी ऊछली । 
पदमिणि नारी परणी तणु, जय जयकार्‌ हूड जस घणु ॥ 108 ॥ 


महल मनोहर दीधु माहि, तिणि ते पदमिणि करइ उछाह । 


बि-सहस पासि रहडईं छोकरी, चंचल चपल रूप सुन्दरी ॥.109 ॥ 
॥॥ (-0. २०९२॥।. [10111260 0\/ ऽ 1\/॥(11111181<5111। २९७5९86 6806111 
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[ रतनसेन ओर पद्मिनी का स्नेहमयु जीवन] 
हा 


हिव पदमणिसु प्रेमरस, सुखि ज्ीलइ ससनेह । 
पंच विषय सुख भोगवडइ, गय-गमणी गुण गेह ॥ 110 ॥ 


वादल महि जिम वीजली, चंचल अति चमकंति । 
महल माहि तिम ते तणु, ञ्ललहल तनु ज्ञलकंति ॥ 111 ॥ 


पान प्रहासडइ पदमिणी, गलि तंबोल गिलंति । 
निरमल तनि तंबोल ते, देह माज्ञे दीसंति ॥ 112 ॥ 


हंस गमणि हेजईं हसं, बदन कमल विहसति (4 8) । 
दंतकुली दीसइ जिसी, जाणि कि हीरा पंति ॥ 113 ॥ 


प्रेम संपूरण पदमिणी, सामि घणुं ससनेह । 
विलसडं जे सुख विषयना, कहि कुण जाणइ तेह ॥ 114 ॥ 


राति दिवस रूधो रहइ, नरपति पदमिणि पासि । 
भमर तणी परि भूपती, अलुञ्चि रहिउ आवासि ॥ 115 ॥ 


चंदन तरवरि जिम चडी, वीरटडइ नागर वेलि । 
तिम ते कामिणि कंतसुं, विलगि रहइ गुणगेलि ॥ 116 ॥ 


कवित कथा रस काम रस, गाह गूढ गुण गोदि । 
पदमिणि प्रीतम रीञ्जिवा, जाणि कि वास्या होठि ॥ 117 ॥ 


` नारी निरमल नेह रस, सुधा सरोवर सार । ` 
तास माहि नृप ज्ञीलतु, पामि न सक्कइ पार ॥ 118 ॥ 


[राघवचेतन व्यास का प्रसंग वर्णन] 
चयोपई 


राजा रमलि करतु रहइ, इम के ताइक दिन निरवहइ । 
सगला लोक वसं सुखवास, आवासे लागा आवास ॥ 119 ॥ 


तिणि पुरि राघवचेतन व्यास, विद्यासुं अधिकु अभ्यास । 
राजा तिणि रीञ्जवीड घणुं मुहत घणु द्यइ व्यासां तणुं ॥ 120 ॥ 
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राय भवणि नितु प्रति संचरइ, भारत वात वखाणडं करइ । 
अमहलि महलि सदा संचरइ, राजलोक महि हींडडइ फिरड ॥ 121 ॥ 


एक दिवस पदमिणि नइ पासि, राजा बेठउ करइ विलास । 
नेह नितंवनि चुंबन करइ, राजा आलिंगन आचरडइ्‌ ॥ 122 ॥ 


तिणि प्रस्तावडं रावव व्यास, पुहतु पदमिणि तणडइ अवासि । 
ते देखी राजा खुणसीउ, राघव ऊपरि कोप ज कड ॥ 123 ॥ 


भमह चडावी कौउ त्रिसूल, कोप तणु जे कहीड मूल । 
राघव पिण मन माहे डरिउ, विण प्रस्तावडं हं सचरिउ ॥ 124 ॥ 
श्लोक 
दरद्रालापन भेषज भोजन समय समागमे स्त्रीणां । 
अनिवारितोऽपि तिष्ठति, स किल.सखे व्यक्तनागरिक्ः ॥ 1 ॥ 


अनाहूतः प्रविशति अपृष्टो बहु भाषते । 
अदत्तमासनं भेजे स पार्थ पुरुषोऽधमः ॥ 2 ॥ 


अनिवेदितप्रचेश्षी असद शभाषी परासनग्राही । 
कायस्प्णीं च नरः क्षणेन विद्वेषतां याति.॥ 3 ॥ 


चोप 


चतुर तणी ए नही चातुरी, अणतेडिउ आवड फिरि फिरी । 
वात गोठि अणरुचती करइ, काढंतां ई नवि नीसरइ ॥ 125 ॥ 


बिहु जणां विचि त्रीजु थाइ, अमहल माहे आघु जाइ 1 
अणबोलायु बोलईइ घणुं, अणदीधुं वलि ल्यइ बेसणुं ॥ 126 ॥. ` 
डीलईं डील (4 0) लिगाडी घसइ, वात करतु आपे हस । 

मनि जाणइ हुं खरू सुजाण, मूरिख जनरा ए अहिनांण ॥ 127 ॥ 
एकं तइ अस्त्री भरतार, रामति रमतां हइ अपार । 
कन्हइ जई ऊपाइ काणि, मूरिख जनरा ए अहिनाण ॥ 128 ॥ 
इम मनि खुणसिड राजा घण, मान मरोडचयुं व्यासां तणुं । 
कीधी रीस घणी ते राइ, जिणथी तन धन जीवित जाइ ॥ 129 ॥ 


1 विल उताष्ैठ (त्यास री रःखहूु ! निच आक्छिि १, 
सामि तणी जव थाइ रीस, तव जांणे रूटउ जगदीस ॥ 130 ॥ 
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बलतां व्यास न तेडचया माहि, मांन मुहतथी मुंक्या ठाहि । 
इणि मुज्ञ दीठी ए पदनमिणी, उगंखि हर वुं हुं ए तणी ॥ 131 ॥ 


व्यास सुणी इम मनि बीहनु, कुण वेसास करइ सीहनु । 
राजा मित्र कटी नवि होइ, नवि दीठड नवि सुणीडउ कोइ ॥ 132 ॥ 
काव्यं 
काके शोचं द्यूतकारेषु सत्यं क्लीवे धर्यं मदयपे तत्वचिंता । 
सपं क्षातिः स्त्रीषु कामोपशंती राजा मित्रं केन दष्टं श्रुतं वा ॥ 1 ॥ 
अत्यासन्ना विनाशाय, दूरस्था निःफला मताः । 
सेव्या मध्यस्थभावेन, राजावहियुरुस्तरियः ॥ 2 ॥ 


कविरकविः पटुरपटुः, सूरो भीरुश्चिरायुरल्पायुः । 
कुलजः कुलेन हीनो भवति नरो नरपतेः कोपात्‌ ॥ 3 ॥ 


इम चिती राघव मनि डरइ, नृप खुणसाणडइ खिण न विसरडइ । 
नृपनी खुणसि न होइ भली, नितु २ हाणि इइ एकली ॥ 133 ॥ 


[राघव व्यास का चित्रकोट त्याग एवं दिष्टी गमन] 


इम आलोची राघव व्यास, चित्रकोरनुं छांडिड वास । 
मांणस मुहरडइ लेड करी, गढथी छांनु गु नीसरी ॥ 134 ॥ 
श्लोक 
त्यजेदेकं कुलस्यार्थे ग्रामस्यार्थे कुलं त्यजेत्‌ । 
ग्रामं जनपदस्यार्थे आत्मार्थे पृथिवीं त्यजेत्‌ ॥ 1 ॥ 


जातु जातु डिदछी गयु, तिहां जाई नइ परगट थयु । 
गाम माहि हूउ परसिद्ध, ज्योतिष निमित घणु जस लीध ॥ 135 ॥ 


भणडइ भणावइ शास्त्र अनेक, वात वखाण करइ सविवेक । 
नवरस सयण.सभा रीञ्ञवइ, सित सित अरथ करी सीखवडई्‌ ॥ 136 ॥ 


पूरु घरि विद्या परबेस, तेहनई केहा देस विदेस । 
विद्या माता विद्या पिता, विद्या सयण सगा (5 8) सासता ॥ 137 ॥ 


विद्या वित्त तणु भंडार, विद्या घाट सोलईइ सिणगार । 
{मन मुहं जस विद्या थकी, वितथी विद्या अधिकौ जक ॥ 138 ॥ 
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| लोक 
कोऽतिभारः समथनिां, किं दूरं व्यवसायिनाम्‌ । 


को विदेशः सुविद्यानां, कः परः प्रियवादिनाम्‌ ॥ 1 ॥ 


विद्या नाम नरस्य रूपमधिकं प्रछन्नगुप्रं धनम्‌. ॥ 2 ॥, 
[ दिह्छीपति अलावदीन बादशाह का वर्णन) 
चोपाई 


डिल्लीपति पतिसाह प्रचंड, अवनि एक तसु आण अखंड 
अलावदीन नवखंड नम, नृप सहु तेहनडईं करइ सिलाम 


एकत्र धर सगली धरइ, सुर नर सह॒ को तिणथी डर 


13 


॥ 139 ॥ 


अवनि तणु अधिकु अभिलाख, लसकर तसु नव त्रिगुणा लाख ॥ 140 # 


[राघव का दिल्लीपति अलाउद्वीन से मिलना] 


तिणि ते सुणीउ उभण गुणी, तेडाविडउ डिल्लीनइ धणी 
व्यासि जइ दीधी आसीस, जांणि के बेटो छइ जगदीसं 
व्यासि कल्या तसु कवित अनेक, सभा सहित रीञक्चिउ सविवेकः 

आगे ई थो बंभण गुणी, पातिसाहि दी पहिरामणी 

मान मुहत वधीडउ पुर माहि, पूछइ तेडी नितु पतिसाह 

उलगतां तूठउ अवनीस, पूगी राघव तणी जगीस 

वास्या गांम ग्रास दे बग्प, राघव चेतन बेही (?) जणां 

पातिसाह पासइ नितु रहई, राघवं कवित कथा नितु कह 

इक दिन आविडउ ए अभिमान, रतनसेन मुञ्च मलीउ मान । 

वालुं बयर किसी परि एह, सांमिधरम नईं दीधु छेहं 

तु हुं जु पदमिणि अपहरू, चित्रकोटथी अलग करूं 

पदमिणि नारि खरी पडवड़ी, लगि पतिसाह करूं परगडी 

राघव चित्‌ अधिक उपाइ, प्रगट वात मुखि न कड काइ 

भार एकसुं भाईपणु, कौधुं मान सुहत दे घणुं 

हीआ माहि आलोची ईत, खोजासुं कीधु संकेत 

वित्त बिहुनां दीषु घण, पित्रिकरी कीधुं मत्रणु 
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सभा माहि काटेयो घणी, वात किसी परि पदमिणि तणी 
[ सुलतान की सभा में पद्िनी स्त्री का वर्णन] 


अन्न दिवसि बेड सुलितंण, मिली सभा सहु रांणो रांण ॥ 149 ॥ 


- अति सुकमाल पसम पडवडी, कलहंस पंखि तणी पंखडी । 


अति सुन्दर करि धरी सभाउ (5), तव तिणि भारि दीडउ ब्रह्मा ॥ 150 ॥ 
भाट वाक्प्यं 


एक छत्र जिणी पृथी, धरीउ निश्चल धर ऊपरि 
आण कित्ति नव खंडि, अदल कीधी दुनि भीतरि ॥ 


नल विननल विड्ज्ाडि, उदधि कर पाउ पखालीय । 
अतेउर रति रभ, रूप रंभा सुर टालीय । 


हेतमदान कविमल्ल भणि, अमर कित्ति बे वखत गिणि । 
दीठड न को रवि चक्र तलि, अलावदीन सुलिताण विण ॥ 151 ॥ 


योपरई 


कवित सुणी रीञ्चिउ सुलितांन, भार प्रतडं दीधु बहु मान । 
हाथि किसु पूकइ पतिसाह, तव ते भाट भणडई गुणगाह ॥ 152 ॥ 


भाट वाक्यं 
गाथा 


माण सरोवर मड्ज्चे, निवसडं कलहंस पंषीया बहवे । 

ताणं चिय सुकमाला, एष सा पंखी करे मड्ज्म ॥ 153 ॥ 
चोपई 

इम निसुणी जोइ सुलितांन, नव नव मउज महा असमान । 

सोहइ पसम महा सुकमाल, ते देखी जंपडइ भूपाल-॥ 154 ॥ 

इसी सकोमल काई बली, किण ही वस्त कठे सांभली । 

तब ते भाट भणडई सुविचार, हां सुलितांण कहं अवधारि ॥ 155 ॥ 


पदमिणी नारि इसी पातली, अति सुकमाल सकोमल वली । 
एह थकौ वलि अधिकौ तेह, सुगुण सकोमल नइ ससनेह ॥ 156 ॥ 


((-0. २००२।. [2101260 0 ऽ॥1 ॥/॥(111८18/<511111। २6568011 ^680@ा17४/ 


कवि हेमरतन रचित 15 


तव ते भूप भणइ पदमिणी, काई नारि कडठे इ सुणी | 
भाट भणडई ए अवसर लही, गोरीपति निसुणडइ गहगही ॥ 157 ॥ 
भाट वाक्यं - 

भाट भणड़ सुणि भूप, रूप अति रभ समाणी । 

हड़ं तुञ्म हरम हजार, संख कुण लहड़ समांणी ॥ 

ता महि पदमिणि काइ, हुसी तुरकिणि हिदुञजणी । 

अदल आज तू राज, अवर कोड राउन राणी ॥ 

तुञ् महल माहि पदमावती, गिणत नारि होसी घणी । 

सुणि मीनति सुलितांण विण, मडुं न काइ बीजी सुणी ॥ 158 ॥ 


चोप 


चोप 


इम निसुणी खोजु खलभलइ, पातिसाह बडइटडउ संभलइ । 
आसंगाइत बोलइ इसु, तइ रे भाट कटिं ए किसुं ॥ 159 ॥ 


खोजा वाक्यं 
मम भणि भट सुकवित, खुंद खोजु दइ पूरू 
रे रे सबद-फरोस, सिबद हरमां लगि सुरू >| 
कहां सुरे पदमिणी, सेज रायनकी सोहइ 
सुर नर गण गंध्रव्व, पेखि त्रिभवन मन मोहड ॥ 


सुंखिणी सबड सुलितांण घरि, कोपि हए बंदिण रसइ | 
रे खोजा ला इतमार, सुणि पातिसाह मुलके हसइ ॥ 160 ॥ 
[ राघव व्यास द्वारा पदिनी स्त्री का लक्षण वर्णन] 


आगलि बेठड राघव व्यास, पुस्तक ऊपरि अधिक प्रयास । 
सं मुखि पूछठइ इम सुलितांण, पदमिणि नारि तणा इहनाण ॥ 161 ॥ 
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पातिसाह वाक्यं 
कुडलीउ 
आलिम साहि अलावदी, पूछड़ व्यास प्रभाति । 
रतनपरीक्षा तुम्हि करू, त्रीकी केती जाति । 
त्री की केती जाति, कहड राघव सुविचारी .। 
रूपवंत पतिव्रता, प्रिया सो होड पियारी । 
। 


हस्तिणि कि चित्रिणि सुषिणी, पुहवि वडी पदमावती 
इम भणडं विप्र साचु वचन, आलिम साहि अलावदी ॥ 162 ॥ 


अथ पदमिनी लक्षणं 


रूपवंत रति रंभ, कमल जिम काय सुकोमल । 
परिमल पुहप सुगंध, भमर बहुं भमइ दलावल । 
चपकली जिम चंग, रग गति गयंद समाग । 
सिसिवयणी सुकमाल, मधुर मुखि चेपड़ु, वांणी । 
चंचल चपल चकोरः जिम, नयण कंति सोहइ घणी । 
कहि राघव सुलिताण सुणि, पुहवि इसी हुईं पदमिणी ॥ 163 ॥ 


कुचयुग कठिन कठोर, रूपि अति रूडी रांमा । 

हसित वदन हित हेज, सेः नितु रहड़ सव्सामां । 

रूसड्‌ तूसड़ रगि, संगि शख अधिक उपावडु । 

रागरंग छत्रीस गीत, सुर गःन सुणावटु ॥ 

स्नान मांन तंबोल रस, रहड़ अहोनिंस रागिणी । 

कहि राघव सुलितांण सुणि, पुहवि इसी हुईं पदमिणी ¦ 


बीज जेम ज्जवकंति, कंति कुदण ज्यं सोहड ¦ 
सुर नर गण गंभ्रव्व, पेपि त्रिभवन मन मोहड़ । 
त्रिवली तलि तनु लंक, वंक नहु बयण पयंषड़ । 
. पतिसु प्रेम सनेह+अवरसुं जीह न जंपड । 
सामिभगत ससनेहला, अति सुकमाल सुहापणी । 
कहि राघव सुलिताण सुणि, पुहवि इसी हुड पदपिणी ॥ 165 ॥ 
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धवल कुसम सिणगार, धवल बहु वसत्र सुहावडइ 
मोताहल मणि रयण, हार हदयस्थलि भावड 

अलप भूष त्रिसि अलप, नयणि बहु नीद्र न आवड 
आसणी अंग सुरंग, जुगति सुं काम जगावड्‌ 

भगति जुगति भरतार सुं, करइ अहोनिसी कांमिणी 
कहि"राचव सुलितांण सुणि , पुहवि इसी हइ पदमिणी 


अथ श्लोका : 


पदिनी पद्यगंधा च, पुष्पगंधा च चित्रिणी 
हस्तिनी मद्यगंधा च, मत्स्यगंधा च सुंखिणी 


पदिनी स्वामिभक्ता च, पुत्रभक्ता च (६ 8) चित्रिणी 
हस्तिनी आत्मभक्ता च, कलहभक्ता च सुंखिणी 


पदिनी करलकेशा च, तरलकेशा च चित्रिणी 
हस्तिनी ऊर्दधकेशा च, बरड़केशा च सुंखिणी 
पर्िनी सूर्यवदनी , चंद्रवदनी च चित्रिणी 
हस्तिनी कमलवदनी, काकवदनी च सुंखिणी 
पद्िनी मधुरवांणी च, कोकिलावांणी चित्रिणी 
हस्तिनी हस्तिवांणी च, काकवांणी च सुंखिणी 
पद्िनी श्वेश्यंगारा, रक्तश्रुयारा चित्रिणी 
हस्तिनी सत्तश्रुगारा, कुठभ्युगारा सुखिणी 
पद्धिनी पान राचंति, चित्त राचंति चित्रिणी 
हस्तिनी दान राचंति, कलह राचंति सुखिणी 


पदिनी पुहर-निद्रा च, वि-पुहर-निद्रा चित्रिणी 
हस्तिनी त्रि-पुहर- निद्रा, अघोर- निद्रा च सुखिणी 


17 


।। 166 ॥ 


11 167 ॥ 


) 
11 168 ॥ 


1 
|| 169 ॥ 


1 
| 170 ॥ 


1 
| 171 ॥ 


¦ 
| 172 ॥ 


। 
| 173 ॥ 


। 
11 174 ॥ 


[ बादशाह द्वारा राघव व्यास को हरम में पद्विनी स्त्री का पता लगाने का अदेश देना] 
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योप 


इणि परि पदमिणिना अहिनांण, निसुणी हरख धरइ सुलितांण 
अम्ह घरि हरम परीक्षा करु, पदमिणी हुड ते जूदी धरु 

व्यास भणडई सं भलि सुलितांण, तुं मुञ्ञ साहिब सुगुण सुजांण 
हं तुञ्ज हरम निरख्खुं नहीं, विण निरष्या क्युं परखुं सही 


म कहसि वात निहालण तणी, तव ते जंपइ डिल्ली-धणी 
साहि कहडइ सं भलि हो व्यास, मणिमय एक करु आवास 
तिण माहे तेहना प्रतिविंब, निरखी परख करु अविलंब 


[राघव का हरम में पद्िनी स्त्री का परीक्षण करना] 


सामगरी सह्‌ भेली करी, राघव माहे आणिऊ धरी 
मणिमय मंडप माहे व्यास, परखडइ हरस तणु परगास 
हस्तिणि चित्रिणि नइ सुंखिणी, निरखी नारि, न का पदमिणी 


क वित्तं 


रयण महलि अल्लावदी साहि, राघव हक्कारी 
नयणि नारि निरखेवि, परखि अब हरम हमारी 


हसगमणि हसि चली नारि, निरमल मयमत्ती 
सुर नर गण गंश्व्व, पेखि भूले अनिरुत्ती 


अडइसी सवे अंतेउरी, पभणि व्यास पेखी घणी 
हस्तिणि चित्रिणी के सुंखिणी, नही साहि घरि पदमिणि 


[ पद्िनी स्त्री प्राप्त करने की बादशाह की उत्कंठा] 
चोपड़ 


इम निसुणी पभणई पतिसाह, विण पदमिणि केहु उछाह 
पतिसाही पदमिणी विण किसी, पदमिणि नारि हीया महि वसी 


तु हुं जु परणु पदमिणी, केथी कीजइ ए कामिणी 


7 हस्तिणि ल्ितिशिराङशंलिणी,अगि. पिद चद शीण, 


|| 175 ॥| 
| 
| 176 ॥ 


| 
| 177 ॥ 
| 


| 178 ॥। 
| 
|| 179 ॥ 


॥ 180 ॥ 


| 
॥ 181 ॥ 


| 
| 182 ॥ 


कवि हेमरतन रचित 
विण पदमिणी (७ 8) नवि पदं सेज, विण पदमिणि न हसुं हित हेज । 
विण पदमिणि न करु रुख संग, विण पदमिणि न रमु रतिरंग॒ ॥ 183 ॥ ` 


चमकडइ चित महि नितु पदमिणि, वलतुं जंपडइ डिल्लोधणी । 
कहि राघव किहां छइ पदमिणी, जेह नइ हइ ते आणुं हणी ॥ 184 ॥ 


ठावी ठोड वतावु तेह, जिम जइ ल्यावुं पदमिणि गेह । 
[राघव व्यास द्वारा सिंहल द्वीप में पद्िनी स्त्री का षता बताना] 
वलतु व्यास पयंपडइ एम, पदमिणि नारि लहीजई केम ॥ 185 ॥ 


संल दपि अइ पदतिणी, दक्षिण दिसि विचि धरती घणी । 
आडु आवइ उदधि अधाग, तिणि तेहनु कोइ न लहड माग ॥ 186 ॥ 


साहि भणडई संभलि मुञ्च तात, मो आगलि संघल कुण मात । 
सरग पताल समेतु खणी, कादं नारि जई पदसिणी ॥ 187 ॥ 


[ पद्िनी स्त्री के लिए अलाउद्दीन की सिंहल द्वीप पर चढ़ाई] 
संल ऊपरि चडीडउ साहि, कोपाटोप कीउ पतिसाहि । 
पदमिणि सुं मनि अति अभिलाख, लसकर लारि सतावीस लाख ॥ 158 ॥ 


असि चडि चालिड आलिम जिसह, दह दिसि देस संकाणा तिस । 
गयणंगणि कहु ऊडड रेण, सूर = सिसिर सुड तेण ॥ 189 ॥ 


-संसनाग सहि न सकं भार, आलिम चालिउ हइ असवार - । 


घन जिम गाजईं गयवर घणा, पार न लाभइ सुभटां तणा ॥ 190 ॥ 


कवित्तं 


अस्रपति कोउ आरभ, चडवि चंचल दक्चषण धर 
पातिसाहि कोपीउ, कवण छूट संदल नर॒ । 
दल गोरी पतिसाहि, जुडीड संग्रामं सुहड भड । 
नवलख त्रिगुण तुरंग, सहस्र सोलह मयगल घड़ ॥ 
सूरिज्ज खेह लोपति गई, पायालडइं वासुगि दुडिड । . 
चिहुं चक्कराइ संसय पडा पातिसाहि किसु परि चडिउ ॥ 191 ॥ 
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चोप 


आलिमसाहि कौउ इलि गार, साथइं सबला जोध जूञ्ञार । 
अखलित गति उलंघी मही, समुद्र समीपं आव्या वही ॥ 192 ॥ 


रण-रसीउ नइ अति रढाल, आलिमसाहि करइ धख चाल । 
लूरी समुद्र करूं थलखंड, संघलदीप करू सितखंड ॥ 193 ॥ 


पकड संघलपति जीवतु, पदमिणि आणुंतुहुं हतु । 
एम कहीं ऊतरीउ साहि, लसकर दीधु ले जल माहि ॥ 194 ॥ 


छडे पयाणे जाउ छंडि, संघलदीप करु सितखंड । 
एम हुकम आलिमनु हूउ, लसकर बूडी माहे हूड ॥ 195 ॥ 


- आलिम नइ अति चडीडउ कोप, कोप तणु कीधु आटोप (7) । 
प्रबहण नाव घडाव्या नवा, चडीया जोध वली जुञ्चिवा ॥ 196 ॥ 


लाख लाख एकोकु लहइ, रण-रसीउ कुण वांसइं रहइ । 
आगलि एम कहडइ वलि धणी, ए वेला छइं सुभटां तणी ॥ 196 ॥ 


लंडी भिडी संघल भेलयो, माहि जई माञ्ची ञ्चेलयो । 
चाल्या जोध घणा जूञ्ञार, पांणी माहि कीड पडंसार ॥ 197. ॥ 


आगलि कहर भमडइ भमरीउ, जाणि कि संघलि सुर समरीड । 
ते माहे प्रवहण गा जिसईइ, खंडोखंड हूआ सहु तिसइ ॥ 198 ॥ 


फरीआदे लागी फरीआदि, ऊगारू आलिम अवलादि । 
द्रीउ दूठ महा दुरदंत, उदधि तणु नवि लाभई अंत ॥ 199 ॥ 


वड वड सुभट रह्या जल माहि, अंबरुधि न सकडइ को अवगाहि । 
पदमिणि नारि पडडउ पातालि, आलिम ए तुम्ह छंडु आलि ॥ 200 ॥ 


वलंतु जआलिम इणि परि कहड, मो आगलि क्युं दरीउ रहडइ । 
सुभट मूते गई बलाई, अवर घणेरा आणुं जाइ ॥ 201 ॥ 


दरस सहरू इक रहिस्युं इहां, विण पदमिणि किम जां तिहां । 
अन्छिपति कौीधु बलि आरंभ, तेडन्या सुभट घणा सारंभ॒ ॥ 202 ॥ 


च 
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कवि हेमरतन रचित 21 


सुभट सहू संकाणा हीइ, फोकट दरीआ माहे दीडइ । 
काम काज नवि सीञ्जइ कोई, हटीड आलिम न रहडइ तोडइ ॥ 203 ॥ 
आलिम मनि अति अमरस घणुं, पार न पामइ दरीञ्जतणु । 
खाण पीण निद्रा परिहटरी, असिपति मनि हूई चिंता खरी ॥ 204 ॥ 
कवित्तं 


कोपि चडिउ सुलितांण, खांण अर पान न भाव्ड । 
ला इतमार जनारदार, पदमिणि दिखलावइ । 
करि सिलांम बहु दुवाहि, खोदि वन जोडइसुपरि । 
संघल दीपि समुद्र, छइ पदमिनी घरि-घरि । 
हुसीयार हू अरदास सुणि, एक अद्ध पेखां जहां । 
पेखवि समुद्र सां सइ पडिड, कुण खुदा खूते कां ॥ 205 \ 
पुनः कवित्तं 
राघव चेतन व्यास ०................. 11206 
[ समुद्र पार करने में सेना को परेशानी) 
चोपई | 


सुभट घणा सज कीधा वली, नावं नाव घणी सांकली । 
इणि परि आलिम ऊभु कहइ, लाख तुरी जाइ ते लहडइ ॥ 207 ॥ 


संघल भेलइ जे उंबर, बिवणु तेहनइ करूं पसाउ । 
महि जई जे माञ्ची हणडइ, त्रिगुण पसाउ करूं तेहनडइ ॥ 208 ॥ 


पेसी आण जे पदमिणी, धर बहुलीनु हइ ते घणी । 
लालच लोभ दिखाडडइ घणा, मन्न मनावडइ सुभटां तणां ॥ 209 ॥ 


पदमिणिनु अधिकु अभिलाष, स्न कीया सुभटां नव लाख । 
सुभट सह्‌ मनि शंका करइ, आलिमथी व (8) लि अधिका डरडइं ॥ 210 ॥ 


वाघ अनइ दोतडनु न्याइ, लसकरी आंनडइ पुहतु आइ । 
जिणि परि तिणि परि मरिवुं सही, सुभट सहू. आव्या सांमही ॥ 211 ॥ 


[सेना का राघव व्यास से परामर्शं ओर राघव का सुङ्ञाव} 
"यहां ` 'राघव चेतन व्यास' का कवित्त होना चाहिए था, जो नहीं दिया गया है; केवल पद्यंक 


6(206) दिवा गया है८।0.२०२। [21011280 0४ 11 \/01111118/5511111 २6868101 ^6860@1\/ 


22 गोरा बादल पदसिणी चडउपंई 


सुभटे छानु तेडब्यो व्यास, रे पापी तई, घालिड पास 
कुमति किसी तडं दीधी एह, सुभट सहूनु कीधु छेह 

हिव तडं कोई हसी उपा, जिणथी आलिम निज यरि जाइ 
व्यास कहइ निसुणु वीनती, सहूइ सुभट हुवु इकमती 
हिकमति हेक हलावां नवी, व्यासहं साची मति सीखवी 
सहस्र एक साकतिसुं तुरी, आधा आजआणु गज पाखरी 
पहिरावु सोवन सिणगार, कोडि एक आणु दीणार 

नाव भरातु बहु नवे नवी, पटुकूल बहु ऊपरि ठवी 

कचण कलस घणा सिरि टबु, अणदीठा नर इम सीखवु 
संघलपति मेल्हिउ छइ डंड, आलिम इवकडइ मुञ्चनइ छंडि 


` नाकनमणि मइ कौधी एह, हुं छँ तुम्हना पगनी खेह 
एम कही राखु अभिमान, जिम बाहुडि जाइ सुलितान 


अवर उपाइ न दीसइ कोई, हरखित सुभ हूआ सहं कोई 
रातोराति कीया परपंच, छांना मेल्या सगला संच 


आलिमसाहि न जाणइ वात, आवि डंड हूड परभात 
जागिउ आलिम जगतीधणी, मन माहे थी चिंता घणी 


आगलि आविउ बाहिरि जिसई, जलधि माहि ते दीठा तिस 
साहिब कई किसु छइ एह, तव त व्यास कहडई ससनेह 


सामि सकहडइ तु संघल तणी, परिघल आवी पहिरामणी 
ज्ञलकडं तोरण चूनी चंग, ऊपरि कं चण कलस उतंग 
फरहर नेजा धज फरहरडईं, उदधि माहि आवड इणि परइ 
आलिम मनि हूउ आणंद, देखी प्रवहण वाहण वृद 


ते पिण आव्या बाहरि तरी, साकति सगली आगलि करी 
असि नाखी नइ आव्य धाइ, पातिसाहि नइ लागा पाइ 


डड-डोर हरय हाथी घणा, सेवक आव्या संघल तणा , 


` “विनय करी भाषडई वीनती तुं मोट छइ -डिल्लीपती 


[ ((-0. २०२।. 14111260 0\ 5॥1 1\/॥(111(1181<511111। २९७९६011 ^\6806111४/ 


। 
| 212 


| 213॥। 


|| 214 


| 215 


| 218 


॥ 21 


| 218 


| 219 


| 220 


| 221 


| 222 


| 223 


॥ 224 


कवि हेमरतन रचित 


संघलपति तुम्ह पगनी खेह, तिणि माहिमांनी मेल्दी एह 
ए चूनु होसी तुम्ह पानि, मया करी हिवकडइ दिउ मांन 


तुं मोट जाणे जगदीस, नमतांसु हिव न करु रीस 

विनय वचनि राजा रीञ्जीउ, संयलपति (8) नां सिरिपाउ दीड 
पहिराव्या सगला परधान, मोटांनी परि दीधुं मान 

संघलपति युं जे मेल्टीउं, ते सुभटानां विहची दीं 

मान मुहतं, सुं मेल्ह्या तेह, संघलपतिसुं कौउ सनेह 

व्यास तणी सहु समरी वात, मेली धीगडि धातडं धात 


[ अलाउदीन का सिंहल से वापस लौटना ओर दिल्ली पहुंचना] 


कूच कौउ असिपति ततकाल, आविउ डिल्ली पुरि ततकाल 
ठोडि ठोडि गूडी ऊछली, गोखि गोखि बहू नारी मिली 


क वित्तं 
मिलीया मीर मलिक, साहिजादा हिंदू सहि 
कहां सु रे पदमिणी, खारि खाधु लसकर, सहि 
राघव जंपड इसु कहिउ हमार कीजड्‌ 
आणउ माल बहुत, साहि पाछड वालीजइ 
आ अछइ लाक्ि अरदास, सुणि असिपति डंड भराईउ 
सुरिताण तांम समञ्ञाइ करि, बाहुडि डिल्ली आई 
चोपडं 


असिपति आविडउ निज पुरि जिसइ, ठोडि ठोडि नर भाषडइं तिसइ 
पदमिणि नारि पखे पतिसाह, किम आविड विण कोड वीवाह 


आलिमसाहि हतु आकर, पिण हिव सरल हूड पाधरु 
विण परणी आविउ पदमिणी, ठोडि ठोडि भाषडं कांमिणी 
आलिम आविडउ निज आवासि, लेड शस्त्र माहि गयु खवास 
माहि मेल्हि ते वलीउ जिसइ, बडकणि बीबी बोलइ तिसइ 


23 


| 
॥ 2254 ॥ 


। 
॥ 2258 ॥ 


। 
| 226 ॥ 


1 
|| 227 || 


| 
| 228 ॥ 


॥ 229 ॥ 


॥ 230 ॥ ¦ 


| 

॥ 231॥ 
! 

॥ 232 ॥ 
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24 गोरा बादल पदमिणी चउपई 


पातिसाहि परणी पदमिणी, ते दिखलावु अब हम भणी 
जात्र करां जोवां दीदार, निजरि निहालां हम इक वार 


जसु घरि पदमिणि नहीं हुड च्यारि, सगलु सूनु तसु संसार 
तेह तणी सुलतांणी किसी, जेहसुं पदमिणि न रमडइ हसी 
पातिसाह हिव पदमिणि पखे, ठालु आयु हइ घरि रखे 
बीबी विलणखु कौड खवास, आवी पुहतु आलिम पासि 


वात सहू सविसेपौ कही, असिपति रीस हीया महि ग्रही । 
आलिम मंडिउ अधिक अभ्यास, ततखिण तेडिउ बलि ते व्यास 


संघलदीप पखे पदमिणी, वले किहां छइ कहि मुञ्च भणी 


। 
11233 ॥ 


। 
|| 234 ॥| 


। 
|| 235 ॥| 


| 236 ॥ 


[ राघव व्यास का चित्तोड्‌ की पद्िनी का पता बताना ओर अलाउद्दीन का चित्तौड़ पर चद़ जाना] 


व्यास कई संभलि सुलिवांण, इक वलि पद्निणिनु अहिटांण 


चिहुं दिसि चाबु गद्‌ चीतोड, (ए) वींस्नाचल महि विसमईइ ठोडि 
रतनसेन राजा रंढाल, कलह करूर महा कंधाल 


तसु घरि नारि अच्रइ एदमिणी, सेपनाग सिरि जिम हुड मणी 
लेई न सकडइ कोई तेह, तिणि करणि शं भाखुं एह 


साहि कहड्‌ संभलि हो बंभ, एवद्‌ कट कीउ आरंभ 
बीजी वात सह्‌ हिव तिजु, गढ़ `यीतोड तणु ~ गज 


ऊभारभि लीडं पदमिणो, जीवत पकं गढनु धणी 
सबल सेन ले आलिम चडिड, धर धूजी वासिग धडहडिडउ 


क वित्तं 


सलहदार हथीयार, लेड आगलि अवधारी 

संभाली सर सेल, माहि भेजी भंडारी 

बीबी तब पू, कहां पदमिणि तुम्ही आणी 

च्यारि पच नहीं पदमिणी, किसी तिसकी सुलितांणी 
तेडावि व्यास ततखिणिहि, पूछइ वात विगति बहु 

संघलां रालि जिणि ठांणि हइ, कहां राघव पदमिणि कहू 


| 237 ॥। 


| 
॥ 238 ॥। 


| 
239 ॥। 


। 
| 240 ॥। 


४ 
| 241 ॥। 


॥ 242 ॥ 
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कवि हेमरतन रचित 


हसि बोलडइ सुलितांग, कां राघव पदमिणि कहु 
रतनसेन गढ चित्रकोट, गहिलोत राइ पहु 
पलांणीया अलाःवदी, जल थल अक्रुलांणडइ 
सरग्गि इद्र खलभलिउ, पडवया दह देस भगाणड 
फणिवइ पयालि वासुगि दुडिड, कहडइ साहि विग्रह करू 
मारूं सदेस हिंदुआण कु, एक एक जीवित धरूं 

[ चित्तोड़ में युद्ध के आरम्भ का वर्णन] 

योपई 

गढ चीतोड तणी तलहटी, आविउ असिपति इणि परि ही 
-लाख सतावीस लसकर लार, हथीयरे लागा हथीयार 


मयगल सबल करइ सारसी, हय हीसारव भट पारसी 
आतसवाजी अधिक अगाज, गोला नालि रद्या बहु गाजि 


दह दिसि मंड्या वहु दमदमा, सुभर सहू दीसङ सूरमा 
ठटलकडं चहुं दिसि बहु ढीकुली, न सकडइ को पडसी नीकली 


दुमकि दुदामा घूमईं घणा, बाजईं ढोल घणा सांधिणा 

भभकडं भुंगल भेरी भूर, रणकडं रोस भरा रणतूर 

हइ सरणाई, सिंधू, साद, परबत माहि पडडइ पडसाद 

हटठीडउ आलिमसाहि अभंग, जुद्ध तणा करि जांणडइ जंग 

रतनसेन पिण रोसइं चडिउ, दीढउ आलिम (९०) आवी पडिड 
सुभट सेन सज कीधी सहू, बलवंत बोलइ बहसे बहू 

„= तुं आद्रि सही, पिणि हिव नासि म जाए वही 
नासता छइ नरनइं खोड, हुं ठावु दृं इणहि जि ठोडि 


नल ` 


हिव दिखाडिसु माहरा हाथ, तुं पिण सजन करे निज साथ 
ढीलीपति मत दढीलु रहइ, सुभट तिकौ जे पहिली कहड्‌ 


तुं संघलथी आविडउ नासि, तिणि कारणि तोनईं शाबासि 
तोनइ छइ नासणनी टेव, दीठडइ मुहिम त नासइ हेव 


| 243 ॥। 


| 
1 244 ॥ 


|| 245 ॥ 


| 
|| 246 ॥ 


| 
| 247 ॥ 


। 
|| 248 ॥ 


| 
॥ 249 ॥ 


। 
| 250 ॥ 


| 
|| 251 ॥ 


| 
॥ 252 ॥ 
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26 गोरा बादल पदमिणी चरउपई 


कीधु कोट सजे साबतु, फिरतां दीसइ अति फाबतु 
पोलि जडावी पेठा माहि सुभट घणा साह्या गजगाह 


गढरोहु मंडाणु घणु, तिम तिम कोप वधडइ विहं तणु 
बेही बलवंत बही दूठ, परू परिगह बिहुंनी पूठि 


जे भाजडइ ते लाजईइं घणुं, कुल अजूजआलईं बे आपणं 

गोला नालि वहइ ढीकली, बाहरि को न सकडइ नीकली 
गोफणि गयणि वहइ अति घणी, रीठ पडई अति रोढां तणी 
कुहक वाण करडाटा करइ, लसकर लंघी जाई परइ 

वांण विद्ूटइ त्रूटइ तणी फूटडं फोज चहुं दिसि घणी 
जूञ्इ बूञ्चइं सगली कला, भुरजि भुरजि भड ऊद्छांछ्ला 


ञ्ञाडडइ अंडा पाडडइ पाघ, ऊडाडडइं धज गयणि अथाग 
ताकडइ हाकडइ वाहडइ तीर, मारइ मयगल मंगल मीर 


फाडड डेरा हेरा करी, न सकडइ को पेसी नीसरी 
कलली कोप करइ कंधाल, फारक मारि करटं द्यई फाल 


कोट तणा सगला कांगुरा, वीरी बइसइ जिम वांनरा 
वालइ बाधी कवडी हणडइ, मरण तणु भय मनि नवि गिणडुं 


रतनसेन वांसइ राजांन, परइ पाणी नई पकवान 


[ युद्ध को विपम स्थिति से बादशाह का चिन्तित होना] 


जूञ्चईं सुभट सनेहां सह्‌, आलिम मनि हूई चिंता बहू 


आलिमसाहि कड सांभलु, सुभट सहू को भेला मिलुं 
गढ ऊपादु द्यु सीधडा, पादु भुरज विहं घडा 

सबल सुरंग दीउ गढ हेदि देखी न सकडइ जिम को द्रेठि 
कोट तणा ढाहु कंगुरा, पाड खांणि धकावु धरा 


आसि पासि पडइसारू करू, कासुं मरणथको मनि डरू 
लांवी ले नीसरणी ठु, एकीकु रोदु खेसवु 


लाख लाख ल्यु रोढा तणु, गढ़ ऊपाडि करु आंगणु 
सुभट सहू को धाया धसी, आलिमसाहि हूउ मनि खुसी 
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|| 256 


| 2507 


| 258 


|| 259 


|| 260 


| 261 


। 262 


| 263 


॥ 264 


॥ 265 


$: ॐ 


कवि हेमरतन रचित 


रणरसीउ जोइ रमि राह, हलकारडइ पूठडं पतिसाह 
टीलीपति ढोड मंडीउ, पिण नवि कोट चिनी खंडीड 


सांञ् लगड हूउ संग्राम, पिण नवि सीधु कोई काम 
घणा मराव्या मंगल मीर, असिपति (१०) मानौ हीइ हीर 


आलिमसाहि करइ आलोच, लसकर माहि हूड संकोच 


27 


| 266 ॥ 


|| 267 ॥ 


[ सैन्य- संहार से बादशाह का चिन्तित होना ओर राघव व्यास द्वारा छल-भेद का उपाय सुञ्ाना। 


व्यास कहडइ सं भलि सुलितांण, कोट न लीजडइ किम ई प्राण 


छानु कोइ करु छल भेद, मत परगासु मरम मजेद 
वात करावु कपरडं इसी, साहि हूउ हिव तुम्हसुं खुसी 


बोलबंध दिउ मांग तिके, करु सुगंद करावडइ जिके 
विचलडइ नहीं हमारी वाच, एम कही ऊपाउ साच 


मुकु महि पाका परधांन, इम कहवाडु दिउ हम मान 
तेडी माहि खवाडु खांण, द्रेठि दिखाड्‌ तुम्ह अहिठांण 


पदमिणी हाथडं जीमण तणी, मुज्ञ मनि खंति अइ अति घणी 
अवर न काई मांगडइ साहि, अलप सेन सुं आवड माहि 


एक वार देखी पदमिणी, साहि सिधावडइ ढीली भणी 
| [शाही प्रधानो का राजा रतनसेन से मिलना] 
एम कही मुंक्या परधांन, रतनसेन पूया दे मान 


कहूं किम आव्या तुम्हि परधांन, तव ते बोलइईं सुणि राजांन 
आलिमसाहि कहडइ छइ एम, माहोमाहि करु हिव प्रेम 


बोलबंधु द्यं साचा सही, विचलइ हमारी नही 
नाकनमणि करि कोट दिकाडि, पदमिणि हाथ मुञ्च जीमाडि 


पदमिणि नारि निहालण तणु, मुञ्च मनि हरख अति घणु 
अवर न काई मागई आधि, जीमे जाडं पदमिणी हाथि 
माहोमाहि करू संतोष, रोखु हिव ए वधतु रोष 


|| 268 ॥। 


| 269 ॥। 


। 
|| 270 ॥ 


| 
| 271 ॥ 


1 
॥ 272 ॥ 


॥ 273 ॥ 


1 
॥ 274 ॥ 


| 
॥ 275 ॥ 
॥ 


॥ 276 ॥ 
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क वित्तं 


वांकु गढ चीतोड, सकति सुरतांण न लीजडइ । 

ऊठाईइ मुसाफ बोलि, ज्युं राउ पतीजडइ । 

दंड द्रव्य नहू लीउ, देस परदल नवि गाह । 

नही हम गढ़ की चाउ, राउकुमरी न विव्याहु । 

अलावदीन सुरताण कहि, राज माहि नवि आहुडु । 
राउ रतनसेन मुञ्कु मिलडइ, नाकनमणि करि बाहुद्धु ॥ 277 ॥ 


प्रधानं वाक्यं 


हम सु साहि परठव्या, करणक्ु वातां भल्ली । 

जइ तुम्हि मानु वात, सहि वहि जाइ डिल्ली । 

करि पदमावति दृष्टि, फेरि चीतोड जि देखु । 

विग्रह कोड नवि करूं, बांह दे सबही रखुं । 

- गलि लाइ कठ पहिराइ करि, बहुत मया आलिम करइ । 
राउ रतनसेन सुणि वीनती, पुहर माहि दूतर तरडइ ॥ 278 ॥ 


न्‌ कोड उपग सुलिताण, मंत्र एड सु उपा । 
मुञ्मकु गढ़ दिखलाउ, आप जनमंतर भाई । 
हुं कृत क्रम्मज जम्म, सुतु असुरां घर पामी 1 
तु पूरव पुन्य प्रमाण, हूउ चित्रकोटह स्वामी । 
दोडइ काइ अछ इक आतमा आवि जम्म मेलु थयु । 
रीमकरण भुज मंत्र सुं, राजा बयण ति मन्नयु । 
रखीमकरण भुज मंत्र सुं, राजा बयण ति मनयु ॥] 279 ॥ 


[बादशाह के प्रधानो को राजा रतनसेन का उत्तर] 
चयोपई 


रतनसेन कहि सुणि परथधांन, वातां करतां वाधइ वान । 
पिणि जु प्राण दिखाडडइ भूप, तु नवि कोई रहइ रस र ॥ 280 ॥ 


० यह पद्य लेखक ने पीछे से अपनी हस्तलिखित प्रति में समाविष्ट करने के विचार से पत्र के 
„ बाएं हाशिये पर सं. 78 के बाद 79 वें पद्य के रूप में लिखा । इसके अन्त मेँ 'ओट्छी 3 
लिख कर संकेत किया हे कि पने की नीचे से ऊपर कौ ओर तीसरी पंक्ति में इसे जोडा 
जाय । छपी हई पुस्तक मेँ इस पद्य का क्रम 276 वां है । 
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कवि हेमरतन रचित 


वात करइ जु आलिमसाह, तु हम मिलवा घणु उदछाह । 
असपति आवडइ अगणि वही, प्रापति विण क्यं पामां सही ॥ 281 ॥ 


बोलनंध द्यइ साचा साहि, अलप सेन सुं आवई माहि । 
अम्ह घरि आइ अरोगु धांन, माहोमाहि वधड्‌ ज्यं मांन (10 8) ॥ 282 ॥ 
पर धाने पूर्िड पतिसाह, वात वणे दीधी निज बाह । 
आलिम सुंस करइ सहि जूठ, मुंहि मीठो मन माहे दूटं ॥ 283 ॥ 
[ राघव व्यास की प्रपंची मंत्रणा ओर बादशाह का गढ में लश्कर सहित प्रवेश] 


राघव व्यासि कीडं मंत्रणुं, रतनसेन नृप ज्ञेलण तणुं । 
नृप मनि कोई नही छल-भेद, खुरसांणी मनि अधिकरु खेद ॥ 284 ॥ 


ऊघाडे मेल्ही गढ़ पोलि, मिलिया मांणसं टोला-टोलि । 
आलिम साधि लिया असवार, लोहडइ लुं्या त्रीस हजार ॥ 285 ॥ 
कवित्तं ` 
न्‌ गढडइ़ चडन्यु सुलिताण, नालि उबरां खवासां । 
भमर एक भुल्लि गु, चंद ज्युं भयु उजासां । 
ए चंदा खाइक्क , दान उर मान समगल । 
एक चंद चंदणुं, सेज सोहड़ रायांघर । 
हुजदार सबे हाजरि खड, गिरि पदमणि पाउद्धरड़ । 

अलावदीन सुलिताण सुणि, आलिम सिरि छत्रां धरइ ॥ ] 


चयोपई 


व्यास सहित साथडं तकाल, माहे पेडा सह॒ समकाल । 
कला इसी का कीधी सोइ, पडइसुं तु नवि दीठउ कोइ ॥ 286 ॥ 


आवी माहि हूआ एकटा, तब सगला दीठा सांमठा । 
रतनसेन मनि खुणसिउ सही, आलिम आविड अंगणि वही ॥ 287 ॥ 


यह पद्य भी लेखक ने अपनी मूल प्रति में पहले नहीं लिखा धा, बाद में यह पद कर्हीं से 
मिलने पर इसको सं. 83 (283) के आगे समाविष्टं करने के लिए काकपद लगा कर संकेत 
करते हुए वाम पार्श्व मे लिख दिया है । छपी हुई प्रति मेँ इसकी क्रम सं. 286 हे । 
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नृप पिण सेना सगली सार, असवार मेल्ह्या असवार 
तंगे तुंग मिल्या एकटा, जाणि किं दीसइ वादल-घटा 


आलिम पिण न सकड, आगमी, न सकडइ नृप पिण आलिम गमी 
आलिमसाहि कहइ सुणि भूप, कांड तुम्ह मेलु कटक सरूप 


हं इहां विढवा आविडउ नही, गढ जोएनडइ जाइसु सही 
म धरु मन महि खोट खेद, मुञ्च मनि कोई नही छलछेद 


नृप जंपडइ आलिमं अवधारि, कटक कोइ मेलुं न लिगार 
जइ तुम्ह वचन हूडं हिव इसु, कटक करी नइ करिवुं किसु 


पिण तडं आण्या त्रीस हजार, किणि कारणि एवडा असवार 
तुञ्ञ मनि काइ सही छइ वात, धूतपणारी दीसइ घात 


आलिम जंपडइ नृप अवधारि, प्रांहुणडां नइ इम म पचार 
थोडा व्हो अथवा व्हो घणा, ज्ञेली लीजडईं निज प्रांहुणा 


धान तणु छइ आज सुगाल, घणा घणा कांड कहु भूल 
अम्हि आव्या था जिमवा सही, विढवा कारणि आव्या नही 


जीमणरु जाणु संकोच, खरच करतां आवड खोच 


तु बलि पाछा मेल्हां एह, जिम भाखु तिम राखां रेह 


[राजा रतनसेन द्वारा बादशाह का स्वागत ओर भोजन समारम्भ ] 


भूप भणडई संभलि पतिसाह, भलईइ पधारया आलिमसाह 
वलि तेडावु जांणु जिके, पिण लघु बोल न बोलु बके 


परिघल पांणी परिषल धांन, परिघल घोल घणा पकर्वांन 
जीमु भोजन भावइ जिके, पिण लघु बोल न बोलु बके 


बोलि बोलि बे हूआ खुसी, हाथे ताली दीधी हसी 
माहोमाहि दूड संतोष टलीया सगला मनना दोष 


रतनसेन हिव निज घर घणी, भगति करावइ भोजन तणी - 


पदमिणि नारि प्रतइ जई कहइ, आलिम सुं हिव जिम रस रहड्‌ 


| 
| 288 ॥ 


| 
| 289 ॥। 


| 
| 290 ॥ 


|| 291 ॥। 


| 292 ॥। 


|| 293 ॥। 


॥ 294 ॥ 
। 


| 295 ॥ 


॥ 296 ॥ 


] 
॥ 297 ॥ 


| 
॥ 298 ॥ ~. 


| 
॥ 299 ॥। 
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तिण परि भोजन भगतडइ करु, जिम आलिम मनि हरपडइ खरु 
पदमिणि नारि कहडइ प्री सुणु, निज करि न करिसुदहुं प्रीसणु 


पटरस सरस करू रसवती, प्रीसेसी दासी गुणवती 
सिणगारु सगली छोकरी, खांति अछछइ जु तुम्ह मनि खरी 


बि सहस्र दासी रूपनिधांन, पदमिणि पासि रहडइ सुविधांन 
रूप अनोपम रंभा (11 2) जिसी, काम तणी सेना हइ तिसी 


आसण बेसण सगला तेह, करसी, कांम सहू ससनेह 

सगली साकति करि साबती, मांहि तेडाविउ डिल्ली पती 

परिघल परठा दीसइ घणा, जाणि विमान अइ सुरतणा 

ठोडि ठोडि दीसइ पूतली, घालइ वाउ चहुं दिसि वली 

अनुपम रतनजडित आवास, अगर कपूर अनोपम वास 

चिहुं दिसि दीसइ चित्र अनेक, मण्डप महल महा सुविवेक 

तिहां आवी बेठो पतिशाह, मन महि आवड अधिक उछाह 
[ बादशाह द्वारा पदिनी की दासियों का दर्शन 

पदिमिणि पांहडइं अधिक पडूर, दासी आवि दिख्मडडइ नूर 

इक आवी बेसण दे जाइ, बीजी भाल मंडावडइ ठाइ 

त्रीजी आवि धोवाडडइ हाथ, चो थी ढालइ चमर सनाथ 

दासी आवड इम जूजूई, आलिम मति अति विह्वल हुई 

पदमिणि आ, कइ आ पदमिनी,, सरिखी दीसइ सहु कामिनी 

व्यास कहइ संभलि मुञ्च धणी, ए सहु दासी पदमिणि तणी 

वार वार स्युं ्ञबकु एम, पदमिणि इहां पधारइ केम 

मुष्टि करी रहु साहि सुजाण, महवु वलि वलि विकल अ्यांण 

ए आवड ते सगली दासि, प्रमदा पदमिणि तणी खवासि 

देखी दासी रंभ समान, आलिम मनि अति हू गुमान 

जेहनडइ दासि अइ एहवी, ते कहु आप हुसी केहवी 

व्यास कहइ संभलि सुलितांण, पदमिणि नारि तणां अहिनांण 

` इलकती जाणे वीजली, कुंदण-कंति जिसी ऊजली 

अंधारईइ अजृआलु करइ, देखंतां त्रिभवन मन हरइ 

परिमल कमल सरीखु तास, भूला भमर न छंडडइ पास 


"~ 


1 300 


|| 301 


| 302 


| 303 
|| 304 


| 305 


| 306 
| 
॥ 307 
| 
॥ 308 
। 
| 309 
| 
| 310 
1 
॥ 311 
| 
| 312 
| 
॥ 313 
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ते आवी छानी किम रहडइ, सुणि आलिम इम राघव कहइ । 
आलिम एम कड सुणि व्यास, धन्य धन्य ए सगल दासि ॥ 314 ॥ 
पदमिणि पासि रहडईं नितु जे, निजरि निहालइ पदमिणि देह । 
किण परि निजरि हसी पदमिणी, व्यास कहडइ सं भलि मुञ्ज धणी ॥ 315 ॥ 
उचु दीसइ ए आवास, इहां छइ पदमिणि तणु निवास | 
रतनसेन राजा इहां रहडइ, पदमिणि विरह इक खिण नवि सहडइ 1316 ॥ 
राघव वाक्यं 
क वित्तं 
लखद्ह लहड़ पल्यंग, सउडि सत लाख सुणिज्नड्‌ । 
गालमसूरी सहस्र, सहस्र गंदूआ भणिज्नडइ । 
तस ऊपरि दोवटी मोलि दस लाखे लीधी । 
अगर कसम पटकू्‌ूल, सेजि कुंकम पुट दीधी । 
अलावदीन सुरिताण सुणि, विरह विधां खिण नवि खमड़ । 
पटमिणि नारि सिणगार, करि राउ रतनसेन सेजडुं रमड़ ॥ 317 ॥ 
योप 
अउर न देखडइ पदमिणि कोइ, जो देखडइ सो गहिलु होइ ॥ 111 ॥ 
पटदमिणि पुण्यपखे क्यं मिलइ, जिणि दीटी नारी ग्रव गलइ ॥ 318 ॥ 
इम ते व्यास अनडइ सुलितांण, वात करडं वे चतुर सुजांण । 
[ पद्मिनी का ज्ञरोखे मेँ आकर वेठना ओर बादशाह का दृष्टिपात होना] 
तिणि अवसर पदमिणि चीतवडइ, देखुं असुर किसु इम चवडइ ॥ 319 ॥ 
ततरइ जंपइ दासी एक, गउख हेदि बदु सुविवेक | 


ते देखण गोखडई गजगती, आवी बेटी पदमावती ॥ 320 ॥ 
जाली माहे जोवडइ जिसईइ, व्यासईं दीठी पदमिणि तिसइ | 
ततखिण व्यास वली वीनवड, सांमी पदमिणि देखूं हवई  ॥ 321 ॥ 


रतनजडी देखु जालिका, ते माहे दीसइ बालिका | 
आलिम उचुं जोड जिस, परतिख दीटठी पदमिणि तिसइ  ॥ 322 ॥ 
अहो अहो ए कहं पदमिणि, रंभ कहं कड कहं सुखमिणि । 


नागकुमरि कइ का किंनरी, इद्राणी आणी अपहरी ` ॥ 323 ॥ 
एहनुं रूप अनोपम.एह, रूप तणी इणि लाधी रेह | 
एहना एक अंगूठा जिसी, अवर नारि नहु दीसइ इसी ॥ 324 ॥ 
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एहनी वात कदहीजईइ किसी, पदमिणि नारि हीया महि वसी । 
मूर्छित चित्त हूउ पतिस्राट, धरणि दलडइ वलि मेल्टइ ध्राह ॥ 325 ॥ 


व्यास कहड संभलि नरराज, फोकट कांड गमादु लाज । 
धीर धरु सादस आदर, अवर उपाय वली को करं || 326 ॥ 


रतनसेन जु पांनइ पडडइ, तु ए पदमिणि हाथडं चडडइ | 
इम आलोची मेल्ही वात, धीरपणा विण न मिल ध्रात || 327 ॥ 


मोन करी सह जीमिउ साथ, भगति घणी कीध्ी नरनाथ 
फल फोफल दई तंबोल, माद्ामोहि कीड रगरोल || 328 ॥ 


चो चंदणा अगर कपूर, करि कसतूरी केसर पर 
मोहो-माहि कीया छारणा, ऊपरि दीघा वागा घणा | 329 ॥ 


परिघल दीधी पहिरामणी, भगति जुगति अति कौधी व्रणी । 


हाथी घोडा देई घणा, संतोप्या सगला प्राहुणां | 330 ॥ 
[ भोजन के बाद दणाह का गढ देखना ओर राजा रतनसेन 
से क: द्रा मांगना] | 
हिव इम जंपडइ आलिमसःट , -;' माहे साही बाह । 


कोर दिखाड्‌ अब हम भणी, हम आयां हूं वेला घणी ॥ 331 ॥ 
रतनसेन नृप साथडं थयु, कोट दिखाडण लेड गयु । 
विसमाजेजे हंता ठोड, फेरि दिखायु गढ चीतोड ॥ 332 ॥ 


विपम घाट अति वकु कोट, माहि न देखडइ काइ खोट । 
गोला नालि घणी ढीकली, कदही कोई न सकड़ नीकली ॥ 333 ॥ 


गढ देखंता ग्र सहू गलडइ, इसडु कोट कदे नवि मिलइ । 
हिव इम जंपडइ आलिमसाह, माहोमाहे अधिक उछछाह ॥ 334 ॥ 


कामकाज कहयो हम भणी, तुम्ह महिमांनी कीधी घणी । 
सीख दिउ हिव ऊभा रही, आलिमसाहि कहडइ गहगही ॥ 335 ॥ 


भूप भणई आघेरा चलु, जिम अम्ह जीव हुड अति भलु । 
एम कही आघु संचरिउ, गढ थी बाहरि नृप नीसरिड (12 8) ॥ 336 ॥ 
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नृप मनि कोइ नही वलवेध, खुरसाणी मनि अधिकु खेध । 
व्यास कहडइ ए अवसर अछडइ, इम म कटेज्यो न कहि पइ ॥ 337 ॥ 
[गढ से बाहर निकलते ही बादशाह द्वारा राजा रतनसिंह को बंदी बना लेना] 


हलकारया आलिम असवार, माहोमाहि मिल्या जू्ञार । 
रतनसेन इालिउ ततकाल, विलली बात हुई विसराल ॥ 338 ॥ 


साधि हता जे सुभट सनेह, तीयां तणु तिणि कीधु छेह । 
नरपति आणिड लसक्रर माहि, जाणि किं सूरिज गिलीडउ राहि ॥ 339 ॥ 


बेडी घालि बेसारिउ राउ, आलिम जुलम कीउ अन्या । 
भूप हतु अति सवलु सही, अवल हूउ जव लीधु ग्रही ॥ 340 ॥ 


सुणी सहू गढ़ माहे वकी, वात तणी विणटी वानंकी । 
गढ़ माहे हुई हलकल घणी, साहे लीधरु जव गढधणी ॥ 341 ॥ 


मिलीया सुभट दहोदिसि वली, सेना सगली गढ़ महि मिली । 
मिलीया मांणस टोलारोलि, सबल जडावी गढनी पोलि ॥ 342 ॥ 


वीरभांण सुत सुभटां माहि, बइदु आवि ग्रही गजगाह । 
माहोमाहि करइ आलोच, सबल हूउ गढ माहि संकोच ॥ 343 ॥ 


एक कहठइउं जूञ्ां गढ माहि, एक कटइ दयां राती वाह । 
एक कहडइं सामी सांक डडइ, जूड्तां किम टांणु जुडइ ॥ 344 ॥ 


एक कईं नही नायक माहि, विण नायक हतसेन कहाई । 
नायक विण सहु जआल-पंपाल, पूलइ वांधरु जिसु पलाल ॥ 345 ॥ 


एक कई मरतुं छइ सही, मूआं गरज सरडइ का नही । 
सबलांसुं नवि थाइ संग्राम, जिण परि तिण परि न रहडइ मांम ॥ 346 ॥ 


इम आलोच करडं भट सहू, मन माहे भय हुओं बहू । 
[ पद्मिनी देकर राजा को द्ुंडा लेने के लिये बादशाह का संदेश पहंचाना] 
ततरइ आविउ इक परधांन, आलिमसाहि तणु असमान ॥ 347 ॥ 


खबरि करावी आविउ माहि, एम कहडइ छह आलिमसाहि । 
हमकुं नारि दिउ पदमिणी, जिम हम छोडां तुम्हनु धणी ॥ 348 ॥ 
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नहीतरि प्रांणडइ लेशां सही, जु तुम्ह इण परि देश नहीं । 
जु तुम्ह देशु हम पदमिणी, तु दटेसी गढनु धणी ॥ 349 ॥. 


नहीतरि गढपति लीधु ग्रही, गढ पिण हेवडइ लेशां सही । 
गढ़ लीधडइ लीधी पदमिणी, हटठीड असिपति करसी घणी ॥ 350 ॥ 


मरशु सुभट सहु ससनेह, कड हमर सीख करु तुम्हि एह । 
एम कही ऊठिड परधान, ततरडइ बोल्या ते ससमान ॥ 351 ॥ 


वात विचारी कहशां अम्हे, तां लगि पडखु इक दिन तुम्हे । 
एम कही राखिउ परधान, सुभट करडइं आलोच समान ॥ 352 ॥ 


[गढवालौँ ने पद्िनी देकर राजा को छृड़ा लाना स्वीकार किया] 


कहूं हिवडं परि कीजडइ किसी, विसमी वात हुई ए इसी । 
जु ए देशां इम पदमिनी, तु पिण माम रहडइ नही विनी ॥ 353 ॥ 
विण दीधडइ सह विणसइ वात , पदमिणि विणि का न मिलइ धात । 
प्रांणइ ई ए लेशइ सही, जे ईम आविडउ छइ ईहां वही (128) ॥ 354 ॥ 
प्रांणइ लेतां विणसइ घणु, न रहइ वांसइ एको त्रिणु । 
नहीतरि जाशडइ इक पदमिनी, अवर विणास हइ नहु विनी ॥ 355 ॥ 
वीरभांण पिण पदमिणि दिसी, देता होई मन माहि खुसी । 
इणि मुञ्ज मात तणु सोहाग, लेड दीधु दुख दुहाग ॥ 356 ॥ 
तिणि कारणि देतां पदमिणी, बलि मुज्ञ मात हइ सामिनी । 
वीर भाण समञ्ञावी कहई, पदमिणि दीधई सगलुं रहड ॥ 357 ॥ 


सगले सुभटे थापी वात, पदमिणि देशां हिव परभाति । 
इम आलोची उठया जिसइ, पदमिणि सहु सांभलीउ तिसड्‌ ॥ 358 ॥ 


[ सुभटो के प्रस्ताव से पदमिनी की मनोव्यथा का वर्णन] 


पदमिणि हेव हीइ खलभली, वात तुरी मं ए सांभली । 
खंड जीभ दहु निज देह, पिण नवि जाडं असुरां गेह ॥ 359 ॥ 


राजा इणि परि बंधे दीउ, वांसइ ए आलोचह कीड । 
सगला सुभट हआ सतहीण, हिव किण आगलि भाखुं दीण ॥ 360 ॥ 


[ ((-0. २०९२।. [14111260 0 511 1\/॥(111(1181<5111। २७९७९६८1 ^\6806111/ 


36 गरा बादल पदमिणी चप 


वखत इसु मुञ्च आविउ वही, सरणाई को देखुं नहीं । 
हिव जगदीश करीजई किसु, देखुं संकट आविउ जिसु ॥ 361 ॥ 
क्वित्तं 
दई पोलि छिटक्ाइ, भरया गढ तुरकनं भाया । 
अउर गईं घड मंड, साधि लसकरौ साया । . 
आवत मिलीडउ राउ, तय हि च्छोधी भ्रुजाडइ । 
त्रीस-सहस्र जुडि गया, साथी लस्रकरी सवाडं । 
राण खाइ ऊठिउ जब हि, पकड़ बांह राजा लीड । 
वातां ज करत लेघाडइ, पोलि रतनसेन क्ादु कड ॥ 362 ॥ 
करे कटक अल्यवदी, आड चीतोडि विलग्गु । 
वाचबंध दे छलि, राड भूलु ति भग्गु । 
करू मंत्र मत्रीयां, राउ छोडावे लिज्नड्‌ । 
जूञ्जंण भला न होड, पलटि पदमावति दिज्नड़ । 
तनु दहं जीभ षंडवि मरू, जोगिणीपुरपति न पेखसुं । 
पटदमिणि नारि इम उच्यरडइ, अब किस सरण उवेखस्युं ॥ 363 ॥ 
[ बाई सुणि इक वा ( त ) हई बाजर सवारी । 
पदमिणि दयु पतिसाह दुरंग गढ राउ उवारो । 
खीमकर्णं भुजमंत्र देल्ह पदमसी बयद्ा । 
मिल्या पंच पंचार सु (भ) ट सड वल्य न दिद्रा । 
चीतोड चोरास्या सवि जुड्या त (1 ) नवि सरणा उवरूं । 

(न) विं रहुं से (ज ) सुलिताण की अब हुं जी ह खंडवि मरू ॥ 364 ॥ ]* 
शि = 
*छपी हुई पुस्तक मे पृष्ठ 57 पर सं. 375 वाला यह पद्य, मूल में जोड़ने के लिये लेखक ने दाहिने ओर हांसिये पर 
लिखा । ओर इसके लिए अंत मे “ओली 7 "" लिखा जिसका मतलब पतने कौ 7 वीं पंक्ति में 363 वे पद्यके बाद यह 
कवित्त जोड़ने का दै । 
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[ वीर गोरा बादल के पास पद्िनी का जाना ओर उनको सारी स्थिति समञ्चाना] 
चोपई 
इण अवसरि हिव हूउ जेह, धिर मन करि नइ निसुणु तेह । 
तिणि पुरि गोरु रावंत रहइ, खित्रवठ रीति खरी निरवहडइ ॥ 365 ॥ 


तसु भत्रीजु वादिल बाल, वेरी कंद तणु कुदाल । 
ते बेही बहु बलना धणी, बेही राउत बेही गुणी ॥ 366 ॥ 
राउ थक रीसाणा रहड्‌ ग्रास न काइ नृपनुं ग्रहं 
घरे रहडं न करडं चाकरी, रतनसेनि मुंक्या परिहरी ।। 367 ॥ 
ते बेही जाता था जिसई, गढरोह मंडाणु तिसई । 
रूधडइ गढि नवि जाइ तेह, जातां लागइ खित्रवरि खेह ॥ 368 \। 
तिणि कारणि ते नवि नोखरडइं, खरच-वरच पोतानु करडइं । 
अंग तणु न तिजडइ अभिमान, मान विना नवि लाभड मान ॥ 369 ॥ 
खित्रो ते जे खित्रवट धरइ, अपजसथी मनमाहे डरडइ । 
रूधे जातां न रहइ माम, करडइं अहोनिसी नृपनुं काम ॥ 370 ॥ 
व्युंही तीरइ अधिक त्रेस, सांमि-धरम पालईं सविशेष । 
गढनी लाज घणी निरवहडईं, इणि परि ते बे राउत रहडईं ॥ 371 ॥ 


हिव चिति चिंतइ इम पदमिणि, गोरा नादिल बेही गुणी । 
त्यांसुं जाइ करूं बीनती, बीजां माहि न दीसइ रती (134) ॥ 372 ॥ 


इम आलोची पवमिणि नारि, चडि चकडोलि पहूती बारि । 
साथडइ लइ सखी .परिवार, आवी गोरिलरइ दरबारि ॥ 373 ॥ ` 


आगलि गोरु बेदु दिढु, तव तसु नयणे अमिय पयु । 
गोरइ दीठी जब पदमिणि, तव ते हरपित हूउ गुणी ॥ 374 ॥ 


गोरू साम्हो धायो धसी, विनय करी इम बोलईइ हसी । 
मात मया बहु कधी आज, कहु पधारया केहइ काजि ॥ 375 ॥ 


आलसूआं माहि आवी गंग, पवित्र हू मुञ्च अंगण अंग । 
वलतु बोलडइ इम पदमिणि, हं आवी तुम्ह मिलवा भणी ॥ 376 ॥ 
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सुभटे सगले दीधी सीख, दया-धरमनी लीधी दीख । 
सीख दिउ हिव तुम्ह पिण्र सही, जिम असुरां घरि जाउं वही ॥ 377 ॥ 
सुभट सहू हूआ सतहीण, खिति पुडि खित्रवट हुई खीण । 
सुभटे सगले दाखिउ दाउ, पदमिणि दे नइ लेशां राउ ॥ 378 ॥ 
हिव तुम्ह सीख दिड छड किसी, सुभटे सगले कीधी इसी । 
गोरू जंपडइ सुणि मुञ्च मात, गढ माहे हुं केही मात्र. ॥ 379 ॥ 
खरच न खां राजा तणु, पुइ कोइ नही म॑त्रणु । 
पिण मनि आरति म करु मात, भली हुसी हिव सगली वात ॥ 380 ॥ 
जइ तुम्हि आव्या मुञ्ज घरि वही, तु असुरां घरि जाशु नही । 
सुभट तणु ए नहीं संकेत, अस्त्री दे नइ लीजइ जेत्र ॥ 381 ॥ 
वरि मरिवु सुभटांनइ भलु, जिण परि तिणि परि करिव किलु । 
अस्त्री दे नइ लीजडइ राउ, सुभट न थापडं एहवु दाड ॥ 382 ॥ 
जाण्या सुभट बडा जुञ्ञार, अस्त्री दे नइ ल्यइं भरतार । 
ते जीवी नइ करिशडईं किसु, जिणे काम आलोच्युं इसुं ॥ 383 ॥ 
पदमिणि जंपइ गोरा सुणु, इणि घरि छाजडइ ए मंत्रणु । 
सिरिखडइ सिरखु सगले थाइ, भीत पखे नवि चित्र लिखाईइ ॥ 384 ॥ 
भीति सदाई ज्ञालइ भार, त्राटी बलि नइ थाइ छार । 
बीजा ऊभा मुंक्या सही, तु हं तुञ्ज घरि आवी वही ॥ 385 ॥ 
पदिनी वाक्यं 
€  कवित्तं 
तुहि ज राउ गोरिल्छ, तंहि ज दल माहे वु । 
. तुहि ज राउ गोरि्ठ, तुहि ज मोरा प्रियअडु । 


तुहि ज राउ गोरिछ्ठ, तंहि ज दल बीड अजह्डु । 
सुणि राउत गोरिष्छ, नारि प्दमावति बु । 


अवर सुहड़ सतहीण हुअ, जस लीजइ तडं एकलˆड़ । 
अल्वदीनसुं खग्ग बलि, रतनसेन छोडावि लइ ॥ 386 ॥ 
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कवि हेमरतन रचित ` । - ॐ9 
[गोरा का पद्यिनी को लेकर बादल के घर जाना] 
योप 


गोरू जंपडइ सुणि मुज्ञ माइ, गाजन हंतु मुञ्ञ वड भाइ । 
तसु सुत बादिल अति बलवंत, तेह नइ पिणि जइ पां मंत ॥ 387 ॥! 


बेही आया बादिल दिसी, बादिल साम्हो धायु धसी । 
विनयवंत पि करीय प्रणांम, पूछइ बादिल केह काम ॥ 388 ॥ 


गोरू जंपड बादिल सुण, सुभटे कीधु ए मंत्रणु । 
पदमिणि दे नइ लेशां राय, अवर न मंडड कोइ उपाय ॥ 389 ॥ 


पदमिणि आवी आपां पासि, हिव तुं कासुं कहडइ विमासि । 
तोनडइ पूण आव्या सही, करशां वात तुहारी कही ॥ 390 ॥ 


 सुभट स कोड बेठा फिरी, जूञ्लण वात न ल्यं आदरी । 
आपे पिण अषां उदास, राड तणु नहीं ग्रास न वास ॥ 391 ॥ 


हिव तुं जेम कहडइ तिम करां, नीछड देता (13 8) लाजे मरां । 
आपे डीले छां दुडइ जणां, आलिम आगलि लसकर घणा ॥ 392 ॥ 


किम जीपेशां कहु एकला, एक्रिला कदे न हक्डं भला । 
तिणि कारणि तो पूकछण .भणी, आविइ लेड हुं पदमिणी ॥ 393 ॥ 


पदमिणि बादिलसुं बलि भणडई, सरणडइ आवी हुं तुम्ह तणडइ । 
राखि सकु तु राखु सही, नही तरि पाछी जाऊं वही ॥ 394 ॥ 


खंड जीह दहं निजं देह, पिण नवि जाडं असुरां गेह । 
- लाखा जमहर करि नइ बलु, पिण नवि कोर थकौ नीकलुं ॥ 395 ॥ 


[ पद्विनी के सम्मुख राजा रतनसेन को छ्डा कर लाने की बादिल 
को प्रतिज्ञा करना] 


दहा 


इम सुणि बादिल बोलीउ, दूढ महा दुरदंत । 
जाणि कि गयवर गजीउ, अतुल बली एकत ॥ 396.॥ 


सुणि बाबा बादिल कह, सुभटांसुं कुण काम । 
सुभट सहू सृए रहु, ए करस्युं हं काम ॥ 397 ॥ 
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काका थे कांड कलकलु, अंगिम धरू ऊताप । 
तु हुं बादिल ताहरू, सयल हरू संताप ॥ 398 ॥ 


पदमिणि आंगणि पग दी, पवित्र हूउ मुञ्च गेह । 
महलि पधारू माउली, दुख म धरू निज देहि ॥ 399 ॥ 


आलिम भांजु एकलु, जु वांसइ जगदीस । 
तु हु बादिल बहसीउ, जु आणुं अवनीस ॥ 400 ॥ 


बीडु ्ञालिडं बादिलइ, बोलइ इम बलवंति । 
आलिम गंजी आप बलि, अणुं नृप एकंत ॥ 401 ॥ 


सुभर सह्‌ सूए रहु, सुभरांसुं कुण काम । 
ए सगला हु एकलु, निपट करूं निज नांम ॥ 402 ॥ 


बादिल बोलडइ पदमिनी, मनि म करे ऊचार । 
तु हं गाजन जनमीउ, जु भंजुं गज-थाट ॥ 403 ॥ 


अरिदल गंजुं एकलु, भंजुं नृपनी भीड । 
राम काजि.हणमति कोड, तिम टालुं तुञ्च पीड ॥ 404 ॥ 


सत्ति तुहारइ सामिणि, मली महादल मान । 
गढ माहे आणुं घरे, रतनसेन राजांन ॥ 405 ॥ 


जीह सिड ते जण तणी, दाखिडउ जिणि ए दाउ । 
पदमिणि साटडइ पालटे, आणेशां धरि राड ॥ 406 ॥ 


 लुण ऊतारइ पदमिनी, बाला बादिल अंगि । 
विरद बुलावे बादिला, इम जंपडइ कणयंगि ॥ 407 ॥ 


गोरू हिव अति गहगहिउ, सूरिम चडी सरीर । 
कायर पूया कपवइ, ` वीर वधारइ धीर ॥ 408 ॥ 


घरे पधारू पदमिणी, आरती म करू काइ । 
बादिल बोल्या बोलडा, ते जूटा नवि थांइ ॥ 409 ॥ 
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[ बादिल कौ प्रतित्ता सुन कर उसकी माता का संताप करना) 
चयोपई 
पदमिणि घरे पधारी जिसइ, वादिल माता आवी तिस । 
सुणीउ सगलुतिणि संकेत, हीया माहि न माइ हेत ॥ 409 ॥ 


नयण रइ मुंकडइ नीसास, अबला दीसइ अधिक उदास । 
इणि परि आवो दीटठो मात, विनय करी सुत पृड वात ॥ 410 ॥ 


किणि कारणि तुं माता इसी, कह वात मन माहे किसी । 
आरति चीत किसी तुञ् भणी, कांड दीसइ आमण-दूमणो ॥ 411 ॥ 


मात कहडइ सुणि बादिल बाल, मांडा कांड पडड जंजालि । 
दूध दही तुं मुञ्च नइ एक, तो विण काइ न बीजी टेक ॥ 412 ॥ 


तुं मुञ्ञ जीवन, प्राणाधार, तो विण सूनुसहि संसार । 
तडं (14 8) ए कांड कीउ मंत्रणु, वांसइ कासु देखडइ घणु ॥ 413 ॥ 


सुभट घणा गढ माहि समाज, त्यां नेठां तो केही लाज । 
ग्राम-वास को नही नृप तणु, आपे खरच करां आपण ॥ 414 ॥ 


घणा जिके खाइ छं ग्रास, सुभट र्या छइ तेड उदास । 
तुं किणी कारणि हइ अञ्ललखु, बिणठी बेला का नवि लखु ॥ 415 ॥ 


रणवट रीति न जाणु अजे, वात करी जाउ वजवजे । 
कदी कोया छइं तडं संग्राम, अणजांण्या किम कीजईं काम ॥ 416 ॥ 


आलिम किणि परि गंज्यु जाइ, आइ लूण किसा नइ थाइ । 
बादिल पुत्र अछइ तुं वाल, मत मुञ्च दुख दीडइ अणगाल ॥ 417 ॥ 


परणिउ अछइ अजे तुं आज, कहतां आवडइ मन महि लाज । 
पहिली साञ्चु घरनी वहू, किला करेयो पाछइ बहू ॥ 418 ॥ 


अजे अछइ तुं बादिल बाल, कुसमकली जिम अति सुकमाल । 
म करसि वात विमास्या पखे, अति ऊछंछल थाउ रखे ॥ 419 ॥ 
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[नादिल का माता को उत्तर देकर शान्त करना] 


बादिल जंपइ बलत हसी, माता वात कही तडं किसी 

किणि परि बाल कहिड मुञ्ञ माइ, पहिली मुञ्जनइं ते समञ्ञाइ 
धूलि न चुंथुं रोडं हुं नही, आडा न करूं साडा ग्रही 

थांन न चुंखुं मुखि आंपणडइ, पोदुं नहीं कदे पालणड 

कांड कह तुं मुञ्ञनइ बाल, देखे जेम करूं धखचाल 

राउ घणा उथापे थपुं, इसडडइ कामि किसु ऊतपुं 

सीसि ऊडाडं सगला सित्र, तु हं जाणे ताहरू पुत्र 


गाजन बाप सही गाजवुं, मत मनि जाणइ कुल लाजवुं ` 


खित्रवटि रणवटि पाड खिसुं, तु, तुं मात कहे मुज्ञ इसु 
भिडतां पाछड पग जु दीड, तु मुञ्ज माता फाटु हीडं 
खलदल खंडि करू दहवार, तु तुं काइ करइ ऊचाट 

म करसि माता मनि अणदोह, सगले आज वधारू सोह 


गाजन आजे करू गाजतु, रणरस रगि रमुं राजतु 
सीह सिबद सुणि गय-घड जाइ, कायर वचन कहड्‌ मुखि काइ 


कवित्त 
आइ माइ तिणि ठाई, बइठ बादिल्ल पासि तस . 
तूय विण पुत्र निरास, तुहि ज चालिडउ जूञ्जण कसि 
नयण मोरू बादिल्ल, प्राण बादिल्ल भणावड 
वयण मोरू बादिल्ल वारवारां समञ्चावड्‌ ्‌ 
आवती माइ तव पेखि करि, ऊठि बादिल सु प्रणाम कीय 
बालक पुत्र जुगि-2 जयो, कवण कुम॑त्री मंत्र दीय 

बादिल वाक्यं 

हं किंत बालु माइ, धाइ अंचलि नचि लग 
हुं कित बालु माइ, रोइ भोजन नहु मग्ग 
हु कित बालु माइ, धूलि, लिदटं न.ह फिट 
हं कित बालु माई, पाइ पालणडइ न लुटटुं 


। 

॥ 420 ॥ 
। 

॥ 421 ॥ 

। 

॥ 422 ॥ 
। 

| 423 ॥ 
। 

॥ 424 ॥। 
1 

| 425 ॥ 


। 
॥ 426॥ 


| 427 ॥ 
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बालु रि माइ तडं क्यं कहिउ, अवर राइ रक्खविउ 
सुरताण सेन विनडुं नहीं, तु तव हि माइ फट्टुहीउ ~ ॥ 428 ॥ 
माता वाक्यं 
` रे बाला बादिल्ल, मनह आपपु न बुञ्चसि 
रे बाला बादिल्ल कुमर, कटि किसि मुहि जुञ्चसि 
गढ वीटिउ चिहं ठाइ, सूर निवसति -खित्री वस .. 
तूअ विण (14 2) पुत्र निरास, तंहि ज चलिड जूञ्चण कसि 
इम कहइ माइ बादिल सुणि, वयणिक मोरू चित्त धरि 
साहण समुद्र सुलिताण दल, केम वछछ अगमि सुभर ॥ 429 ॥ 
| वादिल वाक्यं 
हुं कित बालु माइ, मेछ पांखां भरि खिल्लु 
हुं कित बालु माइ, सपत पाताल हि पिल्ल 
बालइ वासिग नाग, कान्हि आणीउ भुजां बलि । 
बालइ जाजईइ सूरि, सीस जस दीध सांमि छलि 
बालइ बलालि एतु कौउ, दुरयोधन बंधवि लीउ . 


सुरताण सेन विनडुं नही, तु तबहि माई फुट्टो हीउ ` ॥ 430 ॥ 
[माता का बादिल कौ बात से संतुष्ट न होकर उसकी पत्नी को उकसाना] 
| - योपई | 
सुतनु सूरपणु संभली, माता मन महि अति खलभली । 
मात वचन नहु मांनइ रती माता माहि गई विलवती || 431 ।: 
वात सहू वहूअरनां कही, जाई राखु निज पति ग्रही | 
मुञ्ञनी सीख न मांनइ तेह, रहसी नेर तुहारइ नेहि ॥ 432 ॥ 


सन्नि सिणगार सजे साबता, पहिरी वस्त्र नवा फाबता 5 

हाव भाव करि वचन विलास, जिण परि तिण परि घाले पास ॥ 433 ॥ 
एम सुणी बहूअर नीकली, ज्ञलकडइ कंति जिसी बीजली । 
सुकलीणी सञ्ि सोल सिंगार आवी जिहां छइ निज भरतार ॥ 434 ॥ 
रूपडं रंभ जिसी राजती, ललित वचन बोलडइ लाजती | 

नयणे निरमल दाखडइ नेह, सांमि धरमि साची ससनेह ॥ 435 ॥ 
व्ननल कमल-वदन कामिनी, दीपडइ दत जिसा दामिनी । 


¡ ष्ट क्तौ पत्नी का पति को समञ्चाना] 
: -->- शनत उन नण 436 ॥ 
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आलिम टूट महा दुरदंत, कहि न किसी परि जूञ्जसि कत 
अरि बहुला नइ तुं एकलु, कहु किसी परि करिशु किलु 


बादिल बोलइ सुणि कामिनी, जो ए जंग करू जामिनी 
गज बहुला नइ एक ज सीह, तु पिण नावडइ तसु मनि बीह 
मयगल माता मद बहु ्लरईं, सीह थकी किम नाठा फिर 
सीह सदाई सांम्हो धसईं, बाढचयउ ई नवि पादु खिसई 
सुंदरि बोलडइ सांमी सुणु, खोट म करु ए मंत्रणु 

करतां बात इछडइ सोहिली, पिण ते वेला अति दोहिली 


बादिल बोलइ सुंदरि सुणडउ, भय म दिखाड मुञ्लनइ घणु 
कायर बात करइ हसि हसि, वेला पडीयां जाइ खिसी 


ते हं पुरुष नहीं वादिलु, जो ए जिणि परि ्ालुं किलु 
वलतुं वनिता बोलइ वली, कंता वात न जाइ कली 


हय हीसारव गज सारसी, प्रवल करइ मुगल पारसी 
गोला नालि बहडइं ढीकली, न सकई को पेसी नीकली 


 चोगडदा नितु चोकौ फिरई, श्र घणा अरि अंगे धरं 


तिहा तुं पइसिसि किम एकलु, ए आलोच नही छइ भलु 


 , बादिल बोल वलतुं हसी, तई ए बात कही मुञ्च किसी 


हयवर गयवर पायक पूर, हेकणि हाकि करूं चकचूर 
लाख सतावीस लसकर लूरि, केवी सगला नांखु कूरि 
माल घणु आण अरि मारि, तु मुञ्च माता ञ्ञेलिडं भार 


कंता जंपडइ रहि हो कंत, मुञ्ञ मन माहि.न भाजई भ्र॑त 


|| 437 ॥ 


|| 438 ॥। 


|| 439 ॥ 


। 
|| 440 ॥ 


। 
|| 441 ॥। 


| 
|| 442 ॥। 


| 
|| 443 ॥। 


। 
। 444 ॥ 


|| 445 ॥। 
। 
| 446 ॥ 


अजे न साञ्ची छइ ते सेज, निज नारी सुं न रमिड हेजि (15 2) ॥ 447 ॥ 


काम युद्ध नवि जाणइ करे, निज नारीथी नासइ डरे 
बालक जेम अजे निकलंक, देइ न जाणइ अधरे डंक 


तेतुंकिणि परि = सही, बलतु बादिल बोलइई नही 


नारी जंपइ सुणि मुज्ञ नाथ, मुञ्ज तनि अजे न लायु हाथ 


((-0. २००९२. 14111260 0 5॥1 1\/॥(11101181<511111। २९७6९1८1 ^\680611४/ 


॥ 448 ॥ 


। 
449 ॥ 


कवि हेमरतन रचित 


ते तुं अरिदल भंजसि केम, वलतुं बादिल जंपइ एम 
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[ बादिल का पत्नी को उत्तर देना ओर पत्नी का बादिल को उत्साह प्रदान करना] 


सुणि सुंदरि तुं म करे हेज, तिणि दिनि आविसु तुञ्चनी सेज 
जिणि दिनि जीपिसु वयरी एह, तां लगि सेज न हेज न नेह 


वलतुं नारि पयंपडइ वली, सूरिम सगलडइ तनि ऊछली ` 
भलइ भलडइं स्वामी स्याबासि, भवि भवि हुं द्रं थारी दासि 


जिम बोलडइ छड़ तिम निरवहे, जत किणि वातडं जाइ ठे 
लाज म अणावे कुलि आंपणडइ, सांमी ज्ुबे साहसि घणड 
नेजइ धाड करे मुञ्च नाथ, देखिसु हिहडइ तुहारा हाथ 
खडग प्रहार खरा चालवे, आयुध अंगि घणा जालवे 


पाछा पाड रखे रणि दीइ, मरण तणु भय माणे होड 
भलु भवाडे खित्री वंस, पुहवि करावे सवल प्रसंस 


खलदल खेत्र थकी खेसवे, आयुध अंगडं राखे सवे 
सुभटां माहि वधारे सोह, वाहे विकट छषोहा लोह ` 


नाम करे नवखंडे नाथ, वाहि सकड तिम वाहे हाथ ` 
सुभट सहू कहीं सारिखा, परगट लाभडईं इम पारिखा , 


जीवणि मरणि तुहारु साथ, हं नवि मुकु जीवन नाथ 

घणुं घणुं हिव कासुं कहूं, तेम करे जिम हं गहगहु 
भिडतां भाजी नासे मूड, कायर कंपि हूड जू-जूउ 

एहवा वचन सुण्या मइ कानि, तु मुज्ञ लाज हसी असमांनि 


` *कंत कह संभलि कमिनी, हवडइ सही तु मुञ्ज सामिनी 
बोल्या बोल भला तडं एह, निज कुलवटनी राखी रेह 


अस्त्री आणि दीया हथीयार, साङ्िड सुभट तणु सिणगार 
मिली हिली माता पग वंदि,.असि चडि चालिउ बादिल भदि 


((-0. ९००२।. [21411260 0 ऽ॥1 ॥/॥(11118/<51011। २९56६611 ^68तला71४ 


14501 
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14521 


14531 


। 
14541 


1455॥ 


| 
14561 


| 
।457॥ 


` 1458॥ 


| 
1459॥ 


| 
1460॥ 


। 
1461॥ 


46 


गोरा बादल पदमिणी चप 


[ बादिल का राजसभा में पहुंच कर रतनसेन के पुत्र वीरभाण आदि से मन्त्रणा करना] 


गोर रावत पछी करी, चालिउ बादिल साहस धरौ 


सुभट सह्‌ मिलीया छइं जिहां, बादिल चाली आविउ तिहां 


बादिल बोलडइं हंसे इसु, कहु तुहे आलोचिडउं किसु 
सुभट कहठडं बादिल संभलु, सबल मंडांणु ए कलकलु 
हठीडउ आलिम अमली मांण, राजा साही लीधु प्राणि 
गढ पिण हेवडं लेसी सही, जे इहां आविउ छडइ़ इम वही 


पदमिणि दयां तु छूटइ पास, नहीतरि गढनी केही आस 
गढि जातइ कांड नवि रइ, वली करां हिव ज्यु तुं कहइ 


बादिल बोलइ भल मंत्रणु, कीउ | तुम्हे आलोचिउ घणु 
पदमिणि देशां अपं सही, पिण इक वात सुणु मुञ्ज कही 


छांटु पडसी सगलईइ देसि, मस्तकि कोइ न रहस केख 
खित्रवट सह्‌ लोपासी खरी, आ थे, वात भली नादरी 


भाडा सुभट मरइ गहगही, पिण निज मांण न मेल्टइं सही 
मान पखे नर कहीडइ किसु, कण विण ठाला कूकस जिसु 


काया माया वे कारिमी, घडी एक बांकी घडी एक समी 
कायर हूडउ अथवा हुड सूर, मरण किणडथी ने टलइ दूर 


तु ते मरण समारी मरू, ढांढा होइ किसु ऊगरू 
पदमिणि दीधी कहीड केम, पति राखणसुं जु छइ प्रेम 


वीरभाण इम निसुणी भणई, बादिल बोलिउ तुं बलि घणडइ 
भाखी सह्‌ भली तइं वात, पिण (15 1) नवि प्रीछइ तुं तिलमात्र 


आलिम ईस तणु अवतार, लसकर लाख सतावीस लार 
यवनी सुभट वडा जूल्ञार, हणडइ़ हेकीकु हेलि हजार 


साही लीधु वलि सिरदार, जूल्लतां आवड तसु भार 
काइ परि हिव पुहचइ नही, नहीतरि म्हे पिण जूञ्चत सही 


बादिल बोलई कुंअर सुणउ, ए आलोच नही आपण 
किसी भील व्क, भीर९.भधातिःभथदु से 


। 
14621 


। 
14631 


| 
14641 


। 
1465॥। 


| 
4661 


14671) 


| 
14681 


| 
1469॥ 


| 
11470॥ 


1471 ॥| 


| 
1147211 


| 
1473॥ 


| 
14741 


कवि हेमरतन रचित 


इम करतां जू मूआ वली, तु पिण कीरति हई निरमली 
काया साटडइ कीरति जुडडइ, तु नवि मोलडं मुंहगी पडडइ 
काया चांबतणी कोथली, खिण इक मेली खिण ऊजली 
तिण साटडइ जु कौरति मिलडइ, तु लेतां कुण पादु टलडइ 
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1 
14251 


14761 


[ बादिल की बात सुनकर वीरभाण का प्रसन होना ओर बादिल का बादशाह के खेमे मेँ जाकर 


भू 


. उससे वार्तालाप करना] 


वीरभाण हिव बोलइ वली, बादिल तुञ्ज मति अति निरमली 
अरजुण ते जे वाजडइ गाइ, करि जिम हिव तुञ्ज आवड दाइ 


राजा छूटइ पदमिणि रहइ, इणि वातडइं कुण नवि गहगहडइ 
बादिल वोलइ कुअर सुणु, करयो ऊपर वांसइं घणु 


हं जाडं छं लसकर माहि, आवुं वात सह्‌ अवगाहि 

करि जुहार बादिल असि चडिउ, साहसि सुरपति सांसइ पडिड 
गढनि पोलि हुईं ऊतरिउ, बुद्धिवंत बहु साहसि भरिड ` 
निलवरि दीपडइ अधिक नूर, प्रतपडइ तेज तणु घरि पूर 

आयुध अगि सहू सावता, पहिरणि वस्त्र नवा फाबता 

आवड एकलमल असवार, जाणे अभिनव अगनिकुमार 


आलिम दीदु ते आवतु, सुभट घणुं दीसइ साबतु' 
आलिम मेल्हचा साम्हा दूत, पूछइ आवड किम रजपूत 


दूते जाइ पूछ्छिउ तेह, बोलइ बादिल अति ससनेह 
हू आविरउ द्रुं करवा वात, पदमिणि आणि दीडं पर भाति 


ˆ आलिम मांनइ मुञ्च मंत्रणु, तु उपगार करूं हुं घणु 


दूते जाइ धणी नइ कहिउ, इम सुणि आलिम अति गहगहिड 


माहि तेडाविउ दे बहु मान, दीठड असिपति अति असमान 
तेज तपड व्यु हो तनि घणु, आलिमसाहि दीड वेसणु 


बडदु बादिल बुद्धिनिधांन, असिपति पूछछइ दे बहु मान 


` क्या तुञ्ञ नाम किणडइ का पूत, अब किसका हई तू रजपूत 
^-0. २९२।. 1911260 0\/ 911 ॥॥(410॥4| 8९511110 २6568161 ^\6806171\/ 


1477|| 


| 
14781 


| 
11479॥| 


| 
1480॥ 


| 
14811 


1482॥ 


| 
1483॥। 


। 
1484॥ 
| ` 
1485॥ 


| 
1486॥ 


गोरा बादल पदमिणी चडपई 
क्युं अब आया हइ हम पासि, क्या हई तुञ्चकु गढ महि ग्रास । 
 बोलइ बादिल बलतुं हसी, रोमराइ सहू वाटि ऊससी 1487॥ 


अवसरि बोली जाणइ जेह, माणस मुंहगु थाई तेह | 
तिण परि बादिल तब बोलीउ, हरखिउ जिम आलिमनु होउ 1488॥ 


नाम-खांम सहु निरता कल्या, माहोमाहि लिन्हे गहगह्या | 
बादिल बोलइ आदरं करी, सामी बात सुणु माहरी ।489॥ 


पदमिणि मेल्हिंउ हूं, परधांन, सुभट न मेल्दईं निज अभिमान | 
पदमिणि दीटो जब तुं द्रेठि, जीमंतु निज जाली हेड . ।1490॥ 


तिणि दिनथी ते चिंतइ इसु, कामदेव ए कीइ किसु | 
धन ते नारि तणु अवतार, जेहनईइ आलिम छइ भरतार 1491॥। 


विरह वियाकुल बेठी रहडइ, निसि दिन सुहिणे तुञ्चनईं लहडइ | 
कर ऊपरि मुख मेल्ही रहइ, नयणे नीर णुं तसु वहइ (16 8) 1492॥ 


निपर घणा मेल्हइ नीसास, अबला दीसइ अधिक उदास | 


तुञ्जसुं कोइ हूउ अनुराग, रातु जाणि प्रवाली राग 14931 
-पदमिणिनईइ मनि अधिकु प्रेम, ते कहवाई मई मुखि केम | 
आलिम आलिम करती रइ, मुञ्सुं वात सह्‌ ते कट 1494॥ 
तुञ्ञनु आतिउ सुणि परधांन तेह प्रतइं दीधुं बहु मान | 

सुभट कहडं म्हे मरणां सही, पिण म्हे पदमिणि आपां नही 1495॥। 
समञ्ञाविउ मई सुभट समेत, बीरभाण राजा जगजेत्र 1 

क्युं क्यु आज ठबडई छइ बात, तिणि जाणां छां मिलसी घात ।\496॥। 
पदमिणि मेल्हिड हुं तुम्ह भणी, विनय भगति बीनववा घणी ५। 

वली जिका होइ छइ बात, कहिस्युं आवी ते परभाति 497॥ 
सीख दिउ हिव मुञ्जनईं सही, पदमिणि पासइ जाउं वही | 

जोती होसी मुञ्चनी वाट, करती होसी अति ऊचार 1498॥। 
, विरह विथा न सहडइ विरहणी, काम पीड घटि चालइ घणी ॐ 
तुञ्ञ संदेश सुधारस जिसा, पाठं तुं जई सुणाउं तिसा 1499॥ 


[बादल कौ बातें सुनकर अलाउद्यीन का काम~व्याकुल होना ओर बादिल के कथनातुसार 
कार्यवाही करने को राजी होना] 


0-0. २०२।. [1011260 0\ 511 \॥(1111(1181<511111। २९७ऽ९६।०॥ ^680671 


कवि हेमरतन रचित 


द 


अका 


असिपति इणि परि संभवी, पदसिणि प्रेन प्रकासं 
वयण नाणि वीध्यु घणु, मनि मेल्हड नीसासं 
अलजु तनि अति ऊपनु, विलली विरह वराल 
अवसर देखी आपणं, जागिड काम जटाल 
काम-बाण कुण सहि सकडइ, दाच्च सगलु देह 
सुंदरितणा संदेसड़ा, निपट वधारडं नेह 
विरह-विथा सहि नवि सकडइ, अलजु अगि न साड 
प्रेम सुणी पदमिणि तणु, घर गलहल ज्युं जाइ 
असिपति थु अहि सारिखु, साहि न सकतु कोइ 
खीलिउ बादिल गारुडी, पदसिणि प्रेम परोड 


- चोप 


बोलइ असिपति बादिल सुणु, तु अम्ह आज घरे प्राहुणु 
भगति जुगति तुञ्च केही करां, तडं दीठइ मन माहे ठरां 
पदमिणिसुं हम करयो प्रीति, रूडी परि सहु भाखे रीति 
जइ हम हाथि चदढी पदमिणी, तु मुञ्च घरि तुं होइसि. घणी 
सुभट सहू समञ्ञावे घणु, धिर करि थापे ए मंत्रणु 
दूधडांग दिखलावे घणी, बात विहांणडइ आवे वणी 

एम कही निज करसुं साहि, पहिराविडउ बादिल पतिसाहि 
लाख सुनईया दीधा सार, हयवर गयवर वस्त्र अपार 
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। 

15001 
। 
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[ बादिल का बादशाह से सम्मान पाकर खेमे से किले में लौटना ओर आगे की तैयारी करना] 


ते लेईं बादिल आवीउ, हरपिउ माइ तणु तब हीउ 

निज नारी रुलीयाइत थई, दिन आजूण्‌ दीधू दई 

गोरू रावत मनि गहगहिउ, करसी बादिल सगलु कहि 
हरषित नारि हूई पदमिणी, उ मेलेसी सही मुञ्ञ धणी 

सुभट सह्‌ संक्या मन माहि, बादिल अंगडइ अधिको आहि 
सिगति न छांनी राखी रहइ, बांधी अगनि हइ तोई दहइ 
नादिल बइसि कीउ मंत्रणु, कहं बात ते सगला सुणु 
बि-सहंस सजन करु पालखी, बात न जाणइ जिम को लखो 
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। 
1|509॥ 
। 
11510॥ 
11511॥ 
। 
11512॥| 


गोरा बादल पदमिणी चउपई 


ऊपरि अधिक धरु उछाड, पागथीयां बंधु पटवाडि | 
टड दुड्‌ सुभट रह त्यां माहि, सहि संजूह घटे संबाहि ॥1513॥ 
साचा शस्त्र घणा आदरी, बडसू मन महि साहस्र धरी | 
लारो-लारि करु पालखी, किस्यां मांहे छइ तसु (16) सखी ।514॥। 
विचि पालखी पदमिणि तणी, परटी सोभ करु तिणि घणी । 
साचउ पदमिणि तणु सिंगार, ऊपरि थापु भमर गुंजार 11515॥ 
तिण महि गोरू रावत रह, बात रखे को बाहरि कहु | 
इक प्रतिविंबु पदमिणि माहि, आलिम न सकडइ जिम अवगाहि ।1516॥। 
छेकी विचडइं न राखु छती, लारोलारि करु लागती - | 


गढनी पोलि लिगावु लार, सेन समीपडइ आणडउ पार , 1517 
एम करी हिव तुम्हि आवयो, वेला बहुली पडखावयो | 
हं विचि जाइ करेशं बात, मेलिसु सगली धातइ धात 11518॥। 
हुं जाई आणिसु राजान, पुहचाडेशां नृप निज थान | 
पछइ करेशां सबलु किलु ए आलोच अइ अति भलु 11519॥ 
सगले सुभटे थापी बात, परदु करतां दूड प्रभात । 
सीख सह्‌ समञ्ञावी करी, चालिउ बादिल चंचलि चडी 15201 


[किले पर तैयारी करवा कर्‌ सुबह बादिल का वापस बादशाह के पास पहुंचना] 
पहुतु तिमई ज लसकर माहि, जिहां बइटो छइ आलिमसाहि 


जाहु बादिलि कोड सलाम, हरपित हुड असिपति तांम 11521॥। 

बादिल साचा कहि संदेस, दिं घणा जिम तुञ्ञनइ देस । 
नादिल वात कहइ परगडी, सांमी वात सिराडइ चडी 15221 
सुभट सह्‌ समञ्चाव्या नीठ, पदमिणि आणी गढनडई पीठ . | 

सुभट सह्‌ भाखडईं छइ एम, निसुणु सामी वीनति तेम 11523॥ 
पदमिणिसुं जु छइ तुम्ह काम, तु हिव राखु मामं माम | 
ऊपाउ अन्दरनि वेसास, पदसिणि आणां जिम तुञ्ज पासि 11524॥| 
असिपति बोलडइ वलतुं एम, कहु वेसास हुड तुम्ह केम | 
जादिल बोलइ साहिव सुगु, चलव लसकर सहु तुम्ह तणु 15251 
रु बलि बीहु तु असवार, तइ रा्ु सदस वि-च्यार । 

अवर सह्‌ आधा चालवु, जिम बेरार ड अभिनवु 11526॥ 


च ४ सुणीनटु 11 1 ० ।।५१ द|, । {4३ अ > र दरार -- 


हन 


। ९, ~> -+।2। करिण ग च। लादिल त्रात छलः त= त्त्रा 2/1: 
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ष  " क र 


वि हेमरतन रचित 


हुकम कौउ असिपति हसीयार, कूच करायु लसकर सार | 


सहस बी-च्यारि रहु हम पास, हिंदुआंना जिम हुड वेसास 11528॥ 
लसकरीए जब लाधु दूअ, हरप घणु मन माहे हूउ 
लसकर कूच कोड ततकाल, चाल्या सुभर सहू समकाल 11529॥। 
साऊ-साऊ सहस्र वि-च्यार, असिपति पासि र्या असवार । 
बोलइ आलिम बादिल सुणु, कहिउ कौउ हइ हमि तुम्ह तणु 11530॥ 
बेगि अणादु हिव पदमिणी, पालु वाचा आपांपणी 
लाख सुनईया बलि तसु दीया, पदिराव्या बलि वागा दिया 11531॥ 


[ बादशाह की सेना को दूर हटवा कर बादिल का किले पर लौटना] 


ते लेई बादिल आवीउ, हरपिउ माइ तणु बलि होउ । 


निज सुभटांसुं काउ संकेत, हिव जगदीसइ दीधु जत्र 11532॥ 
ले पालंखी तुम्हि आवयो, लारोलारि खरी राखयो 
मत किणि वातडइं हउ आखता, खित्रवर काइ न आंणिसु खता 11533॥ 


एम कही आधु संचरिउ, पालखीए पूठि परिवरिउ | 
दीठउ असिपति आविडउ वली, बादिल वात कहडइ निरमली (17 3.) 1534॥ 
साहिब सांभलि मुञ्च वीनती, पदमिणि एम कहडइ हितवती | 


हुं आवी हिव सही तुम्ह गेह, साहिब हिव तुं हुए ससनेह 1535॥ 
साचु राखे मुञ्च सोहाग, मागं मान-मुहतसुं राग 
तुञ्च घरि हरम हजारां गमे, त्यांसु पिण तुं रंगडइ रमे 1536॥ 
पिणि सोहागिणी मुञ्चनइं करे, जु आणडइ छइ पदमिणि घरे । 
एम सुणी वलि आलिम कहडई, पदमिणि आफे आदर लहइ 1537॥ 
पदमिणि नारि तणु नख एक, ते सम नावडइ नारि अनेक 
पदमिणि कारणि मइ हठ कीउ, वाच लोपि राजा ग्रहि लीउ 11538॥ 


मुञ्ञ मनि खाति अछइ अति घणी, सांमिणी होसी मुञ्च पदमिणी ॥५३१॥ 


अवर हरम सहु करसी सेव, पदमिणि जई पधरातु हेव | 
एम कही बलि बादिल भणी, परिघल दीधी पहिरामणी ` 1540॥ 


[ बादिल का बादशाह से वार्तालाप करके वापस आना ओर पालखी-स्थित 
सुभटो को संकेत करना] 
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च ~ त न 7; कः ज । ना 
%१।९! बद्धक व 


ते लेवी बादिलं आवीडउ, दरपिड ईइ तणु तलि ह 
सुभटां सुं वलि भाषी वात, जई मेलं दं धातू 'घात 


कः क 
= ङ 3, { न दा "द 
॥ | च 


द 


¦ ^~ क प छ "चः = च्न्कः क 
मरेणी चञपई 


1154 1 ॥ 


१६. /॥ ~ 1) 
4 । की 4 ८ 8 


त 15431 
वोलवबंध सहि साचा कीया, लाख वि-च्यार्‌ सुनर्ईया लीया 
असिपति अति ऊतावली करइ, वादिल तिम-तिप मन महि ठरइ ।1544॥। 
परगट आणि, धरी पालखी, आलिम देखह सहु सारिखी | 
बादिल वलि-वलि विच महि फिर, यदमिणिनइ भिसि वातां करइ 15451 
रहिउ पुहर दिन इक पाछिलु, लसंकर आधु गु जनिलु . 
किला तणी हिव वेला धई, तव वलि लादिल बोलेई जइ \1546॥ 
सांमी एम कई पदमिणी, मुञ्च ऊभां हुई बेला यणी | 
मुञ्चनी एक सुण अरदास, ज्यु हुं आवुं तुञ्चं आवासं 1547} 
रतनसेन मेलु इक वार, ज्यु मुञ्च अधिक रहइ आचार | 
आलिम बोलइ सुणि बादिला, पदमिणि बोल कहाबई्‌ भलः 11548॥ 
इणि बोलडइं हम हआ खुखी, पदमिणि न्याइ कीज इसी 


[बादिल का रतनसेन को कैदखाने से बाहर निकलवाना ओर उसको पूरी स्थिति समञ्ञाना] 


हकम कोउ आलिम ततकाल, छीड्‌ रतनसेन भूपाल 


।549॥ 
बादिल माहि छोडावण गयु, राजा रूसि अपू थयु । 
फिट रे ! बादिल मुह मम दिखालि, सबल लिगाडी तइ मुज्ञ मालिं ।550॥ 
वरी वयर घणु तडं कोउ, पदमिणि सार मुद्ध नइ लीउ | 
खित्रवर माथड घाली खेह, नीसत सुभट हूआ निसनेह 11551॥ 
बादिल बोलइ सामी सुणु, अवर कौउ छइ ए म॑त्रणु 
मुष्टि करी नइ आघा चलु, भागि तुहारईइ होसी भलु 1552॥ 
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रतन रचित 53 


क 
न | 


द चै ह च 
ऋ ॥ # ॥ त वि 


13 कूड व्ष्द्ल्ल, लइ वाल्सा च्हुत्च 


तसु महि रखिउ बाल, नाम पद्धिणो दियत 

हूउ हरष सुरताण, जवहि सुणी आनत नारी 

गोरी तब पूषछीउ, बोल बोल विचारी 
अल्लावदीन सु (17०) णि बीनती, एक स्पत स्मरी लइ 

पदमिणि नारि इम उच्यरडइ, एक वार शजा धिलई 1155311 
लादिल तहां आवी, राउ लिहा बंधाणं बद्छु । 


ले दस्त अपप गु, चलप ~ 
ला ` भ्रस्त आष, चणा ऊपर चश दन 


हूञ च्छोप राजान, बर तड सारिउ री 
एह दईत लोभीउ, नारि काडं आणी मरी 


जादिल्ल ताम्र मन महि इसिउ, कृपां करू सामो सही 
नालक रूपि पद्मावती, रा नारि तोरी नहीं 1155411 
योप 
प्रीकिउ भूप चलिड ततकाल, आलिम बोलड इम असखराल 
पदमिणि नईं गिलि आतु जाइ, जिम तञ्च सीख दिउ खद भा 11555॥| 
राजा चालिउ पदमिणि भणी, सिबका श्रेणी घणी सांधिणी 
राजा पेड महि पालिखी, वात सहू तव साची लखो 11556॥ 
जादिल बोलईइ सामी सुणु, अवसर नही ए वातां तणु 6 
एक थक बीजी अवगाहि, गढ लगि जाउ सिबिका माहि 15571 
सामी थाउ हीइ सचेत, माहि जइकरयो संकेत 
साचु करयो ए सहिनांण, वाजाबेयो ढोल नीसांण 11558॥| 
[रतनसेन का पालको में गुप्त रूप से बैठ कर किले पर पहुंचना ओर वहां से अपने सुभटो को 
संकेत देना] 
एम सुणी राजा रंजीउ, हरष संपूरित हूउ हीउ । 


कुसले खेमे पुहतु माहि, जाणि कि सुरिज मुकिड राहि ॥559॥ 
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गोरा बादल पदमिणी चप्‌ 


कुसल तणा वाजा वाजीया, तव ते सुभट सहू गाजीया 
नीकलीया नवहत्था जोध, वड दूसासण वहइ विरोध 


सांमि कामि समरथ अति सूर, गोरू रावत अति हि गरूर 
अरिदल देखी अति ऊससईं, सु भट सहू मन मांहे हसडुं 


सूरिम सगलइ तनि ऊकछली, सोहइ सुभट तणी मंडली 
साचा पहिरया घटे सनाह, रूकह था दीसइ रमिराह 


1|560॥ 


11561 


11562॥। 


[पालकियों मेँ से सुभटों का निकल कर बादशाह को ललकारना ओर 


सेना पर टूट पड़ना] 


च्यारि सहस्र नीसरीया सूर, एक इकह थी अधिकु कूर 
आगलि गोरू बादिल बेउ, पूठई चाल्या सुभट सनेउ 


गाघरटड दीडईं भट घणा, पार न लाभडई़ पुरुषां तणा 
तुटे धाया ले तरवारि, हलकारे लागा हंलकार 


रेरे आलिम उभु रहे, हिव नासी मत जाइ वहे 
पदमिणि आंणीकछइ अम्हि जिका, तोनइं हिवडं दिखाडां तिका 


तोनइ खाति अइ अति घणी, अम्ह ऊभां ते देवातणी 
हठीड छडइ तु करि हथीयार, हिव आलिम मनि हू हूसीयार 


एम कहौ नइ आव्या जिसइ, दीठा आलिम अरोयण तिसइ 
रणरसोउ ऊठिड रमिराह, विणठी वात कहडइ पतिसाह 


रे रे कूड कोड बादिलइ, आबु सुभट सहू हिव किलइ ` 
हलकारया असिपति निज जोध, धाया कलली करता क्रोध 


माहोमाहि मंडाणु किलु, बरवी बोलइ इम बादिलु 
पातिसाह मत छंडडइ पाठ, जु तुं अधिक अछइ रणराउ 


तुं आयु ढीलीथी धसी, हिव मत जाइ पाचु खिसी 
सूर अछइ तु करि संग्राम, नही तरि रहसी नही तुञ्ञ मांम (18ए) 


आलिमना चडीया असवार, जिमदल सिरिखा जोध जुञ्चार 
१ ॥ भूल -0. पृष भूर भीम. सुट 70 पाटी, सीम्‌, 


। 
11563॥ 


| 
11564॥। 


। 
15651 


| 
1|566॥ 


11567॥। 


। 
11568॥ 


| 
|569॥ 


| 
1157011 


| 
11571॥ 


श. 


कवि हेमरतन रचित 


धसमस धूलि विधुंसइ धरा, माहोमाहि भिडइ आकरा 
खेहाडंबर ऊडिडउ खरू, सूञ्चइ सूर नही पाधरू 

बांण विद्कूटडं विहं दिसि घणा, वाजडइं लोह घणां सांधिणा 
खडग बिद्कूटइं करता खीज, जाणि कि वादलि ञ्ञवकडइ बीज 


सन्नाह त्रूटइं तरवारि, तिणगा ऊडइ अधिक अपार 
अगनि ्ञाल ज्ञलकइ असिधार, घन जिम हूउ घोरधार 


खलक्या खलहल लोही खाल, पावसि जेम वहडं परनालि 
रज रुधाणी थयु प्रगास, गिरञ्िणि मंस तणु ल्यं ग्रास 


पूरइ पात्र रुहिर जोगिणी, रुडमाल ल्यइ ईसर घणी 
ञ्जडवड ञ्जडप भरडइं सीचाण, अंबरि जोवडइं अमर विमाण 


सूरिज निज रथ खंची रहइ, रगति विगति नवि काइ लह 
इण अवसरि गोरू गजगाहि, धाई आविउ जिहां पतिसाह 
मेल्हडं खडग महाबल जिसह, असपति अलगु नादु तिसइ 
बोलइ बादिल बे-कर जोड, नासंतांरी न करु कोड 


[रतनसेन का किले पर से युद्ध देखना ओर पद्यिनी का बादिल को 


आशिष देना] 

रतनसेन राजा अति भलु, गढ ऊपरथी देखडई किलु 

जोड बादिल गोरा तणा, हाथ महाबल अरिगंजणा 
पदमिणि ऊभी दचयडइ आसीस, जीवे बादिल कोडि बरीस 
धन्य धन्य बलिहारडइ तूञ्च, तइ मुञ्च राखिउ सगलुं गञ्च 


सुभट घणा छइं ऊभा एह, ते सगला नीसत निसनेह 
बादिल एक महाबल सही, सत्त थक जे चकु नही 


सामिधरमि साचु ससनेह, राखी बादलि रणवट रेह 
गोरू रावत रणमहि रहिउ, आलिमासेन सहू लहु बहिउ 


लूटी लीधुं लसकर सहू, के नाठा के मारया बहू 
इणि परि अरियण सहू एकलई, बहसि करे जीता बादिलइ 
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572॥ 


। 
11573 || 


11504|| 


11505 || 


| 
11576॥ 


1 
11570 ॥| 
। 
115978॥ 


| 
1579॥ 


। 
11580॥ 


। 
11581 ॥। 


| 
1582॥ 


| 
11583॥ 
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गोरा बादल पदपिणी चड पई 


पातिसाह साही मुंकोउ, इक वलि मोट ए जस लौडउ 
साहि कहडईइ संभलि बादिला, किया पवाडा तदं अति भला 


 जीवीतदांन दीड मुञ्च भणी, किसी करां हिव कीरति घणी 


आलिमसाहि गयु एकल, गोरइ बादलि जौतु किलु 
क वित्तं 
वादिल तहां ले चलि, राव अरि राव बन्नीसखह 
खडग काढि सनमुख, भिडिउ सुरताण सरी सहं 
करि पारसी मुगल्ल, तेण तहां कूड कमायु 
लेक्छा मणि उद्धसिड, तुरत अर तुरत सवादु 
इाइ-हाइ करता ऊटीया, बादिल तहां सहं सुह सरि 
जब लगड जूञ्ज दल विहं हूड, तव लगि ह्यवरं पाखरिञ 


। 
11584॥। 


| 
11585 ॥। 


६ 
1 
15861 


[रतनसेन का किले पर से युद्ध देखना ओर पदिनी का बादिल को आशिष देना] 


योप 
जय-जयकार हूड जस लीध, करणी बादिल अधिको कोध 
ऊघडीया गढना बारणा, विरद हू बादिलनईं घणा 
राजा सम्हो आलिउ रंगि, मिलीया वेही अंगो-अंगि 
महामहोकवि माहे लीउ, अरध देस बादिलनडई दीउ 
पदमणि बली पयंपड एम, न करइ वादिल को तो जें 
तडं दीधु मुञ्च नइ अहिवात, सीतल कधा तड मुञ्च गात्र 


धन्य-धन्य तो माता सार, तञ्च तण जिणि ञ्चेलिउ भार 
` धन्य-धन्यते नारी सार, जेहनईइ बादिल छइ भरतार 


मस्तकि तिलक करी सुविसाल, वद्धावइ मोती भरि थाल 
निज भाई करि थाप्यु तेह, पुहचाडिड बादिल निज गेह 


चुहटा माहि चिहं पाखती, देखण नारि मिली आखती 
ठोडि-ठोडि मोती ऊकछलईइ, सगा सणीजा आवी मिलइ ` 
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। 
11584॥। 


। 
11588॥। 
¢ 
|५89॥। 


। 
1590) 


| 
11591॥ 


11592॥। 


कवि हेमरत्न रचित 


इणि परि आविडउ महल मज्चारि, वडरी-दरग घणा संचारि 
जइ लागु मातानइ पाइ, माता दय आसीसर सुभाइ 

निज नारी ओढी नव घाट, लावु तांगी तिलक ललारि 
अरघ आभोखु लेहं करी, थाल भरी सम्ही संचर 

कीया विविधि वधावा वणा, कुसले खेमे आव्या तणा 


[गोरा वीर करौ पत्नी करा बादिल से अपने पति करौ वीरता की 
हिव गौरानी अस्त्री कहडइ, काकु केम रणंगणि रडड 
कहु किसी परि बाहा हाथ, किम संघारिउ शत्नु-संचाथ 
बादिल बोलइ माता सुणु, किसु वखाण करू ते तणु 
गोरइ दाहनया गयवर घणा, पार न पामुं सुभटां तणा 
आलिमसाहि कीडउ एकलु, इण परि गोरइ कौउ किलु 
तिल तिल छेदी तनु आपण, अमरपुरी पुहतु प्राहुणु 
कुल अजू आलिड गोरइ आज, सुभटां तणी उवारी लाजं 

कुडलिया कवित्तं 

गोरिल त्रीय इम उच्यरडइ, सुणि बादिल ससमत्थ 
सो प्रिय रणमहि जूञ्चतड, काहि किम वाह्या हत्थ 
कहि ८ किम बाह्या हत्थ ) बत्थ दे सुहड पछछाडिड 
भांजीउ गयघड थद पाड दे सीस विभाडिउ 
सुहड सूर संहारि, जेण बहु कधी घोरिल' 
बादिल कहि सुणि मात, रणहि इम पडिउ गोरिल 


[ गोरा की पत्नी का सती होना] 
योपडं 


एम सुणी नइ अस्त्री तेह, विकसित वदन हूड ससनेह 
रोमि-रोमि सूरिम उछली, मुल्क महिला बोलईइ वली 


संभलि बेटा हिव नादिला, ठाकुर दोरा व्हइईं एकला 
पछइ विचडं छेरी इइ घणी, रीस करेसी मुञ्ञनइ घणी 
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11594 || 


1 
11558॥। 


1 
॥ 
115०9 ॥। 


| 
11600॥ 


1 
1601॥ 
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विहलु ह्‌, हिव वार (म) लाइ, काकोनई पुह चाड ठाइ 
एम सुणी बादिल हरषीउ, धन्य-धन्य माता तुञ्च हीड 


घणु वित्त ते विहजी करी, करि सिंगार चदि तीखडं तुरी 
जय जय राम करी नीसरी, अगनि-सनांन कौउ सुंदरी 


पति पासइ जई पुहती जिसइ, अरधासण दोउ इंद्रईं तिसई 
अमरपुरी पुता अवगाहि, जय-जयकार हूड जग माहि 


बिरद बुलावडइ बादिल घणां, सांमिधरम सतवतां तणा .. 
इसु न कोई हूउ सूर, त्रिहूं भवणे कोधुं जस पूर 


पदमिणि राखी राजा लीउ, गढनु भार घणु ज्ञालीउ 
रण (19ए) वट करि नइ राखी रेह, नमो-नमो बादिल गुण-गेह 


कवि का उपसंहारात्मक कथन 
कवित्त 


जय बादिल जय पत्ति, विरद बादिल अरि-गंजण 
संकट सामि सनाह, ते जनाडउ गय-बंधण 

मालिउ गयंदां माण, हण्या हत्थी मय-मत्तह 

आणिउ मोरु कंततुहि ज दीधु अहिवत्तह 

पद्मिणी नारि इम उच्यरइ, तुम्ह सरिसु नहु अवर हुय 
आरती ऊतारहि वर तरुणि, जय बादिल जय पत्ति तूय 


करि प्रपंच बादिल्ल, नारि ऊगारी बलि छलि 

साहि न सकिउ सुरितांणि काजि जस एह भुजां बलि 
मलिउ गयंदां माण, सामि आणिय उवेलीउ 

भजि ढाल पाडिय सिलार, मलिकां दल मेलीउ 

इम सुण (वि माय आ ) णद कीठ, पुत्रं पर-दल पेली 
उच्यरी वात बादिल्ल की, पदमिणि कंत ऊवेलीउ 


पटपिणी चउपर्ड 
| 
|1602॥। 


| 
16031 


11604॥। 


। 
16051 


| 
11606॥ 


1 
1 
॥ 
1 
/ 
11607 ॥। 
। 
1 
॥ 
| 
। 


16081 


[कवि हेमरतन का रचना के समय ओर स्थान आदि विपयक परिचय देना] 
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कवि हेमरतन रचित 


योप 

बादिल राउतनी ए कथा, सुणतां नावडइ निज घरि विधां | 

रोग सोग दुख दोहग टलइ, मनना सयल मनोरथ फल 1609॥ 

पूनिमगचछ्छि गिरूआ गणधार, देवतिलक सूरीसर सार | 

न्यानतिलक सूरीसर तास, प्रतपं पाटइ्‌ बुद्धिनिवास 11610॥ 
 पदमराज वाचक परधांन, पुहवो परगट बुद्धि-निधान । 

तास सीस सेवक इम भणडइ, हेमरतन मनि हरषडइ घणड्‌ 11611॥। 

संवत सोलइ-सईं पणयाल, श्रावण सुदि पंचमि सुविसाल 

पुहवी पीठि घणुं परगडी, सनल पुरी सोहइ सादडी 11612॥ 

पृथवी परगट रांण प्रताप, प्रतपडइ दिन-दिन अधिक प्रताप 

तस मंत्रीसर बुद्धिनिधांन, कावेडचया कुलि तिलक समांन 1613॥ 

सांमिधरमि धुरि भांमुसाह, वयरी-वंस विधुंसण राह | 

तस लघु भाई ताराचंद्‌, अवनि जाणि अवतरीरउ इद्र . 11614॥ 

भूय जिम अविचल पालइ धरा, शत्रु सहू कधा पाधरा । 

तसु आदेस लही सुभ भाइ, सभा सहित पांमी सुपसाइ 1615॥ 

वात रची ए बादिल तणी, सांमिधरमि अति सोहामणी | 

वीररस सिणगार विशेष रख बे सरस अछइ सतिसेष 1616॥ 

सुणतां सवि सुख संपद मि्ीइ, भणतां भावदि दूरईं टलइ ` । 

ऊजम अगि हुड अति घणु, मुहकम जाणइ करि मंत्रणु 1617॥ 

षट सित षोडस गाथा बंधि, सुणिउ तिसु भाष्यु संबंध | 

अधिक ऊन जे हइ उच्यरिडं, सयण सुणी ते करयो खरं 1618॥ 


सांमिधरम पालंतां सदा, सगली आबडइ घरि संपदा . 
सुर नर सह्‌ प्रसंसा करडं, बरमाला लै लिखमी वरइ 1619॥ 


इति श्री गोराबादिल- चरित्रे । बादिल-जयलक्ष्मी-वर्णनो 
नाम प्रथमः खंडः ॥ संवत्‌ 1646 वर्षे मगशिर सुदि 
15 दिने श्री सादडी मध्ये । वा. हेमरत्नेन 
लिखितं ॥ श्रीरस्तु ॥ कल्याणं भूयात्‌ ॥ 
मंगलाभ्युदयोस्तु ॥ (19 बी. ) 
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